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2025/0240 (COD) 

Priekšlikums – 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, 

ar ko izveido Eiropas Ekonomiskās, sociālās un teritoriālās kohēzijas, lauksaimniecības un 

lauku, zivsaimniecības un jūrlietu, labklājības un drošības fondu 2028.–2034. gada 

laikposmam un groza 

Regulu (ES) 2023/955 un Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 

 

(12) Kā izcelts Eiropas Komisijas paziņojumā par ES austrumu reģioniem, kas robežojas ar 

Krieviju, Baltkrieviju vai Ukrainu, ES austrumu robežas reģioni saskaras ar divējādu 

izaicinājumu – kā uzlabot drošību un vienlaikus atbalstīt savu ekonomiku, uzņēmumus un 

cilvēkus, kurus tieši vai netieši ietekmējis pret Ukrainu vērstais Krievijas agresijas karš. Šos 

reģionus īpaši ietekmē drošības vides pasliktināšanās, kam ir būtiskas sociālas un 

ekonomiskas sekas – par to liecina lēnāks IKP pieaugums, augstāka inflācija, 

demogrāfiskā lejupslīde un lielāks risks sociālekonomiskajai attīstībai. Valsts un 

reģionu partnerības plāni sniegs visaptverošu un saskaņotu atbalstu dalībvalstīm un 

reģioniem, kas ar šādiem izaicinājumiem saskārušies. 

[…] 

(15) Ilgtspējīga Savienības labklājība būtu jāatbalsta, stiprinot tās industriālo bāzi un vairojot 

teritoriju pievilcību, lai atbalstītu tiesības uzturēties; tas darāms, arī izmantojot stratēģijas 

pilsētu, lauku un piekrastes apvidu, kā arī apvidu, kas atrodas pie ES ārējām robežām, 

integrētai attīstībai un veicinot Eiropas teritoriālo sadarbību. 

[…] 

  



 

 

10559/26    3 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

(16) Savienības aizsardzības spēju un drošības jomā pasākumiem būtu jāstiprina Savienības 

aizsardzības industriālā bāze un militārā mobilitāte, kā arī jāuzlabo Savienības sagatavotība, 

draudu atklāšanas spēja, kritiskās enerģētikas un transporta infrastruktūras aizsardzība un 

noturība un reaģēšana uz krīzēm, tālab uzlabojot arī kiberdrošību. Uzmanība būtu 

jāpievērš īpašajām vajadzībām, kas izriet drošības krīzēm, kuru cēlonis ir mainīgās 

ģeopolitiskās problēmas. Būtu jāietver divējāda lietojuma TEN-T infrastruktūras 

attīstīšanas pasākumi, kas ļautu īsā laikā plašā mērogā pārvietot karaspēku, smago 

aprīkojumu un materiālus. Turklāt pasākumiem vajadzētu nodrošināt augsta līmeņa drošību 

Savienībā; tas ietver integrācijas pasākumus, kas atbilst mērķiem, kuri Regulā (ES) […] par 

Savienības atbalstu patvēruma jomā noteikti attiecībā uz papildu aizsardzību, pagaidu 

aizsardzību, migrāciju un integrāciju, Regulā (ES) […] par Savienības atbalstu [integrētai] 

Eiropas robežu pārvaldībai noteikti attiecībā uz Šengenas zonas darbību un Eiropas vīzu 

politiku un nosaukti Regulā (ES) […] par Savienības atbalstu iekšējai drošībai. 

[…] 

(23) Papildinot darbības, ko atbalsta ar Regulu (ES) […] [Eiropa pasaulē], fonds var atbalstīt 

darbības trešās valstīs vai saistībā ar tām. Šādām darbībām būtu jānodrošina pilnīga 

saskaņotība ar Savienības ārpolitikas principiem un vispārīgajiem mērķiem, Savienības 

starptautiskajām saistībām un Savienības tiesību aktu kopumā nostiprinātajām tiesībām un 

principiem. Tām arī būtu jākalpo Savienības interesēm un nebūtu jākompromitē ne 

Savienības finanšu un drošības interešu aizsardzība, ne prioritārais mērķis stiprināt 

Eiropas aktoru spējas, konkurētspēju un noturību. 

[…] 
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(27-a) Savienība ir dibināta, pamatojoties uz vērtībām, kas respektē cilvēka cieņu, brīvību, 

demokrātiju, vienlīdzību, tiesiskumu un cilvēktiesības. Lai stiprinātu pamattiesību 

aizsardzību, kā arī tiesiskumu, fonda īstenošanā būtu jāparedz efektīvi mehānismi to 

aizsardzībai. Tā kā Pamattiesību hartas darbības joma pārklājas ar tiesiskuma 

principiem, kā arī, ņemot vērā nepieciešamību nodrošināt Savienības finanšu interešu 

aizsardzību un ņemot vērā to, cik svarīga ir pasākumu, kurus var būt nepieciešams 

pieņemt, finansiālā ietekme, ir nepieciešams nodrošināt vienotus nosacījumus to 

īstenošanai, tādēļ īstenošanas pilnvaras būtu jāpiešķir Padomei, kurai būtu jārīkojas, 

pamatojoties uz Komisijas priekšlikumu. 

(27-aa) Ja šīs regulas 8. un 9. pantā noteikto nosacījumu piemērošanas pamatā ir Komisijas 

gada ziņojums par tiesiskumu, ir svarīgi, lai šāda piemērošana tiktu pamatota ar 

objektīviem un pārbaudāmiem kritērijiem saskaņā ar juridiskās noteiktības, 

proporcionalitātes un vienlīdzīgas attieksmes principu. Šajā nolūkā tiesiskuma 

ziņojums, kuru kopā ar citiem dokumentiem izmanto novērtējuma nolūkā saskaņā ar 

8. un 9. pantu, būtu jāsagatavo, pamatojoties galvenokārt uz starptautisku 

organizāciju un valsts iestāžu oficiāliem dokumentiem un ziņojumiem, kā arī uz 

Eiropas Savienības Tiesas un valsts tiesu judikatūru. Tiesiskuma ziņojums būtu 

jāsagatavo ciešā un strukturētā mijiedarbībā ar dalībvalstu iestādēm. 
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(27.a) Horizontālie nosacījumi, kas reglamentē VRP izstrādi un īstenošanu, būtu jāpiemēro 

arī Interreg plānam un tā nodaļām. Tomēr, ņemot vērā tās Interreg plāna īpatnības, 

kas saistītas ar vairāk nekā vienas dalībvalsts dalību katrā Interreg nodaļā, Komisijai, 

veicot pasākumus saistībā ar to, ka dalībvalsts nav izpildījusi Hartas horizontālo 

nosacījumu, pasākuma izstrādē un īstenošanā būtu jāņem vērā to dalībvalsts iestāžu 

funkcijas, kuras ir atbildīgas par minētā horizontālā nosacījuma neizpildi, lai 

novērtētu neizpildes faktisko vai iespējamo ietekmi uz Savienības budžeta pareizu 

finanšu pārvaldību vai uz Savienības finanšu interesēm attiecībā uz konkrētiem 

pasākumiem vai to daļām attiecīgajā Interreg nodaļā vai nodaļās. Tas pats būtu 

jāpiemēro, ja Padome veic pasākumus saistībā ar to, ka dalībvalsts nav izpildījusi 

horizontālo tiesiskuma nosacījumu. Komisija neatlīdzinās pasākumus vai pasākumu 

daļas, ko skārusi neizpilde. Dalībvalstij, kas ir atbildīga par neizpildi, saskaņā ar šīs 

regulas 58. panta 2. punkta a) apakšpunktu ir pienākums turpināt maksājumus 

labuma guvējiem, saņēmējiem, galasaņēmējiem, darbuzņēmējiem un dalībniekiem. 

[…] 

(30.a) Dalībvalstīm būtu jāapzina investīcijas, reformas un citi intervences pasākumi, 

pamatojoties uz dalībvalsts īpašajām problēmām un vajadzībām, un jāpievēršas gan 

konkrētajiem, gan vispārīgajiem mērķiem un problēmām, kas izriet no politikas 

atsauces satvara; tie jāsagrupē nodaļās, ievērojot politikas vai reģionālu kārtību, vai 

abu kārtību apvienojumu. Dalībvalstu ziņā ir lemt par lomu un finansējuma 

sadalījumu starp reģioniem un valsts līmeni. Dalībvalstis var izvēlēties noteikt 

izmaksājamās vērtības šādām reformām vai nu no visām nodaļām, vai no to 

apakškopas. Ja dalībvalsts izvēlas pieeju ar valsts, reģionālām vai nozaru nodaļām, 

kurās paredzētas gan valsts, gan reģionālas reformas, dalībvalstis var izvēlēties 

nodalīt finanšu struktūru starp valdības līmeņiem, ciktāl tiek ievērotas regulas 

prasības, tostarp prasības, kas saistītas ar horizontāliem nosacījumiem un 

nepieciešamību aizsargāt ES finanšu intereses. 
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(30.b) Katras investīcijas aplēstajām izmaksām vajadzētu atbilst valsts ieguldījuma un 

Savienības ieguldījuma summai. Attiecībā uz investīcijām izmaksājamās vērtības 

būtu jāatvasina no Savienības ieguldījuma pēc reformām rezervēto summu 

atskaitīšanas. Lai atspoguļotu to, ka reformas var nebūt saistītas ar konkrētām 

īstenošanas izmaksām, reformu izmaksājamās vērtības tiek finansētas, rezervējot 

daļu no Savienības ieguldījuma investīcijās. Reformu izmaksājamajām vērtībām 

vajadzētu būt samērīgām ar to relatīvo nozīmi, ko cita starpā nosaka to tvērums, 

paredzamā ietekme, ģeogrāfiskais aptvērums vai tas, cik lielā mērā tās veicina fonda 

mērķu sasniegšanu vai risina atsauces satvarā konstatētās problēmas. Savienības 

kopējā ieguldījuma sadalījumam konkrētam pasākumam vajadzētu būt samērīgam 

ar atskaites punktos un mērķrādītājos ietverto dažādo īstenošanas posmu 

nozīmīgumu. Attiecībā uz reformām, kas ietver likumdošanas dimensiju, iznākuma 

rādītājam, kas jāizmanto no Regulas (ES) 20XX/XXXX [Snieguma regula] 

I pielikuma attiecībā uz pēdējo atskaites punktu, galvenokārt būtu jāatbilst vai nu 

viena, vai vairāku tiesību aktu spēkā stāšanās brīdim. Reformu gadījumā nav 

nepieciešams noteikt galīgo mērķrādītāju, kas atspoguļotu kvantitatīvos aspektus. 
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(31) Plānam būtu jānodrošina papildināmība un sinerģija starp dažādiem pasākumiem, kas 

atbalsta dažādas politikas jomas un ir vērsti uz dažādām labuma guvēju grupām. Tas ir 

sevišķi svarīgi, lai varētu sniegt visaptverošu politikas risinājumu plaukstošu lauku un 

piekrastes teritoriju attīstībai un nodrošināt dinamisku lauksaimniecības un zivsaimniecības 

nozari. Dalībvalstis jo īpaši tiek mudinātas šādu sinerģiju veicināt, izstrādājot pasākumus 

un nodaļas un piemērojot līdzfinansējuma likmes. Attiecībā uz pasākumiem, ar kuriem 

atbalsta pamatpakalpojumus un infrastruktūru lauku un piekrastes teritorijās, kā arī lauku 

un piekrastes uzņēmumus, dalībvalstīm būtu jāizstrādā integrēta plānošana, lai nodrošinātu, 

ka lauku un piekrastes kopienas var finansējumam piekļūt, izmantojot piemērotus 

mehānismus, arī īpašus politikas pasākumus; jāizstrādā mehānismi un pārvaldības 

struktūras, lai koordinētu ES, valstu, reģionālās un vietējās politikas plānošanu un 

īstenošanu, vietējā un reģionālā līmenī integrētu finansēšanas pieeju plānošanu, ņemot vērā 

paredzēto labuma guvēju īpašos apstākļus un spējas, un attīstītu gan valsts pārvaldes 

iestāžu, gan labuma guvēju spēju veidošanu. VRP plānā būtu sīki jāizklāsta plāna 

uzraudzības un īstenošanas pasākumu kopums, arī VRP plāna iestāžu, uzraudzības un 

koordinācijas komitejas izveide, aplēstās šo pasākumu izmaksas un valsts ieguldījums, kā 

arī pārvaldības kvalitātes uzlabošanas un valsts pārvaldes iestāžu administratīvās spējas 

veidošanas pasākumi. Visā procesa gaitā būtu jātiecas panākt un īstenot ciešu sadarbību 

starp Komisiju, dalībvalstīm un to reģioniem; būtu jāveicina politikas apguve un 

eksperimenti. Komisijai būtu jāsniedz norādījumi dalībvalstīm par to pasākumu 

aplēstajām izmaksām, kas jāiekļauj to VRP plānos, tostarp par metodiku 

izmaksājamo vērtību noteikšanai to īstenošanā un vajadzības gadījumā par 

grozījumiem. Regulas (ES) 202X/XXXX [Snieguma regula] I pielikumā noteiktās un 

katram plāna pasākumam piešķirtās intervences jomas būtu jāizmanto tikai 

izdevumu izsekošanai un uzraudzībai, neietekmējot atskaites punktu un 

mērķrādītāju aprakstā noteiktos mērķus. 

[…] 
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(33) Lai maksimāli palielinātu Savienības finansējuma ietekmi un valstu līdzdalīgumu un 

vienlaikus ievērotu taisnīguma un solidaritātes principu, valsts ieguldījumam dažādu VRP 

plāna pasākumu aplēstajās izmaksās būtu jāatspoguļo reģionu atšķirīgais ekonomiskās 

attīstības līmenis uz vienu iedzīvotāju salīdzinājumā ar ES27 valstu vidējo rādītāju. Šīs 

līdzfinansējuma prasības izpilde plāna apstiprināšanas procedūras ietvaros būtu jānovērtē 

ex ante. VRP plānā būtu jāievēro Savienības finansējuma papildīguma princips, un 

tādējādi tam būtu jāpapildina dalībvalsts publiskie izdevumi. ES ieguldījuma 

papildīgumu Komisija uzraudzīs visā […] VRP plāna darbības laikā. 

[…] 

(37) Fonda īstenošanas laikā dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai iesniegt pamatotu pieprasījumu 

par VRP plāna grozīšanu. Grozītā VRP plāna atbilstība šai regulai Komisijai būtu jāizvērtē 

tādā veidā, kas ir samērīgs ar ierosinātajām izmaiņām. Lai izvairītos no pārmērīga 

administratīvā sloga, dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai VRP plānos veikt nelielus 

pielāgojumus vai labot pārrakstīšanās kļūdas, vienkārši paziņojot par šādām izmaiņām 

Komisijai, ar noteikumu, ka šādi grozījumi atbilst VRP plāna prasībām. Uz iznākumu 

balstītām intervencēm elastību jau nodrošina minimālais un maksimālais apmērs, ko 

dalībvalstis nosaka iznākumu summai par vienību, kas atbilst attiecīgi 

zemākajai/augstākajai vienības iznākuma vērtībai, kas izmaksājama labuma 

guvējam par konkrētu intervenci/mērķgrupu. 

[…] 
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(42) [Lai nodrošinātu konsekvenci, budžeta garantija un finanšu instrumenti, arī apvienojumā ar 

neatmaksājamu ES mehānisma atbalstu finansējuma apvienošanas operācijās, būtu jāīsteno 

saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 1 X sadaļu 

un [EKF regulu] un ar tehnisko kārtību, noteikumiem un nosacījumiem, kurus Komisija 

paredzējusi attiecībā uz piemērošanu. Atbalsts no ES mehānisma budžeta garantijas vai 

finanšu instrumentu veidā, arī apvienojumā ar neatmaksājamu atbalstu finansējuma 

apvienošanas operācijā, būtu jāsniedz, izmantojot vienīgi [EKF InvestEU instrumentu]]. 

Konkrētāk, atbalsts no ES mehānisma budžeta garantijas veidā būtu jāsniedz, 

izmantojot [EKF regulā] noteikto budžeta garantiju kā īstenošanas instrumentu ES 

mehānisma mērķu atbalstam, un tas būtu jāīsteno saskaņā ar [EKF regulā] 

paredzētajiem noteikumiem. Lai īstenošanas partneriem nodrošinātu plašāku piekļuvi 

budžeta garantijām un finanšu instrumentiem, Komisijai vajadzētu būt iespējai netiešā 

pārvaldībā slēgt nolīgumus ar visu kategoriju subjektiem, kas minēti Regulas (ES, 

Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta pirmās daļas c) apakšpunktā. Lai nodrošinātu 

pareizu finanšu pārvaldību un budžeta disciplīnu un ierobežotu nenokārtotos maksājumus, 

saskaņā ar ES mehānismu īstenotās budžeta garantijas nodrošināšanas saistības nedrīkst 

uzņemties pēc daudzgadu finanšu shēmas (DFS) pēdējā gada beigām, un minētais 

nodrošinājums būtu jāsniedz līdz trešā gada beigām pēc DFS beigām. Budžeta saistībās 

attiecībā uz minēto nodrošinājumu būtu jāņem vērā budžeta garantijas piešķiršanas 

progress. Sniedzot nodrošinājumu, būtu jāņem vērā progress, kas panākts, apstiprinot un 

parakstot finansēšanas un investīciju operācijas, ar kurām atbalsta ES mehānisma mērķu 

sasniegšanu. 

[…] 

  

 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) 2024/2509 (2024. gada 

23. septembris) par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam 

(OV L, 2024/2509, 26.9.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
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(46.a) Lai nodrošinātu paredzamību un nepārtrauktību attiecībā uz ES atbalstu kopējās 

zivsaimniecības politikas īstenošanai, pasākumi, kurus var finansēt no iezīmētajiem 

piešķīrumiem kopējai zivsaimniecības politikai, var ietvert intervences pasākumus 

attiecībā uz darbību pagaidu pārtraukšanu un pilnīgu izbeigšanu, inovāciju, zvejas 

rīku selektivitāti, operācijām, kas veicina laba vides stāvokļa sasniegšanu, vides 

pakalpojumiem, investīcijām enerģijas patēriņa samazināšanā un energoefektivitātē, 

produktīvām investīcijām akvakultūrā, dzīvnieku veselībā un labturībā, 

aizsargājamo jūras teritoriju atjaunošanu, īstenošanu un uzraudzību, atbalstu 

ražotāju organizācijām, kompensāciju par neparedzētiem notikumiem. 

[…] 

(51) Pārredzamības, informēšanas, saziņas un redzamības pasākumi ir būtiski, lai Savienības 

rīcību padarītu redzamu uz vietas un nodrošinātu fondu izsekojamību, un to pamatā 

vajadzētu jābūt patiesai, precīzai un atjauninātai informācijai. Lai šos mērķus sasniegtu, ir 

jāparedz atbilstoša kārtība, kādā vairākiem mērķiem vajadzīgus datus vākt un ziņot tikai 

vienu reizi. Lai nepieļautu centienu dublēšanos un samazinātu administratīvo slogu 

dalībvalstīm, būtu jāracionalizē dati, kas savākti un darīti pieejami revīzijai un kontrolei, 

pārredzamībai, snieguma uzraudzībai un izvērtēšanai, un būtu jānosaka publicēšanas 

prasības, kas nodrošina maksimālu pārredzamību. Saskaņā ar proporcionalitātes 

principu datu vākšanas un pārredzamības prasības nebūtu jāpiemēro dalībniekiem, 

kā definēts šajā regulā. 

[…] 
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(53) Lai samazinātu administratīvo slogu un izmaksas Savienības finansējuma saņēmējiem, kā 

arī lai izvairītos no vienu un to pašu pasākumu revīziju un pārvaldības verifikāciju 

dublēšanās, attiecībā uz fondu būtu jānosaka vienotās revīzijas principa konkrēta 

piemērošana. Saskaņā ar dalītās pārvaldības režīmu un vienotas revīzijas pieeju 

Komisijai galvenokārt būtu jāpaļaujas uz revīzijas iestāžu darbu. Revīzijas iestādei 

būtu jāveic revīzijas un jānodrošina, ka Komisijai sniegtais revīzijas atzinums ir uzticams. 

Minētajam revīzijas atzinumam būtu jāsniedz Komisijai pārliecība, ka dalībvalsts 

pārvaldības un kontroles sistēmas darbojas pareizi un ka apgalvojumi, kas sniegti 

koordinējošās struktūras iesniegtajā pārvaldības deklarācijā, ir pareizi. Veicot revīzijas, 

Komisijai būtu jāpaļaujas uz proporcionalitātes principu un jāņem vērā revīzijas 

iestāžu darba uzticamība un risks Savienības finanšu interesēm. Parasti Komisijai 

būtu jākoncentrējas uz sistēmu revīzijām. 

(53.a) Lai iesniegtu apliecinājumu paketi, VRP plāna koordinējošajai funkcijai būtu 

jāaprobežojas ar pārvaldības deklarāciju vākšanu no dažādām vadošajām iestādēm 

un maksājumu aģentūrām, kā arī revīzijas atzinumu un revīziju kopsavilkumu 

vākšanu no plāna iestādēm saskaņā ar dalībvalsts iestāžu sistēmu, tiesisko 

regulējumu un finanšu shēmu. Šim uzdevumam nebūtu jāietver nekādas pārbaudes 

vai revīzijas, kas jāveic koordinācijas funkcijai. Dalībvalstis var uzticēt citus 

koordinēšanas uzdevumus citām iestādēm saskaņā ar dalībvalstu iestāžu sistēmu, 

tiesisko regulējumu un finanšu shēmu. 

[…] 

(54.a) Lai nodrošinātu pašreizējo pārvaldības struktūru nepārtrauktību, dalībvalstis var 

saglabāt esošās KLP maksājumu aģentūras. KLP maksājumu aģentūras būtu 

jāakreditē, pamatojoties uz valsts noteikumiem. Dalībvalstis tiek mudinātas turpināt 

pašreizējos akreditācijas noteikumus un praksi, lai nodrošinātu, ka KLP maksājumu 

aģentūrām ir administratīva organizācija un iekšējās kontroles sistēma, kas atbilst 

starptautiski atzītiem iekšējās kontroles standartiem un sniedz pietiekamas 

garantijas, ka maksājumi ir likumīgi, pareizi un pienācīgi uzskaitīti. 

[…] 
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(56) Lai nodrošinātu, ka tiek ievērots pareizas finanšu pārvaldības princips, dalībvalstīm savos 

VRP plānos būtu jānodrošina, ka aplēsto kopējo izmaksu summa visā plāna īstenošanas 

laikā ir pamatota un ticama, un vajadzības gadījumā jāpieprasa VRP plānu grozīt. Fonda 

īstenošanas modeļa mērķim vajadzētu būt paredzamības un konsekvences nodrošināšanai 

starp maksājumu līmeņiem un katra pasākuma individuālo īstenošanas tempu, tālab katram 

atskaites punktam un mērķrādītājam piešķirot ex ante izmaksājamās vērtības. Turklāt 

vidusposma pārskatīšanas ietvaros dalībvalstij būtu jāpārskata VRP plāna aptverto 

reformu, investīciju un citu intervenču kopējās aplēstās izmaksas un, kad vien tas ir 

pamatoti, jāizdara attiecīgas korekcijas. Bez tam, kad dalībvalsts iesniedz galīgo gada 

apliecinājumu paketi par pēdējo finanšu gadu, dalībvalstij būtu jāapstiprina, ka Komisijas 

kopējie maksājumi, ņemot vērā valsts ieguldījumu, nepārsniedz kopējo summu, ko 

dalībvalsts labuma guvējiem izmaksājusi plāna īstenošanas gaitā. Šo pašu pareizas finanšu 

pārvaldības iemeslu dēļ būtu jāļauj Komisijai par pasākuma starpposma soļiem iepriekš 

izmaksātās summas atgūt samērīgā un pamatotā veidā atbilstoši pasākuma īstenošanas 

progresam, ja konkrētā pasākuma galīgais atskaites punkts vai mērķrādītājs nav sasniegts, 

un rīkoties gadījumā, ja no atskaites punkta vai mērķrādītāja atsakās laikposmā līdz 

pieciem gadiem pēc attiecīgā Komisijas maksājuma dienas. 

(56.a) Noturības prasība būtu jāpiemēro atskaites punktiem un mērķrādītājiem, bet ne uz 

iznākumu balstītām intervencēm, no kurām pēc būtības nevar atteikties. Šajā 

kontekstā tā nebūtu jāpiemēro, piemēram, KLP uz iznākumu balstītām intervencēm 

vai pārmitināšanas pasākumiem iekšlietu jomā. Attiecībā uz pasākumiem, ko īsteno, 

izmantojot atskaites punktus un mērķrādītājus, atteikšanās novērtējums būtu jāveic, 

pamatojoties tikai uz mērķiem, kas noteikti atskaites punkta vai mērķrādītāja līmenī, 

un tas nebūtu jāpiemēro labuma guvēju, saņēmēju vai galasaņēmēju līmenī, 

piemēram, tāda uzņēmuma līmenī, kas saņem dotāciju vai atbalstu, izmantojot 

finanšu instrumentu. 
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(57) Lai būtiski vienkāršotu procedūras un saņēmējiem, dalībvalstīm un Komisijai samazinātu 

administratīvo slogu, vienlaikus nodrošinot stingrus aizsardzības pasākumus attiecībā uz 

Savienības līdzekļu izmantošanas pareizību un efektivitāti, VRP plānos būtu jāiekļauj 

pasākumi, kas īstenošanu atvieglo gan ar savu uzbūvi un darbību, gan uzraudzības 

noteikumu ziņā. Šādiem elementiem būtu jāietver, piemēram, tehniskās palīdzības un 

atbalsta sniegšana dalībvalstīm, revīzijas dublēšanās ierobežošana, piemērojot vienotas 

revīzijas pieeju, un atteikšanās no rēķinu pārbaudēm, tā vietā koncentrējoties uz 

faktiskajiem rezultātiem. Šajā sakarā nevajadzētu sagaidīt, ka valstu revīzijas iestādes un 

Komisija revīzijas darba vajadzībām verificēs operāciju pamatā esošās izmaksas. 

Vienkāršošanas nolūkā tehniskā palīdzība būtu jāsniedz visā īstenošanas laikā un jāizmanto 

visiem maksājumiem piemērojama vienota likme. Fondam būtu jāspēj nodrošināt arī 

pietiekama elastība, ko panāk ar racionālākām plānu grozīšanas procedūrām vai labāk 

reaģējot uz neparedzētām krīzēm, proti, šādiem gadījumiem paredzot vairākus resursu 

mobilizēšanas veidus, piemēram, plāna pārskatīšanu, elastības summu vai piekļuvi 

mehānismam. Turklāt fondam būtu jāļauj dalībvalstīm pašām izlemt, kuri atskaites punkti 

un mērķrādītāji katrā maksājuma pieteikumā būtu jāiesniedz, pamatojoties uz savu 

attiecīgo īstenošanas tempu. Lai nodrošinātu izmaksu regularitāti un Savienības mērķu 

savlaicīgu sasniegšanu uz vietas, ikgadējam saistību atcelšanas noteikumam būtu 

jānodrošina, ka dalībvalstis iesniedz regulārus maksājuma pieteikumus par pietiekami 

ievērojamām summām. Lai atvieglotu plāna īstenošanu, būtu jāparedz, ka tehnisko 

palīdzību nosaka kā vienotu likmi līdz 3,5 % no VRP plāna kopumā ar iespēju 

palielināt līdz 5 % pasākumiem tālāko reģionu atbalstam un līdz 8 % katrai Interreg 

plāna nodaļai, un līdz 10 %, ja minētie pasākumi ietver sadarbību pie ārējām 

robežām vai ar tālākajiem reģioniem. Vienotā likme ir 10 % arī Interreg plāna 

nodaļām, kas aptver Regulas XX [Interreg regula] 7. panta 4. punktā noteikto 

Interreg konkrēto mērķi “Noturīgāki reģioni, kas robežojas ar Krieviju, Baltkrieviju 

vai Ukrainu”. Tajā pašā laikā dalībvalstīm būtu jāsaglabā prerogatīva piemērot 

augstākas vai zemākas likmes atsevišķām nodaļām ar noteikumu, ka tiek ievērots 

kopējais maksimālais apjoms 3,5 % apmērā. 

[…] 
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(60) Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 noteikumi par dalītu pārvaldību būtu jāpielāgo šīs 

regulas īstenošanas modelim. Šajā nolūkā ir jānodrošina iespēja iesniegt informāciju, kas 

saistīta ar īstenošanas progresu, un attiecīgi jāpielāgo pārvaldības deklarācijas un revīzijas 

atzinuma saturs. Dalībvalstīm būtu arī jāziņo informācija par progresu atskaites 

punktu, mērķrādītāju un iznākumu īstenošanā, lai būtu iespējams veikt uzskaiti. Šai 

informācijai būtu jāaptver kumulatīvais progress līdz iepriekšējā kalendārā gada 

beigām, un tā būtu jāapstiprina pārvaldības deklarācijā(-ās). Lai gan uz pārvaldības 

deklarāciju(-ām) attiecas revīzijas atzinums, informācija par kumulatīvo progresu 

netiks izmantota apliecinājumu gūšanai un tādējādi uz to netiks attiecinātas revīzijas. 

[…] 

I SADAĻA 

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI 

[1. pants 

Priekšmets 

1. Ar šo regulu izveido Eiropas Ekonomiskās, sociālās un teritoriālās kohēzijas, 

lauksaimniecības un lauku, zivsaimniecības un jūrlietu, labklājības un drošības fondu 

(“fonds”). Regulā ir paredzēti: 

a) noteikumi par fonda uzdevumiem, prioritārajiem mērķiem, organizāciju un 

grupēšanu attiecībā uz: 

i) struktūrfondiem un Kohēzijas fondu; 

ii) kopējās lauksaimniecības politikas (KLP) instrumentiem; 

iii) kopējās zivsaimniecības politikas instrumentiem; 
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iv) instrumentiem, kurus ar kvotu izsolēm emisijas kvotu tirdzniecības sistēmās, 

kas izveidotas saskaņā ar Direktīvu 2003/87/EK, finansē, lai novērstu sociālo 

ietekmi, kuru uz mazaizsargātām mājsaimniecībām, mazaizsargātiem 

mikrouzņēmumiem un mazaizsargātiem transporta lietotājiem rada ēku un 

autotransporta emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas ieviešana; 

v) atbalstu drošības un aizsardzības spējām; 

b) finanšu noteikumi par Savienības atbalstu, kas jāīsteno, izmantojot valsts un reģionu 

partnerības plānus (“VRP plāni”), Interreg plānu, kas noteikts Regulā XX [Reģionālā 

attīstība, II nodaļa par Interreg plānu] (“Interreg plāns”), un ES mehānismu 

(“Mehānisms”); 

c) finanšu resursi laikposmam no 2028. gada 1. janvāra līdz 2034. gada 31. decembrim. 

2. Tālāk minētās regulas var paredzēt īpašus nosacījumus, kas šo regulu papildina, taču nav 

tai pretrunā: 

a) Regula XX [ar ko Eiropas Reģionālās attīstības fondu, kas ietver Eiropas teritoriālo 

sadarbību (Interreg), un Kohēzijas fondu nosaka par daļu no Regulas (ES) [...] 

[VRP] izveidotā fonda un izklāsta nosacījumus reģionālajai attīstībai domātā 

Savienības atbalsta īstenošanai 2028.–2034. gada laikposmā]; 

b) Regula XX [ar ko Eiropas Sociālo fondu nosaka par daļu no Regulas (ES) [...] [VRP] 

izveidotā fonda un izklāsta nosacījumus kvalitatīvai nodarbinātībai, prasmēm un 

sociālajai iekļaušanai domātā Savienības atbalsta īstenošanai 2028.–2034. gada 

laikposmā]; 

c) Regula XX [ar ko kopējo lauksaimniecības politiku nosaka par daļu no Regulas (ES) 

[...] [VRP] izveidotā fonda un izklāsta, ar kādiem nosacījumiem 2028.–2034. gada 

laikposmā īstenojams Savienības atbalsts LESD III daļas III sadaļā noteiktās 

Savienības kopējās lauksaimniecības politikas (KLP) īstenošanai, kas nodrošina 

pietiekami augstu dzīves līmeni lauku iedzīvotājiem un pārtikas pieejamību, palielina 

lauksaimniecības ražīgumu, stabilizē tirgus un atbalsta ilgtermiņa pārtikas 

nodrošinājumu]; 
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d) Regula XX [ar ko kopējo zivsaimniecības politiku un Savienības jūrlietu politiku 

nosaka par daļu no Regulas (ES) [...] [VRP] izveidotā fonda un izklāsta nosacījumus 

... īstenošanai 2028.–2034. gada laikposmā]; 

e) Regula (ES) [...], ar ko nosaka Savienības atbalstu patvēruma meklētāju migrācijai 

un integrācijai 2028.–2034. gada laikposmā; 

f) Regula (ES) [...], ar ko nosaka Savienības atbalstu Eiropas integrētajai robežu 

pārvaldībai un Eiropas vīzu politikai 2028.–2034. gada laikposmā; 

g) Regula (ES) [...], ar ko nosaka Savienības atbalstu iekšējai drošībai 2028.–2034. gada 

laikposmā; 

h) Regula (ES) 202X/XXXX, ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

Nr. 1308/2013 2 groza attiecībā uz skolu augļu, dārzeņu un piena programmu (“ES 

skolu apgādes programma”), intervencēm konkrētās nozarēs, proteīna nozares 

izveidi, prasībām attiecībā uz kaņepēm, iespēju noteikt siera, proteīnaugu un gaļas 

tirdzniecības standartus, papildu ievedmuitas nodokļu piemērošanu un noteikumiem 

par piegāžu pieejamību ārkārtas un smagas krīzes laikā, ciktāl tas attiecas uz atbalstu, 

kas piešķirams saskaņā ar šo regulu. 

Ja rodas šaubas par šīs regulas un pirmajā daļā minēto konkrētiem politikas virzieniem 

veltīto regulu savstarpējo piemērošanu, noteicošā ir šī regula. 

  

 

2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1308/2013 (2013. gada 17. decembris), ar 

ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas 

(EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (OV 

L 347, 20.12.2013., 671. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
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1.a pants 

Piemērošana Interreg 

1. Interreg plānam nepiemēro 10. panta 3. punktu, 11. panta 2. punktu, 11. panta 

3. punktu, 13. panta 3.–5. punktu, 14. panta 2. punktu, 16. panta 3. punktu, 16. panta 

6. punktu, 17. panta 1. punktu, 18. pantu, 19. pantu, 20. panta 1. punktu, 20. panta 

2. punktu, 20. panta 4. punktu, 21.–48. pantu, 49. panta 3. punktu, 49. panta 

7. punktu, 49. panta 10. punktu, 50. pantu, 51. panta 1. punkta a) apakšpunktu, 

52. pantu, 54.–56. pantu, 57., 62., 70., 77. pantu un 80.–83. pantu. 

2. Šajā regulā ar “plānu” saprot gan valsts un reģionu partnerības plānu, gan Interreg 

plāna nodaļas, izņemot 1. panta 1. punkta b) apakšpunktā, 4. panta 8. punkta 

b) apakšpunktā un 9. punktā, 5. panta 1. punktā un 10. panta 2. punkta 

c) apakšpunktā, kur tas attiecas uz Interreg plānu. 

Attiecībā uz Interreg plānu un Interreg plāna nodaļām atbilstoši šai regulai terminu 

“dalībvalsts” saprot kā atsauci uz “dalībvalsti, kurā atrodas vadošā iestāde”. 

2. pants 

Fonda vispārīgie mērķi 

1. Tā kā fonda vispārīgais […] mērķis ir veicināt ekonomisko, sociālo un teritoriālo kohēziju, 

Savienības ilgtspējīgu attīstību, izaugsmi un konkurētspēju, tās vidi, drošību, noturību un 

sagatavotību, tas atbalsta šādus vispārīgos mērķus: 

a) […] atbalstīt Savienības kohēzijas politikas īstenošanu, samazinot reģionālo 

nelīdzsvarotību Savienībā un vismazāk attīstīto reģionu atpalicību un veicināt 

Eiropas teritoriālo sadarbību saskaņā ar LESD trešās daļas XVIII sadaļu, arī atbalstīt 

projektus vides jomā un Eiropas komunikāciju tīklus transporta infrastruktūras jomā 

saskaņā ar LESD 177. panta[…] otro daļu (“Eiropas Reģionālās attīstības fonds un 

Kohēzijas fonds”); 
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b) atbalstīt Savienības kohēzijas politikas īstenošanu, uzlabojot kvalitatīvu 

nodarbinātību, izglītību, apmācību un prasmes, kā arī sociālo iekļautību saskaņā ar 

LESD […] trešās daļas XI un XVIII sadaļu (“Eiropas Sociālais fonds”) un veicināt 

sociāli taisnīgu pārkārtošanos uz klimatneitralitāti saskaņā ar LESD 91. panta 

1. punkta d) apakšpunktu, 192. panta 1. punktu un 194. panta 2. punktu; 

c) atbalstīt Savienības KLP īstenošanu saskaņā ar LESD […] trešās daļas III sadaļu; 

d) atbalstīt Savienības kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanu saskaņā ar LESD 

trešās daļas […] III sadaļu; 

e) saskanīgi ar LES 2. pantu aizsargāt un stiprināt pamattiesības, demokrātiju un 

tiesiskumu […] un atbalstīt Savienības vērtības; 

f) atbalstīt V sadaļas attiecīgo politiku īstenošanu, kas noteiktas Regulā (ES) […], 

ar ko nosaka Savienības atbalstu patvēruma, migrācijas un integrācijas jomā 

laikposmam no 2028. līdz 2034. gadam [PMI], Regulā (ES) […], ar ko nosaka 

Savienības atbalstu Šengenas zonai, Eiropas integrētajai robežu pārvaldībai un 

kopējai vīzu politikai laikposmam no 2028. līdz 2034. gadam [RPV], un Regulā 

(ES) […], ar ko nosaka Savienības atbalstu iekšējai drošībai laikposmam no 

2028. līdz 2034. gadam [ID]. 

Fonds atbalsta vispārīgos mērķus tālākajos reģionos, ņemot vērā to struktūras sociālo un 

ekonomisko stāvokli saskaņā ar LESD 349. pantu. 

3. pants 

Fonda konkrētie mērķi 

1. Vispārīgos mērķus, kas minēti 2. pantā, […] reģionos īsteno šādā veidā, izmantojot […] 

attiecīgus konkrētus mērķus: 

a) atbalstīt Savienības labklājības ilgtspēju, konkurētspēju un kohēziju visos 

reģionos: 
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i) vairojot teritoriju pievilcību, lai atbalstītu tiesības uzturēties, un atbalstot arī 

integrētas pilsētu un lauku apvidu attīstības teritoriālās stratēģijas, tostarp 

teritoriālos pakalpojumus un infrastruktūru, kā arī ilgtspējīgu mobilitāti; 

ii) stiprinot Savienības konkurētspēju, tostarp ar tās industriālās bāzes un 

pakalpojumu nozares atbalstu, īpašu uzmanību pievēršot mazo un vidējo 

uzņēmumu konkurētspējai un stiprinot piegādes ķēžu noturīgumu, un 

veicinot ražošanas ilgtspēju un konkurētspēju, jo īpaši stratēģisko 

tehnoloģiju, tostarp neto nulles emisiju un kritiski svarīgo izejvielu 

tehnoloģiju jomā, […] […] integrējot vides un klimata jomā nospraustos 

mērķus, lai paātrinātu industriālo pārkārtošanos; 

iii) atbalstot taisnīgu pārkārtošanos, lai sasniegtu Savienības 2030., 2040. un 

2050. gada enerģētikas un klimata mērķrādītājus, jo īpaši par prioritāti 

nosakot atbalstu tīras enerģijas ražošanai un infrastruktūrai, veicinot 

energoefektivitāti un dekarbonizāciju, uzglabāšanu un tehnoloģijas, attīstot 

viedas energosistēmas un iekšzemes pārvades un sadales tīklus, kā arī […] 

Eiropas komunikāciju tīklu (TEN-E) un tehnoloģijas un veicinot 

resursefektivitāti un ekonomikas apritīgumu, nodrošinot, ka visas teritorijas 

un ikviens var sniegt ieguldījumu tīras un taisnīgas pārkārtošanās procesā un 

gūt no tā labumu; 

iv) atbalstot digitālo pārveidi, jo īpaši, lai sasniegtu digitālās desmitgades 

mērķrādītājus un mērķus, kas noteikti Digitālās desmitgades politikas 

programmā 2030. gadam, tādējādi palīdzot izveidot digitāli atvērtu, 

suverēnu, drošu un iekļaujošu Savienību un veicinot progresīvu tehnoloģiju, 

arī drošas un uzticamas MI digitālās infrastruktūras un pakalpojumu, pamata 

un padziļinātu digitālo prasmju, digitālo publisko pakalpojumu un IKT 

savienojamības izstrādi un izmantošanu, vienlaikus novēršot digitālo plaisu; 
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v) atbalstot pētniecību, izstrādi un inovāciju, kā arī tehnoloģiju ieviešanu, jo 

īpaši mazos un vidējos uzņēmumos, arī inovācijas izplatīšanu visos 

reģionos un nozarēs, vienlaikus ņemot vērā pārdomātas specializācijas 

stratēģijas; 

vi) atbalstot pasākumus, arī reformas, kuru mērķis ir veicināt uzkrājumu un 

investīciju savienību un atbalstīt tirgū balstītu finansēšanas iespēju attīstību; 

vii) atbalstot sociālos mājokļus un cenas ziņā pieejamus mājokļus; 

viii) uzlabojot Savienības transporta infrastruktūru un palīdzot pabeigt Eiropas 

transporta tīklu, jo īpaši pamattīklu un paplašināto pamattīklu, vienlaikus to 

dekarbonizējot un uzlabojot savienojamību, multimodalitāti, sadarbspēju, 

drošību un pieejamību attālos, perifēros, pārrobežu un mazāk savienotos 

apvidos; atbalstot zaļo un digitālo transporta jomas pārkārtošanos; 

ix) atbalstot tūrismu, dabas un kultūras mantojumu, arī ilgtspēju; 

x) atbalstot […] vides aizsardzību, pielāgošanās klimata pārmaiņām […], 

klimata pārmaiņu mīkstināšanu un klimatnoturību, tostarp dabā balstītus 

risinājumus, efektīvu ūdens, notekūdeņu un atkritumu apsaimniekošanu, 

ūdens kvalitāti un noturību, un spēcinot biodaudzveidību, augsnes kvalitāti 

un dabas resursus, veicinot apritīgumu, bioekonomiku un – plašākā nozīmē – 

resursefektivitāti, stiprinot piesārņojuma novēršanu, mazināšanu, kontroli un 

atveseļošanu, saglabājot un atjaunojot dabu un […] ekosistēmas, kā arī 

popularizējot Jaunā Eiropas “Bauhaus” risinājumus būvētajā vidē; 
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b) atbalstīt Savienības aizsardzības spējas, noturību, sagatavotību, civilo aizsardzību 

un drošību visos reģionos: 

i) stiprinot Savienības aizsardzības industriālo bāzi, atbalstot aizsardzības 

infrastruktūru un militāro mobilitāti, jo īpaši, attīstot divējāda lietojuma 

TEN-T infrastruktūru, mobilitātes koridorus un iztrūkstošos savienojumus; 

ii) palielinot Savienības gatavību krīzēm un katastrofām, tostarp 

hibrīddraudiem, jo īpaši, integrējot konceptuālās sagatavotības principu; 

iii) uzlabojot Savienības drošību un civilo aizsardzību, palielinot draudu 

atklāšanas, novēršanas un reaģēšanas spējas, arī uzlabojot un aizsargājot 

[…] kritisko infrastruktūru un kiberdrošību; 

ba) […] atbalstīt mērķus, kas noteikti nozaru regulās, ievērojot LESD trešās daļas 

V sadaļu, kā norādīts turpmāk: 

– […] Regulā (ES) [...], ar ko laikposmam no 2028. gada 1. janvāra līdz 

2034. gada 31. decembrim izveido Savienības atbalstu patvēruma meklētāju 

migrācijai un integrācijai; 

– […] Regulā (ES) [...], ar ko laikposmam no 2028. gada 1. janvāra līdz 

2034. gada 31. decembrim izveido Savienības atbalstu Eiropas integrētajai 

robežu pārvaldībai un Eiropas vīzu politikai; 

– […] Regulā (ES) [...], ar ko laikposmam no 2028. gada 1. janvāra līdz 

2034. gada 31. decembrim izveido Savienības atbalstu iekšējai drošībai; 

c) stiprināt sociālo kohēziju, atbalstot cilvēkus un stiprinot Savienības sabiedrību un 

sociālo modeli, tostarp ar sociālo inovāciju un eksperimentēšanu, proti: 

i) atbalstot nodarbinātību, arī jaunatnes nodarbinātību, vienlīdzīgu piekļuvi 

darba tirgum, taisnīgus un kvalitatīvus darba apstākļus un darbaspēka 

mobilitāti; 
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ii) palielinot darbaspēka piedāvājumu un uzlabojot izglītību, apmācību un 

prasmju apguvi visa mūža garumā, jo īpaši veicinot prasmju pilnveidi un 

pārkvalificēšanos; 

iii) veicinot vienlīdzīgas iespējas visiem un dzimumu līdztiesību, apkarojot ar 

dzimumu saistītu vardarbību, atbalstot spēcīgus sociālās drošības tīklus, 

veicinot sociālo iekļaušanu un apkarojot diskrimināciju, materiālo 

nenodrošinātību, nabadzību un bezpajumtniecību, īpašu uzmanību 

pievēršot bērniem, kā arī atbalstot investīcijas sociālajā infrastruktūrā, arī 

attiecībā uz piekļuves iespējām personām ar invaliditāti; 

iv) atvieglojot piekļuvi pakalpojumiem un ar tiem saistītajai infrastruktūrai, arī 

[…] modernizējot, digitalizējot un uzlabojot veselības aprūpes sistēmu, 

bērnu aprūpes un ilgtermiņa aprūpes pakalpojumu kvalitāti un noturību; 

v) visā ES risinot demogrāfisko pārmaiņu problemātiku, kas ietver darbaspēka 

trūkumu un atšķirības starp paaudzēm un reģioniem; 

vi) pievēršoties sociālajai ietekmei, ko rada ēku un autotransporta radīto 

siltumnīcefekta gāzu emisiju iekļaušana Direktīvas 2003/87/EK darbības 

jomā; 

d) uzturēt dzīves kvalitāti Savienībā, tostarp konkurētspējīgu, ilgtspējīgu, pievilcīgu 

un noturīgu lauksaimniecību, mežsaimniecību un zivsaimniecību: 

i) atbalstot taisnīgākus un pietiekamus ienākumus lauksaimniekiem un viņu 

ilgtermiņa konkurētspēju, arī lauksaimnieku stāvokli vērtības ķēdē; 

ii) veicinot ilgtermiņa pārtikas nodrošinājumu, tostarp atbalstot kvalitatīvas 

pārtikas ražošanu un stiprinot pārtikas vērtības ķēžu noturību; 
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iii) uzlabojot lauku apvidu pievilcību un dzīves līmeni […] un vairojot darba 

apstākļu taisnīgumu un veicinot paaudžu nomaiņu; uzlabojot zvejnieku, 

akvakultūras ražotāju un lauksaimnieku sagatavotību un spēju pārvarēt 

krīzes un riskus; uzlabojot piekļuvi zināšanām un inovācijai un paātrinot 

digitālo un zaļo pārkārtošanos […] plaukstošā agropārtikas, zvejniecības un 

akvakultūras nozarē; 

iv) nodrošinot Savienības zvejniecības un akvakultūras ilgtspēju, konkurētspēju 

un noturību, veicinot zilās ekonomikas ilgtspēju un konkurētspēju piekrastes, 

salu un iekšzemes apgabalos, uzlabojot vietējo kopienu sociālekonomiskās 

iespējas un noturību un spēcinot okeāna pārvaldību visās dimensijās, tā lai 

okeāns būtu drošs, nekaitīgs, tīrs un ilgtspējīgi pārvaldīts; 

v) uzlabojot ilgtspējīgas lauksaimniecības un mežsaimniecības 

apsaimniekošanas praksi, lai veicinātu noturīgu klimatrīcību, sniedzot 

daudzskaitlīgus ekosistēmu pakalpojumus, atbalstot ūdensresursu, 

notekūdeņu un atkritumu apsaimniekošanas efektivitāti, ūdensresursu 

kvalitāti un noturību, dabā balstītu risinājumu īstenošanu, stiprinot ilgtspējīgu 

attīstību, vides aizsardzību, uzlabojot biodaudzveidības, augsnes un dabas 

resursu saglabāšanu un atjaunošanu un uzlabojot augu veselību un dzīvnieku 

veselību un labturību; 

e) aizsargāt un stiprināt pamattiesības, demokrātiju, labu pārvaldību, līdztiesību, 

tiesiskumu un atbalstīt Savienības vērtības: 

i) uzturot un turpinot attīstīt atvērtu, tiesībās balstītu, demokrātisku, vienlīdzīgu 

un iekļaujošu sabiedrību, arī uzlabojot pilsoniskās sabiedrības un sociālo 

partneru spējas atbalstīt Savienības vērtības, kā arī pilsonisko izglītību un 

jauniešu līdzdalību; 
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ii) veicinot un atbalstot tiesiskumu, tostarp stiprinot tiesu sistēmas, korupcijas 

apkarošanas sistēmas, mediju plurālismu, informācijas integritāti, 

medijpratību un efektīvu līdzsvara un atsvara sistēmu; 

iii) uzlabojot valsts pārvaldes efektivitāti un valsts iestāžu un ieinteresēto personu 

institucionālās spējas valsts, reģionu un vietējā līmenī un atbalstot tehnisko 

palīdzību, kas veicina VRP plāna efektīvu īstenošanu; 

iv) popularizējot kultūru kā Eiropas vērtību katalizatoru un atbalstot kultūras 

nozares […] un radošo nozaru dinamismu un daudzveidību. 

4. pants 

Definīcijas 

Šajā regulā piemēro šādas definīcijas: 

1) “piemērojamie tiesību akti” ir Savienības tiesību akti un valsts tiesību akti, kas tieši attiecas 

uz Savienības tiesību aktu piemērošanu; 

1.a) “apliecinājuma atsauces periods” ir laikposms no 1. oktobra līdz 30. septembrim, 

izņemot plānošanas perioda īstenošanas pirmo gadu, attiecībā uz kuru tas ir 

laikposms no plānā paredzēto pasākumu īstenošanas sākuma līdz 2028. gada 

30. septembrim; īstenošanas pēdējā gadā tas ir laikposms no 2035. gada 1. oktobra 

līdz 2035. gada 31. decembrim; 

2) “labuma guvējs” ir: 

a) publisko vai privāto tiesību subjekts, subjekts, kas ir vai nav juridiska persona, vai 

fiziska persona, kura nav dalībnieks un kura ir atbildīga par kādas operācijas sākšanu 

vai par tās sākšanu un īstenošanu saskaņā ar VRP plānu [...] vai Interreg plāna 

nodaļai, un kurai ir darīts zināms dokuments, kurā izklāstīti atbalsta nosacījumi; 

b) finanšu instrumentu kontekstā – līdzdalības fondu īstenojošā struktūra vai (ja tāda 

nav paredzēta) īpašo fondu īstenojošā struktūra, vai (ja finanšu instrumentu pārvalda 

vadošā iestāde) vadošā iestāde; 
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c) […] lauksaimnieks, kā definēts Regulas (ES) 202X/XXXX [KLP regula] 

2.a pantā [Definīcijas]; 

i) […] 

ii) […] 

3) “VRP plāna nodaļa” ir VRP plāna daļa, kurā galvenā uzmanība pievērsta konkrētai 

problēmai, nozarei, politikas jomai vai ģeogrāfiskai teritorijai, vai to kombinācijai; 

4) “darbuzņēmējs” ir subjekts vai fiziska persona, ar kuru labuma guvējs vai saņēmējs 

noslēdz līgumu ar konkrētu mērķi īstenot vienu vai vairākas operācijas vai to daļu; 

4.a) “starpniekstruktūra” ir publiska vai privāta struktūra, kas darbojas vadošās iestādes 

atbildībā vai kas šādas iestādes vārdā veic pienākumus vai uzdevumus; 

5) “saņēmējs” ir subjekts, kas ir vai nav juridiska persona, vai fiziska persona, kas nav 

dalībnieks, kura līdzekļus no Savienības budžeta saņem ar labuma guvēja starpniecību; 

6) “galasaņēmējs” ir subjekts, kas ir vai nav juridiska persona, vai fiziska persona, kas nav 

dalībnieks, kura atbalstu saņem no finanšu instrumenta un kuru uzskata par saņēmēju 

Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 38. panta 1. punkta nozīmē; 
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7) “dalībnieks” ir fiziska persona, kas gūst tiešu labumu no operācijas, taču to neuzsāk vai 

neīsteno; 

8) “operācija” ir: 

a) projekts, [...] darbība vai projektu grupa, vai [...] darbības, [...] ar ko īsteno vienu vai 

vairākas darbības; 

b) finanšu instrumentu kontekstā – VRP plāna un Interreg plāna ieguldījums finanšu 

instrumentā un sekojošais finansiālais atbalsts, kuru ar minētā finanšu instrumenta 

starpniecību sniedz galasaņēmējiem; 

c) [...] maksājums, ko lauksaimniekiem vai attiecīgā gadījumā citiem labuma 

guvējiem piešķir saskaņā ar 35. panta [Intervences veidi] 1. punkta a)–g), o) un 

p) apakšpunktā minētajām platībatkarīgā un dzīvniekatkarīgā KLP ienākumu atbalsta 

intervencēm; 

9) “pasākums” ir reforma, investīcija vai uz iznākumu balstīta […] intervence valsts vai 

vietējā līmenī, ko atbalsta saskaņā ar VRP plānu vai Interreg plānu un kas var sastāvēt no 

vienas vai vairākām darbībām; 

9.a) “uz iznākumu balstīta intervence” ir intervence, kurai Savienības ieguldījuma 

summu nosaka, atsaucoties uz iznākuma vienības vērtību, kas reizināta ar sasniegto 

iznākumu skaitu; 

10) “atskaites punkts” ir kvalitatīvs rādītājs, ko izmanto, lai novērtētu progresu virzībā uz 

pasākuma mērķa sasniegšanu; 

11) “mērķrādītājs” ir kvantitatīvs rādītājs, ko izmanto, lai novērtētu progresu virzībā uz 

pasākuma mērķa sasniegšanu; 
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12) “izmaksājamā vērtība” ir summa, kas Komisijai, ņemot vērā reformām paredzētās summas, 

jāmaksā dalībvalstij par VRP plāna vai Interreg plāna nodaļu [...] pasākumu īstenošanā 

panākto progresu; 

12.a) “finanšu instruments” ir atbalsta veids, ko sniedz, izmantojot struktūru, ar kuras 

starpniecību tiek nodrošināti finanšu produkti galasaņēmējiem; 

12.b) “finanšu produkts” ir kapitālieguldījumi vai kvazikapitāla ieguldījumi, aizdevumi un 

garantijas, kā definēts Finanšu regulas 2. pantā; 

13) […] 

14) […] 3 

15) “saimniecība” ir visas vienības, ko izmanto lauksaimnieciskām darbībām, ko pārvalda 

lauksaimnieks un kas atrodas vienas un tās pašas dalībvalsts teritorijā Līgumu teritoriālās 

darbības jomā, kāda definēta LES 52. pantā, lasītā saistībā ar LESD 349. un 355. pantu; 

16) […] 

17) “zīmogi” ir izcilības zīmogi un suverenitātes zīmogi, kas piešķirti Savienības programmu 

īstenošanā 2021.–2027. gada plānošanas periodā, un zīmogi – piemēram, konkurētspējas 

zīmogs –, kas piešķirti saskaņā ar Savienības programmām, kuras 2028.–2034. gada 

periodā īstenotas tiešā pārvaldībā; 

  

 

3 […] 
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18) “apakšuzņēmējs” ir persona vai subjekts, ar kuru darbuzņēmējs ir noslēdzis līgumu par 

kādas līguma daļas izpildi ar konkrētu mērķi īstenot vienu vai vairākas operācijas vai to 

daļu; 

19) “krīze” ir [...] krīze, kā definēts Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 2. panta 22) punktā; 

20) “pīlāru novērtējums” ir novērtējums, kas minēts Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

157. panta 3. un 4. punktā; 

21) […] 
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[…]  
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22) […] 

23) “publiskie izdevumi” KLP un KZP nozīmē ir jebkura tāda iemaksa operāciju finansēšanai, 

kuras izcelsme ir valsts, reģionālo iestāžu vai vietējo pašvaldības iestāžu budžets, 

Savienības budžets, kas darīts pieejams fondam, publisko tiesību subjektu budžets vai 

publisko iestāžu vai publisko tiesību subjektu apvienību budžets; 

23.a) “valsts ieguldījums” ir valsts privātais ieguldījums un valsts publiskais ieguldījums, 

kas nav ieguldījums no Savienības budžeta, kurš darīts pieejams fondam, izņemot 

35. panta 1. punkta a)–k) apakšpunkta un m)–s) apakšpunkta nolūkos, un 35.b panta 

nolūkos, kur “valsts ieguldījums” ietver tikai valsts publisko ieguldījumu; 

24) “atbalsta likme” KLP un KZP nozīmē ir operācijai paredzēto publisko izdevumu likme; 

finanšu instrumentu kontekstā tā ir Komisijas Regulas (ES) Nr. […] 2022/2472 2. panta 

[…] 30. punktā definētais atbalsta dotācijas bruto ekvivalents; 

25) “mazapjoma piekrastes zveja” ir zvejas darbības, ko veic: 

a) jūras un iekšzemes zvejas kuģi, kuru lielākais garums ir mazāks par 12 metriem un 

kuri neizmanto velkamos zvejas rīkus, kas definēti Padomes Regulas (EK) 

Nr. 1967/2006 (28) 2. panta 1. punktā; vai 

b) zvejnieki, kuri zvejo no krasta, arī gliemju, vēžveidīgo un adatādaiņu vācēji; 

26) “zvejnieks” ir ikviena fiziska vai juridiska persona, kas veic komerciālas zvejas darbības, 

kuras par tādām atzītas attiecīgajā dalībvalstī; 

27) […] 
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28) “ilgtspējīga zilā ekonomika” ir visas nozaru un starpnozaru ekonomiskās darbības iekšējā 

tirgū, kas saistītas ar okeānu, jūrām, piekrastes un iekšējiem ūdeņiem un aptver Savienības 

salu un tālākos reģionus un valstis, kurām ir tikai sauszemes robežas, un kas ietver 

jaunietekmes nozares un ārpustirgus preces un pakalpojumus, un ar ko tiecas nodrošināt 

vides, sociālo un ekonomisko ilgtspēju ilgtermiņā, un kas atbilst IAM, jo īpaši 14. IAM, un 

Savienības tiesību aktiem vides jomā; 

29) “integrētā jūrlietu politika” ir Savienības politika, kuras mērķis ir sekmēt integrētu un 

saskaņotu lēmumu pieņemšanu, lai panāktu pēc iespējas ilgtspējīgāku attīstību, 

ekonomisko izaugsmi un sociālo kohēziju Savienībā, jo īpaši piekrastes, salu un tālākajos 

reģionos, kā arī ilgtspējīgās zilās ekonomikas nozarēs, tālab īstenojot saskaņotu ar 

jūrlietām saistīto rīcībpolitiku un attiecīgu starptautisko sadarbību; 

30) “jūras drošība un uzraudzība” ir darbības, kas veiktas ar mērķi izprast, attiecīgos gadījumos 

novērst un visaptveroši pārvaldīt visus ar jūrlietu jomu saistītos notikumus un darbības, kas 

varētu ietekmēt jūras satiksmes drošības un drošuma, tiesībaizsardzības, aizsardzības, 

robežkontroles, jūras vides aizsardzības, zivsaimniecības kontroles, tirdzniecības un 

Savienības ekonomisko interešu jomas; 

31) “Eiropas Jūras novērojumu un datu tīkls” jeb “EMODnet” ir partnerība, kas jūras datus un 

metadatus apkopo, lai, piedāvājot kvalitatīvus, sadarbspējīgus un saskaņotus jūras datus, 

padarītu šos sadrumstalotos resursus pieejamākus un izmantojamus publiskā un privātā 

sektora lietotājiem; 

32) “jūras telpiskā plānošana” ir process, kurā ekoloģisku, ekonomisku un sociālu mērķu 

sasniegšanas nolūkā attiecīgās dalībvalsts iestādes analizē un organizē jūras teritorijās 

notiekošās cilvēka darbības; 
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33) “okeāna novērošana” ir visu jūras zinību pamats. Novērojumi veido izpratni par jūras 

ekosistēmām un faktoriem, kas tās ietekmē. Tajos iegūst kritiski svarīgus datus, ko tālāk 

izmanto laikapstākļu prognozēšanā, klimata pārmaiņu ietekmes mīkstināšanas un 

klimatadaptācijas stratēģijās, ārkārtēju notikumu monitoringā, civilajā aizsardzībā (apstākļi 

jūrā, plūdi), jūras kuģniecībā, atkrastes enerģijas jomā, zvejniecībā un akvakultūrā un – 

aizvien biežāk – drošības un aizsardzības jomā. Tie ir pierādījumos balstītu lēmumu 

pieņemšanas pamatā un sniedz būtisku informāciju par to, kā cilvēka darbības ietekmē 

okeāna veselību un kādus pakalpojumus okeāns sniedz sabiedrībai; 

34) “pārkāpums” ir jebkurš piemērojamo tiesību aktu pārkāpums, kurš kaitē vai varētu kaitēt 

Savienības budžetam, jo ir netaisni saņēmis atlīdzinājumu, kas pamatots ar minētā budžeta 

atskaites punktiem, mērķrādītājiem un iznākumiem; 

34.a) “būtiska neatbilstība” ir trūkums pārvaldības un kontroles sistēmas efektīvā darbībā, 

attiecībā uz kuru ir vajadzīgi būtiski uzlabojumi un attiecībā uz kuru kāda no 

IV pielikuma 1. tabulā minētajām pamatprasībām IV pielikuma 2. tabulas 

“Pārvaldības un kontroles sistēmu klasifikācija” 3. un 4. kategorijā ir novērtēta kā 

neatbilstīga, vai tāda 58. pantā noteikto pienākumu neizpilde, kas nopietni kaitē 

Savienības finanšu interesēm. Pienācīgi ņem vērā neatbilstības raksturu, ilgumu, 

smagumu un apmēru; 

35) “līdzdalības fonds” ir fonds, kas vadošās iestādes vadībā izveidots saskaņā ar vienu vai 

vairākām VRP plāna nodaļām vai Interreg plāna nodaļām […]; 

36) “īpašais fonds” ir fonds, ar kura starpniecību vadošā iestāde vai līdzdalības fonds 

galasaņēmējiem nodrošina finanšu produktus; 

37) “struktūra, kas īsteno finanšu instrumentu”, ir publisko vai privāto tiesību subjekts, kas 

veic līdzdalības fonda vai īpašā fonda uzdevumus; 

38) [“mazāk attīstīti reģioni” ir reģioni, kuros IKP uz vienu iedzīvotāju ir mazāks nekā 75 % 

no vidējā IKP uz vienu iedzīvotāju ES27 valstīs;] 
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39) [“pārejas reģioni” ir reģioni, kuros IKP uz vienu iedzīvotāju ir no 75 % līdz 100 % no 

vidējā IKP uz vienu iedzīvotāju ES27 valstīs;] 

40) [“vairāk attīstīti reģioni” ir reģioni, kuros IKP uz vienu iedzīvotāju ir vairāk nekā 100 % no 

vidējā IKP uz vienu iedzīvotāju ES27 valstīs. ] 

40.a) "akvakultūra" ir ūdens organismu audzēšana vai kultivēšana, izmantojot metodes, 

kas paredzētas attiecīgo organismu produkcijas palielināšanai, pārsniedzot vides 

dabiskās spējas; ūdens organismi paliek fiziskas vai juridiskas personas īpašumā visu 

audzēšanas un kultivēšanas laiku līdz pat iegūšanai, kā arī tās laikā; 

[Reģionus kādā no trim reģiona kategorijām iekļauj, pamatojoties uz to, kāds ir katra reģiona IKP 

uz vienu iedzīvotāju, izteikts ar pirktspējas līmeni (PSL) un aprēķināts, pamatojoties uz Savienības 

rādītājiem par 2021.–2023. gadu; to novērtē attiecībā pret vidējo IKP uz vienu iedzīvotāju ES27 

valstīs tajā pašā pārskata periodā.] 

Komisija ar īstenošanas aktu pieņem lēmumu, kurā iekļauj to reģionu sarakstu, kas atbilst kādas no 

triju […] 39.–41. punktā noteikto reģiona kategoriju kritērijiem, un to dalībvalstu sarakstu, kuras 

atbilst 22. panta 2. panta a) apakšpunktā noteiktajiem kritērijiem. [Minētais saraksts ir spēkā no 

2028. gada 1. janvāra līdz 2034. gada 31. decembrim.] 
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5. pants 

Fonda pārvaldība 

1. No Savienības budžeta piešķirto finansējumu un visus papildu resursus, kas piešķirti VRP 

plāniem un Interreg plānam, dalībvalstis un Komisija apgūst dalītā pārvaldībā saskaņā ar 

Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta pirmās daļas b) apakšpunktu un 

neskarot šā panta 2. punktu un Regulas XX [Reģionālā attīstība, Interreg plāns] 7. panta 

2. punktu [noteikumi, kas paredz konkrētu Interreg sadarbības veidu netiešu pārvaldību]. 

2. IV sadaļu par mehānismu Komisija īsteno tiešā, dalītā vai netiešā pārvaldībā saskaņā ar 

Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta pirmās daļas a), b) un 

c) apakšpunktu. 

3. Pēc Komisijas iniciatīvas sniegtu 10. panta 2. punkta d) apakšpunktā minēto tehnisko 

palīdzību īsteno tiešā vai netiešā pārvaldībā saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

62. panta 1. punkta pirmās daļas a) un c) apakšpunktu. 

5.a pants 

Atbalsts darbībām trešās valstīs vai saistībā ar tām 

Savienības atbalstu var sniegt darbībām trešās valstīs vai saistībā ar tām, ja minētās darbības 

veicina 3. pantā [Konkrētie mērķi] izklāstīto mērķu sasniegšanu. Šādas darbības kalpo 

Savienības iekšpolitiskajām interesēm un ir saskanīgas ar Savienībā veiktajām darbībām. 
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6.pants 

Partnerība un daudzlīmeņu pārvaldība 

1. Attiecībā uz VRP plānu un katru nodaļu, kā arī Interreg plāna nodaļu, kas minēta Regulas 

XX [Reģionālā attīstība, Interreg plāns] II nodaļā, katra dalībvalsts pienācīgā līmenī 

organizē un īsteno visaptverošu partnerību saskaņā ar tās institucionālo un tiesisko 

regulējumu un ņemot vērā attiecīgo nodaļu specifiku. Minētā partnerība aizsargā reģionu 

lomu, un tajā ir līdzsvaroti pārstāvēti šādi partneri: 

a) valsts, reģionālās, vietējās, pilsētu, lauku un citas publiskās iestādes vai asociācijas, 

kas pārstāv šādas iestādes; 

b) attiecīgie ekonomiskie un sociālie partneri, tostarp […] attiecīgā gadījumā 

lauksaimniecības un zivsaimniecības nozares pārstāvji un to organizācijas; 

c) attiecīgas struktūras, kas pārstāv pilsonisko sabiedrību, piemēram, vides partneri, 

nevalstiskās organizācijas, jauniešu organizācijas un struktūras, kas atbild par to, ka 

tiek veicināta sociālā iekļautība, pamattiesības, personu ar invaliditāti tiesības, 

dzimumu līdztiesība un […] nediskriminācija, kā arī līdztiesības struktūras, valsts 

cilvēktiesību iestādes un organizācijas; 

d) attiecīgā gadījumā – pētniecības organizācijas un universitātes. 
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2. Partnerība, kas izveidota saskaņā ar 1. punktu, darbojas pēc daudzlīmeņu pārvaldības 

principa un saskaņā ar augšupēju pieeju. Dalībvalstis VRP plāna vai Interreg plāna […] 

nodaļas sagatavošanā un visā nodaļu sagatavošanas, īstenošanas un novērtēšanas procesā, 

tostarp uzraudzības komiteju darbā, un attiecīgā gadījumā – koordinācijas komiteju 

darbā, kas notiek saskaņā ar 55. pantu, iesaista attiecīgos partnerus, kuri minēti ikvienā 

1. punkta apakšpunktā. 

3. Partnerības organizēšanu un īstenošanu veic saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 

Nr. 240/2014 izveidoto Eiropas rīcības kodeksu attiecībā uz partnerību. Partnerība var 

balstīties uz esošajiem valstu mehānismiem. 

4. Attiecībā uz 1. punkta a) apakšpunktā minētajiem partneriem dalībvalsts nodrošina, ka […] 

iestādes, uz kurām attiecas konkrētās plāna nodaļas, ir pienācīgi pārstāvētas atbilstoši 

attiecīgajam teritoriālajam līmenim un nodaļas ģeogrāfiskajam un nozaru pārklājumam. 

5. Ja dalībvalsts savā plānā to pienācīgi pamato un argumentē, tā var atkāpties no Savienības 

atbalsta sakarā izvirzītajām prasībām par partnerību un daudzlīmeņu pārvaldību, kas 

noteiktas ar Regulu (ES) 202X/XX [robežu pārvaldība] un Regulu (ES) 202X/XX [iekšējā 

drošība], un attiecībā uz pasākumiem, kas veicina 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta 

i) punktā noteiktā konkrētā mērķa sasniegšanu. Attiecībā uz patvērumam, migrācijai un 

integrācijai domāto Savienības atbalstu, kas izveidots ar Regulu (ES) 202X/XX [migrācija, 

patvērums un integrācija], partnerības ietver valsts, reģionālas, vietējas, pilsētu un citas 

publiskas iestādes vai asociācijas, kas šādas iestādes pārstāv, pilsoniskās sabiedrības 

organizācijas, piemēram, bēgļu organizācijas un migrantu vadītas organizācijas, kā arī 

valstu cilvēktiesību iestādes un līdztiesības struktūras un – attiecīgā gadījumā – 

starptautiskās organizācijas un ekonomiskos un sociālos partnerus. 

6. Par VRP plānu vai Interreg plāna īstenošanu Komisija vismaz reizi gadā apspriežas ar 

organizācijām, kas Savienības līmenī pārstāv 1. punkta a)–d) apakšpunktā minētos 

partnerus. 
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7. pants 

Horizontālie principi 

1. [VRP plānā un Interreg plāna nodaļās iekļautos pasākumus dalībvalstis izstrādā tā, lai 

nodrošinātu, ka tiek ievēroti: 

a) tiesiskuma principi, kas noteikti Regulas (ES, Euratom) 2020/2092 2. panta 

a) punktā un 3. pantā; 

b) tiesības, brīvības un principi, kas izklāstīti Eiropas Savienības Pamattiesību hartā. 

Minētās tiesības, brīvības un principus dalībvalstis ievēro visā savu attiecīgo plānu 

sagatavošanas un īstenošanas laikā.] 

2. Dalībvalstis un Komisija veic atbilstošus pasākumus, lai plānu sagatavošanas, īstenošanas 

uzraudzības, ziņošanas un izvērtēšanas laikā novērstu jebkādu diskrimināciju dzimuma, 

rases vai etniskās izcelsmes, ticības vai pārliecības, invaliditātes, vecuma vai seksuālās 

orientācijas dēļ. Viscaur plānu sagatavošanā un īstenošanā jo īpaši ņem vērā 

nepieciešamību nodrošināt piekļuves iespējas personām ar invaliditāti. 

2.a VRP plāna un Interreg plāna nodaļu pasākumus dalībvalstis izstrādā un īsteno tā, lai 

nodrošinātu Regulā (ES) 202X/XXXX [Snieguma regula] noteikto horizontālo 

principu ievērošanu, proti, attiecībā uz klimatu, vidi un biodaudzveidību, principu 

“nenodarīt būtisku kaitējumu”, sociālo politiku un dzimumu līdztiesību. 
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3. […] 

4. Fonda atbalsts papildina valsts […] finansējumu. 

5. Komisija un attiecīgās dalībvalstis samērīgi ar saviem attiecīgajiem pienākumiem 

nodrošina koordināciju, konsekvenci un sinerģiju starp fondu un citām Savienības 

programmām un instrumentiem. Šajā nolūkā tās nodrošina: 

a) papildināmību un konsekvenci starp dažādiem instrumentiem Savienības, valsts un 

reģionālā līmenī gan plānošanas, gan īstenošanas posmos; 

b) ciešu sadarbību starp iestādēm, kas atbild par īstenošanu un kontroli Savienības, 

valsts un reģionālā līmenī; šī sadarbība ir vērsta uz to, lai […] censtos sasniegt fonda 

mērķus un sinerģiju starp pasākumiem, kas veikti atšķirīgu fonda mērķu labā. 

5.a Lai nepieļautu dubultu finansēšanu, dalībvalstis un Komisija sadarbojas tādu 

pasākumu un operāciju izstrādē un īstenošanā, kuras tiek kumulatīvi finansētas 

saskaņā ar plānu un citu Savienības programmu. 
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Pasākumi var saņemt atbalstu no citām Savienības programmām un instrumentiem, 

ar noteikumu, ka: 

a) šāds atbalsts saskaņā ar šo regulu neaptver tos pašus sasniegumus kā atskaites 

punktos, mērķrādītājos un iznākumos; vai 

b) apvienotais atbalsts no Savienības budžeta nepārsniedz 100 % no proporcionāli 

finansētās operācijas kopējām aplēstajām vai paziņotajām izmaksām. 

[…] 

8. pants 

Pamattiesību hartā noteikto tiesību, brīvību un principu ievērošana […] 

1. [Dalībvalstis ievieš un uztur efektīvus mehānismus, kas nodrošina, ka plānu atbalstītie 

pasākumi un to īstenošana visā fonda īstenošanas laikā atbilst attiecīgajiem Eiropas 

Savienības Pamattiesību hartas noteikumiem (“Hartas horizontālais nosacījums”).] 

Minētos mehānismus tās novērtē saskaņā ar 22. panta […] 2.b punkta […] 

o) apakšpunktu [prasības attiecībā uz VRP plānu] un informē Komisiju par visām 

izmaiņām, kas ietekmē Hartas horizontālā nosacījuma izpildi. 
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2. Ja Komisija uzskata, ka dalībvalsts nepilda vai vairs neizpilda Hartas horizontālo 

nosacījumu, kā noteikts 1. punktā, tā paziņo attiecīgajai dalībvalstij savu novērtējumu un 

ietekmētos VRP plāna pasākumus, […] ņemot vērā informāciju, ko attiecīgā dalībvalsts 

sniegusi […], reaģējot uz Komisijas apsvērumiem, un […] attiecīgo informāciju, tostarp 

[…] konkrētām valstīm adresētos ieteikumus, ko Padome pieņēmusi Eiropas pusgada 

ietvaros […], un ieteikumus Komisijas sniegtajā ziņojumā par tiesiskumu, kā arī 

attiecīgo Tiesas judikatūru. 

3. Divu mēnešu laikā pēc novērtējuma paziņošanas, ievērojot 2. punktu, attiecīgā dalībvalsts 

var iesniegt savus apsvērumus un […] iespējamos korektīvos pasākumus, arī izmaiņas 

VRP plānā un Interreg plānā. 

4. Ja Komisija secina, ka Hartas horizontālais nosacījums nav izpildīts, tā divu mēnešu laikā 

pēc 3. punktā minēto dalībvalsts apsvērumu saņemšanas ierosina Padomei […] pieņemt 

īstenošanas lēmumu, ar ko konstatē Hartas horizontālā nosacījuma neizpildi un nosaka, 

kurus konkrētus VRP plāna un Interreg plāna pasākumus šī neizpilde ir ietekmējusi. 

[…] Minētajā lēmumā pienācīgi ņem […] vērā Hartas horizontālā nosacījuma 

neizpildes faktisko vai iespējamo ietekmi uz Savienības budžeta pareizu finanšu 

pārvaldību vai Savienības finanšu interesēm, kā arī Hartas horizontālā nosacījuma […] 

neizpildes raksturu, ilgumu, smagumu un apmēru. 

Padome īstenošanas lēmumu pieņem četru nedēļu laikā pēc Komisijas priekšlikuma 

pieņemšanas. 
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4.a Attiecībā uz Interreg plānu visus īstenošanas lēmumus, kas pieņemti saistībā ar 

4. punktā minētā Hartas horizontālā nosacījuma neizpildi, piemēro tikai attiecībā uz 

pasākumiem, kurus skar neizpilde, ņemot vērā par šādu neizpildi atbildīgo 

dalībvalsts iestāžu funkcijas attiecīgo Interreg nodaļu izstrādē un īstenošanā. 

a) […] 

b) […] 

5. Dalībvalsts var iesniegt maksājuma pieteikumus par konkrētajiem pasākumiem, kas 

noteikti 4. punktā minētajā lēmumā, bet Komisija attiecīgos maksājumus neveic, kamēr 

nav izpildīts Hartas horizontālais nosacījums. 

6. Tiklīdz attiecīgā dalībvalsts uzskata, ka Hartas horizontālais nosacījums ir izpildīts, tā par 

to informē Komisiju. Komisija minēto informāciju novērtē divu mēnešu laikā pēc tās 

saņemšanas. Ja Komisija uzskata, ka Hartas horizontālais nosacījums ir izpildīts daļēji vai 

pilnībā, tā ierosina Padomei atcelt vai grozīt 4. punktā minēto lēmumu. Padome 

īstenošanas lēmumu pieņem četru nedēļu laikā pēc Komisijas priekšlikuma 

pieņemšanas. 

[…] 

7. Ja 4. punktā minētais lēmums nav atcelts viena gada laikā pēc tā pieņemšanas, Komisija 

proporcionāli samazina Savienības finansiālo ieguldījumu, kas […] dalībvalstij paredzēts 

saistībā ar attiecīgajiem konkrētajiem pasākumiem, vai – attiecībā uz aizdevuma atbalstu – 

veic visus pasākumus, kas pieejami saskaņā ar aizdevuma līgumu. Kamēr Komisija nav 

novērtējusi 6. punktā minēto informāciju, ko attiecīgā dalībvalsts iesniegusi minētajā 

gadā, Savienības finansiālo ieguldījumu nesamazina. 
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8. […] 

9. pants 

Tiesiskuma principu ievērošana 

1. [Dalībvalstis nodrošina, ka visā fonda īstenošanas laikā tiek ievēroti tiesiskuma principi, 

kas noteikti Regulas (ES, Euratom) 2020/2092 2. panta a) punktā un 3. pantā 

(“horizontālais tiesiskuma nosacījums”). Tās informē Komisiju par jebkādiem 

grozījumiem, kas ietekmē minētā nosacījuma izpildi.] 

2. Ja Komisija uzskata, ka dalībvalsts nepilda vai vairs neizpilda horizontālo tiesiskuma 

nosacījumu, tā paziņo attiecīgajai dalībvalstij savu novērtējumu un ietekmētos VRP plāna 

pasākumus, […] ņemot vērā informāciju, ko attiecīgā dalībvalsts sniegusi […], reaģējot 

uz Komisijas apsvērumiem, un […] attiecīgo informāciju, tostarp […] konkrētām valstīm 

adresētos ieteikumus, ko Padome pieņēmusi Eiropas pusgada ietvaros […], un 

ieteikumus Komisijas sniegtajā ziņojumā par tiesiskumu, kā arī Tiesas judikatūru. 

3. Divu mēnešu laikā pēc novērtējuma paziņošanas, ievērojot […] 2. punktu, attiecīgā 

dalībvalsts var iesniegt savus apsvērumus un […] iespējamos korektīvos pasākumus, arī 

izmaiņas VRP plānā un Interreg plānā. 

4. Ja Komisija secina, ka horizontālais tiesiskuma nosacījums nav izpildīts, tā divu mēnešu 

laikā pēc […] 3. punktā minēto dalībvalsts apsvērumu saņemšanas ierosina Padomei 

pieņemt īstenošanas lēmumu, ar ko konstatē tiesiskuma horizontālā nosacījuma neizpildi 

un nosaka, kurus konkrētus VRP plāna un Interreg plāna pasākumus šī neizpilde ir 

ietekmējusi. 
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[…] Minētajā lēmumā pienācīgi ņem […] vērā horizontālā tiesiskuma nosacījuma 

neizpildes faktisko vai iespējamo ietekmi uz Savienības budžeta pareizu finanšu 

pārvaldību vai Savienības finanšu interesēm, kā arī horizontālā tiesiskuma nosacījuma 

[…] neizpildes raksturu, ilgumu, smagumu un apmēru. 

a) […] 

b) […] 

Padome īstenošanas lēmumu pieņem četru nedēļu laikā pēc Komisijas priekšlikuma 

pieņemšanas. 

4.a Attiecībā uz Interreg plānu visus īstenošanas lēmumus, kas pieņemti saistībā ar 

4. punktā minētā horizontālā tiesiskuma nosacījuma neizpildi, piemēro tikai attiecībā 

uz pasākumiem, kurus skar neizpilde, ņemot vērā par šādu neizpildi atbildīgo 

dalībvalsts iestāžu funkcijas attiecīgo Interreg nodaļu izstrādē un īstenošanā. 

5. Dalībvalsts var iesniegt maksājuma pieteikumus par konkrētajiem pasākumiem, kas 

noteikti 4. punktā minētajā lēmumā, bet Komisija attiecīgos maksājumus neveic, kamēr 

nav izpildīts horizontālais tiesiskuma nosacījums. 

6. Tiklīdz attiecīgā dalībvalsts uzskata, ka horizontālā tiesiskuma nosacījuma pārkāpums ir 

novērsts, tā par to informē Komisiju. Komisija minēto informāciju novērtē divu mēnešu 

laikā pēc tās saņemšanas. Ja Komisija uzskata, ka pārkāpums ir pilnībā novērsts, tā ierosina 

Padomei atcelt 4. punktā minēto lēmumu. Ja Komisija uzskata, ka pārkāpums ir daļēji 

novērsts, tā ierosina Padomei attiecīgi grozīt 4. punktā minēto lēmumu. Padome 

īstenošanas lēmumu pieņem četru nedēļu laikā pēc Komisijas priekšlikuma pieņemšanas. 
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7. Ja 4. punktā minētais lēmums nav atcelts [[viena] gada laikā pēc tā pieņemšanas], Komisija 

proporcionāli un saskaņā ar 4. punktu samazina Savienības finansiālo ieguldījumu, kas 

[…] dalībvalstij paredzēts saistībā ar attiecīgā plāna konkrētajiem pasākumiem, vai – 

attiecībā uz aizdevuma atbalstu – veic visus pasākumus, kas pieejami saskaņā ar 

aizdevuma līgumu. Kamēr Komisija nav novērtējusi 6. punktā minēto informāciju, ko 

attiecīgā dalībvalsts iesniegusi minētajā gadā, Savienības finansiālo ieguldījumu 

nesamazina. 

8. Komisija nekavējoties informē Eiropas Parlamentu par visiem lēmumiem, kas ierosināti, 

pieņemti, grozīti vai atcelti, ievērojot 4. un 6. punktu. 

II SADAĻA 

FINANŠU SHĒMA 

1. NODAĻA 

Kopēji noteikumi 

[10. pants 

Budžets 

1. Fonda īstenošanai atvēlētais finansējums laikposmam no 2028. gada 1. janvāra līdz 

2034. gada 31. decembrim ir 865 076 000 000 EUR faktiskajās cenās. 

2. Finansējumu sadala šādi: 

a) 782 879 000 000 EUR iedala III sadaļā minētajiem VRP plāniem saskaņā ar 

I pielikumu [Sadales princips], no kuriem: 

i) vismaz 217 798 000 000 EUR mazāk attīstītiem reģioniem; izmantojot 

II pielikumā izklāstīto metodiku, katrai dalībvalstij tiek noteiktas minimālās 

summas; 
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ii) vismaz 295 700 000 000 EUR KLP intervencēm, kas minētas 35. panta 

1. punktā [atbalsta veidi], 1. punkta a)–k) un r) apakšpunktā un 10. punktā, un 

intervencēm, kas uzskaitītas 35. panta 11. punktā; 

iii) vismaz 34 215 510 000 EUR šādā veidā: 11 975 428 500 EUR, kā noteikts 

4. pantā Regulā (ES) 202X/XXX [ar ko 2028.–2034. gada laikposmam izveido 

Savienības atbalstu patvērumam, migrācijai un integrācijai], 

15 396 750 000 EUR, kā noteikts 4. pantā Regulā (ES) 202X/XXX [ar ko 

2028.–2034. gada laikposmam izveido Savienības atbalstu Šengenas zonai, 

Eiropas integrētajai robežu pārvaldībai un kopējai vīzu politikai], un 

6 843 331 500 EUR, kā noteikts 4. pantā Regulā (ES) 202X/XXX [ar ko 

2028.–2034. gada laikposmam izveido Savienības atbalstu iekšējai drošībai]; 

finansējums paredzēts minēto regulu 3. pantā izklāstītajiem mērķiem; 

b) 71 933 000 000 EUR iedala IV sadaļas mehānismam; 

c) 10 264 000 000 EUR iedala Interreg plānam, kas minēts Regulas XX [Reģionālā 

attīstība, Interreg plāns] II nodaļā; 

d) līdz 0,5 % no finansējuma pēc Komisijas iniciatīvas piešķir tehniskajai palīdzībai, 

kas minēta 12. pantā [tehniskā palīdzība]. 

3. Papildus otrās daļas a) apakšpunktā noteiktajam piešķīrumam Savienības finansiālais 

ieguldījums ietver 50 100 000 000 EUR no Sociālajam klimata fondam paredzētajām 

summām, kas noteiktas Direktīvas 2003/87/EK 30.d panta 4. punkta ceturtās daļas c)–

g) apakšpunktā un ar plāniem jāīsteno atbilstoši Regulas (ES) 2023/955 II pielikumā 

noteiktajam sadalījumam. Šī summa veido ārējos piešķirtos ieņēmumus Regulas (ES, 

Euratom) 2024/2509 21. panta 5. punkta nozīmē. 
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4. Dalībvalstīm savu plānu īstenošanai ir pieejams aizdevuma atbalsts 150 000 000 000 EUR 

apmērā. 

5. Vismaz 14 % no 2. punktā minētā finansējuma un 4. punktā minētās summas tiek veltīti 

tam, lai sasniegtu Savienības sociālos mērķus, kuru lielumu aprēķina, izmantojot Regulas 

(ES) [Snieguma regula] 6. panta 1. punktā minētos koeficientus. Šā panta 2. punkta 

a) apakšpunkta ii) punktā noteikto summu, kā arī ārējos piešķirtos ieņēmumus no Sociālā 

klimata fonda šā minimālā piešķīruma aprēķina bāzē neiekļauj. 

6. Komisija pieņem īstenošanas aktu, kurš pēc I pielikumā izklāstītās metodikas nosaka 

maksimālo summu, kāda katrai dalībvalstij piešķirama attiecībā uz 2. un 3. pantā 

minētajiem mērķiem. ] 

11. pants 

Papildu līdzekļi un līdzekļu izmantošana 

1. Dalībvalstis, Savienības iestādes, struktūras un aģentūras, trešās valstis, starptautiskas 

organizācijas, starptautiskas finanšu iestādes vai citas trešās personas var veikt papildu 

iemaksas fondā. Papildu finanšu iemaksas ir ārējie piešķirtie ieņēmumi Regulas (ES, 

Euratom) 2024/2509 21. panta 2. punkta a), d) vai e) apakšpunkta vai 21. panta 5. punkta 

nozīmē. 
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2. [Lai īstenotu kādu sava VRP plāna pasākumu, dalībvalstis var ierosināt savos VRP plānos 

kā aplēstās izmaksas iekļaut finanšu iemaksas, kas dalībvalstīm jāizdara Savienības 

programmās vai instrumentos, ar kuriem īsteno ar VRP plāna mērķiem saskanīgu politiku, 

un tādējādi pasākumu īstenot, izmantojot minētās programmas vai instrumentus. Šādas 

iemaksas var veikt arī tālab, lai nodrošinātu budžeta garantiju, finansētu finanšu 

instrumentu vai jebkādas neatmaksājama atbalsta summas, kas finansējuma apvienošanas 

operācijā ar budžeta garantiju vai finanšu instrumentu kombinētas, izmantojot [EKF 

InvestEU instrumentu]. Šis pasākums atbilst šajā regulā izklāstītajām prasībām. Ja šādas 

summas tiek izmantotas budžeta garantijas nodrošināšanā saskaņā ar [EKF InvestEU 

instrumentu], tās attiecīgā gadījumā papildina ar kompensējošu dalībvalsts garantiju, kas 

sedz iespējamās nenodrošinātās saistības.] 

3. Dalībvalstis, kad tās iesniedz sākotnējo VRP plānu vai grozījuma pieprasījumu, var 

pieprasīt daļu no summas, kas noteikta Regulas (ES) XX (MIGRĀCIJA) 4. pantā, Regulas 

(ES) XX (ROBEŽAS) 4. pantā un Regulas (ES) XX (DROŠĪBA) 4. pantā, pārdalīt, lai 

īstenotu mērķus, kas noteikti kādā citā no minētajām regulām. Komisija pret pārdales 

pieprasījumu iebilst tikai tad, ja šāda pārdale ietekmētu grozītā VRP plāna atbilstību 

22. panta prasībām, kas izklāstītas šajā regulā. 
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12. pants 

Tehniskā palīdzība pēc Komisijas iniciatīvas 

1. Pēc Komisijas iniciatīvas fonds var atbalstīt […] VRP plānu un Interreg plāna nodaļu 

īstenošanai vajadzīgu tehnisko un administratīvo palīdzību, piemēram, sagatavošanas, 

uzraudzības, kontroles, revīzijas un izvērtēšanas darbības, korporatīvās informācijas 

tehnoloģiju sistēmas un platformas, informācijas un komunikācijas, kā arī spēju 

veidošanas darbības, arī dalībvalstu un to reģionālo iestāžu un citu attiecīgo ieinteresēto 

personu ES mēroga tīklu veidošanu, un korporatīvo saziņu par Savienības politiskajām 

prioritātēm, un visus citus tehniskās un administratīvās palīdzības vai ar personālu saistītos 

izdevumus, kas Komisijai radušies saistībā ar fonda pārvaldību un – attiecīgā gadījumā – ar 

trešām valstīm. 

2. Fonds atbalsta […] visu pārējo tehnisko un administratīvo palīdzību, kas vajadzīga, lai 

īstenotu un pārvaldītu kopējo lauksaimniecības politiku un kopējo zivsaimniecības 

politiku, arī zivsaimniecības kontroles un izpildes panākšanas pasākumus, tirgus kontroli, 

datu, arī satelītdatu, ģeotelpisko datu un meteoroloģisko datu, vākšanu vai iegādi, resursu 

uzraudzību, bioloģisko produktu un saistīto korporatīvo informācijas tehnoloģiju sistēmu 

elektroniskās sertifikācijas izstrādi un uzturēšanu, ar Savienības kvalitātes shēmām saistītu 

norāžu, saīsinājumu un simbolu izstrādi, reģistrāciju un aizsardzību un iemaksas, kuras 

veicamas saskaņā ar starptautiskiem nolīgumiem. 

3. Šā panta 1. un 2. punktā minētās darbības var aptvert iepriekšējos un turpmākos 

plānošanas periodus. 

4. Ja ieguldījumu no šā fonda iecerēts saņemt saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

110. pantu, Komisija par to pieņem finansēšanas lēmumu. 

5. Atkarībā no nolūka šajā pantā minētās darbības var finansēt vai nu kā darbības, vai kā 

administratīvos izdevumus. 
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6. Saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 192. panta 2. punkta otrās daļas 

a) apakšpunktu pienācīgi pamatotos gadījumos, kas norādīti finansēšanas lēmumā, un uz 

ierobežotu laikposmu tehniskās palīdzības darbības, ko veic pēc Komisijas iniciatīvas un 

kas tiešā pārvaldībā tiek atbalstītas saskaņā ar šo regulu, kā arī ar tām saistītās izmaksas var 

uzskatīt par attiecināmām no 2028. gada 1. janvāra pat tad, ja šīs darbības īstenotas un 

izmaksas radušās pirms dotācijas pieteikuma iesniegšanas. 

13. pants 

Tehniskā palīdzība pēc dalībvalsts iniciatīvas 

1. Pēc dalībvalsts iniciatīvas fonds var atbalstīt darbības, kas var attiekties arī uz 

iepriekšējiem un turpmākiem plānošanas periodiem un ir vajadzīgas fonda efektīvai 

īstenošanai un koordinācijai, tostarp, bet ne tikai, lai nodrošinātu finansējumu, cita starpā 

tādu funkciju veikšanai kā sagatavošana, apmācība, pārvaldība, uzraudzība, revīzija un 

kontrole, izvērtēšana, informēšana, redzamība un saziņa, saistītās personāla izmaksas, 

kā arī īstenošanā iesaistīto partneru spēju veidošana saskaņā ar 6. pantu. 

2. Tehnisko palīdzību katram VRP plānam […] nosaka ar vienotu likmi līdz […] 3,5 % 

apmērā VRP plānam kopumā, neskarot dalībvalstu prerogatīvu sadalīt dažādas 

summas starp atsevišķām VRP plāna nodaļām, un līdz 8 % katrai Interreg plāna 

nodaļai. Tehnisko palīdzību piemēro […] summai, kura iekļauta katrā atsevišķā 

maksājuma pieteikumā, kas iesniegts, ievērojot 65. pantu [maksājumu pieteikumi]. Vienotā 

likme ir līdz 5 % VRP plāna pasākumiem, kas atbalsta tālākos reģionus, un līdz 10 % 

Interreg plāna nodaļām, kas atbalsta sadarbību ar tālākajiem reģioniem un sadarbību pie 

ārējām robežām. Tehnisko palīdzību izmaksā papildus summai, kas izmaksāta par 

atskaites punktiem, mērķrādītājiem un iznākumiem.   
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3. […] 

4. Lai veicinātu visu atbalstīto mērķu sasniegšanu, saskaņā ar savu institucionālo un 

tiesisko regulējumu dalībvalstis nodrošina, ka summas, kuras Komisija maksā par 

tehnisko palīdzību VRP plāniem, tiek līdzsvaroti […] sadalītas uz visām VRP plāna 

nodaļām. 

5. Papildus vienotajai likmei dalībvalstis var lūgt papildu palīdzību no attiecīgās ES 

mehānisma darbības, lai sagatavotu reformas, kas iekļautas to VRP plānos. 

2. NODAĻA 

Atbalsta piešķiršana saskaņā ar plāniem 

[14. pants 

Budžeta saistības 

1. Par laikposmu no 2028. gada 1. janvāra līdz 2034. gada 31. decembrim Komisija saskanīgi 

ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 112. panta 2. punktu ikgadēju maksājumu veidā 

uzņemas tālāk norādītās Savienības budžeta saistības attiecībā uz finanšu piešķīrumu 

katram plānam (skaitļi ir noapaļoti): 

a) 15,8 % 2028. gadā; 

b) 15,5 % 2029. gadā; 

c) 15,1 % 2030. gadā; 

d) 14,8 % 2031. gadā; 
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e) 14,4 % 2032. gadā; 

f) 12,8 % 2033. gadā; 

g) 11,7 % 2034. gadā. 

2. Elastīguma summa, kas atbilst 25 % no Savienības finansiālā ieguldījuma, kas dalībvalstij 

noteikts saskaņā ar I pielikumu [piešķīruma sadales metode], plānošanai ir pieejama tikai 

šādi: 

a) ne vairāk kā vienu piektdaļu dalībvalsts var pieprasīt saskaņā ar 34. pantu (plāna 

grozījumi krīzes situācijās), atlikušo summu plānojot saskaņā ar 25. pantu 

(vidusposma pārskatīšana); 

b) trīs piektdaļas dalībvalsts var pieprasīt saskaņā ar 25. pantu [vidusposma 

pārskatīšana], un daļu no tām pienācīgi pamatotos un ārkārtas apstākļos var pieprasīt 

pirms vidusposma pārskatīšanas; 

c) vienu piektdaļu dalībvalsts var pieprasīt saskaņā ar 34. pantu (Plāna grozījumi krīzes 

situācijās) un tikai no 2031. gada. No 2033. gada 30. jūnija visas vēl nesaplānotās 

summas var plānot jebkādiem plāna grozījumiem. 

Finansiālā ieguldījuma daļu, kas piešķirta 35. panta 1. punkta a)–h), j), k) un 

r) apakšpunktā minētajām intervencēm [intervenču veidi], elastīguma summā neieskaita. 

Attiecībā uz elastīguma summu 15. panta 1. punktā noteiktais termiņš sākas tikai tad, kad 

summas ir saplānotas saskaņā ar a), b) un c) apakšpunktu. 

Šo punktu nepiemēro dalībvalsts Savienības finansiālajam ieguldījumam Interreg plānā.] 
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15. pants 

Saistību atcelšana 

1. [Līdz budžeta saistību gadam sekojošā kalendārā gada 31. oktobrim Komisija atceļ 

saistības par jebkuru summu, kas iekļauta VRP plānā un Interreg plāna nodaļā un kas nav 

izmantota priekšfinansējumam saskaņā ar 17. pantu [priekšfinansējums] vai par ko nav 

iesniegts maksājuma pieteikums saskaņā ar 65. pantu [maksājumu pieteikumu iesniegšana 

un novērtēšana].] 

2. Summu, uz ko attiecas saistību atcelšana, samazina par summām, kas ir līdzvērtīgas tai 

budžeta saistību daļai, attiecībā uz kuru: 

a) operācijas ir apturētas ar tiesvedību vai administratīvu pārsūdzību, kam ir apturošs 

spēks; vai 

b) maksājuma pieteikumu nav bijis iespējams sagatavot tādu nepārvaramas varas 

apstākļu dēļ, kas būtiski ietekmē visa VRP plāna vai tā daļas īstenošanu vai visas 

Interreg nodaļas vai tās daļas īstenošanu. 

Valsts iestādes, kas apgalvo, ka pastāv pirmās daļas b) apakšpunktā minēti nepārvaramas 

varas apstākļi, pierāda nepārvaramas varas tiešo ietekmi uz visa […] plāna vai tā daļas 

īstenošanu. 

3. Dalībvalsts līdz 31. janvārim nosūta Komisijai informāciju par 2. punkta pirmās daļas a) un 

b) apakšpunktā minētajiem izņēmumiem attiecībā uz […] summām, kas deklarējamas līdz 

iepriekšējā gada 31. […] oktobrim. 

4. [Apropriācijas, kas atbilst saistībām, kuras atceltas saskaņā ar Regulas (ES, 

Euratom) 2020/2092 7. panta 3. punktu un šīs regulas 8. pantu [Harta] un 9. pantu 

[Tiesiskuma horizontālais nosacījums], var atkal darīt pieejamas izmantošanai saskaņā ar 

citiem Savienības instrumentiem vai programmām, ko īsteno tiešā vai netiešā pārvaldībā, 

jo īpaši tiem, kas palīdz atbalstīt Eiropas demokrātiju, pilsonisko sabiedrību, Savienības 

vērtības vai cīņu pret korupciju.] 
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5. Šo pantu nepiemēro summām, kas darītas pieejamas kā ārēji piešķirtie ieņēmumi, un 1.–

3. punktu nepiemēro intervencēm, kas minētas 35. panta 1. punkta a)–g) apakšpunktā 

[intervenču veidi]. 

16. pants 

Saistību atcelšanas procedūra 

1. Komisija, pamatojoties uz informāciju, kas ir tās rīcībā 31. janvārī, informē dalībvalsti par 

atceļamo saistību summu. 

2. No dienas, kad Komisija dalībvalsti ir informējusi, kā minēts 1. punktā, dalībvalsts rīcībā ir 

divi mēneši, kuru laikā tā var apstiprināt atceļamo saistību summu vai iesniegt apsvērumus. 

3. Ja atceļamās saistības ir tādas, kuru uzņemšanās notikusi saskaņā ar VRP plānu, dalībvalsts 

līdz 30. jūnijam iesniedz Komisijai VRP plāna grozīšanas pieprasījumu, kurā atspoguļots 

[…] atbalsta summas samazinājums. […] Samazināto summu sadala VRP plānā […], 

ņemot vērā progresu, kas panākts VRP plāna nodaļās paredzēto pasākumu īstenošanā. 

4. Attiecībā uz Interreg plānu finanšu saistības uzņemas nodaļas līmenī. Ja atceļamās 

saistības ir tādas, kuru uzņemšanās notikusi saskaņā ar kādu Interreg nodaļu, dalībvalsts, 

kurā atrodas vadošā iestāde, līdz 30. jūnijam iesniedz Komisijai Interreg nodaļas 

grozīšanas pieprasījumu, kurā atspoguļots atbalsta summas samazinājums. 

4.a Pēc šajā pantā izklāstītās saistību atcelšanas procedūras Komisija pieņem pārskatītu 

finansēšanas lēmumu, kā noteikts 23. panta 7. punktā. Par grozīto VRP plānu 

informē Padomi. Padomes īstenošanas lēmuma grozījums, kas paredzēts 23. panta 

1. punktā, ir vajadzīgs tikai tad, ja šāds lēmums ir vajadzīgs vēlākam plāna 

grozījumam saskaņā ar 24. panta 5. punktu. Attiecībā uz Interreg plāna nodaļu 

Komisija saskaņā ar Regulas (ES) 20XX/XXXX [ERAF regula] 9. pantu pieņem 

īstenošanas aktu. 
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5. Ja 3. vai 4. punktā minētais pieprasījums nav iesniegts, Komisija ne vēlāk kā 31. oktobrī 

saskaņā ar minētajiem punktiem samazina fonda ieguldījumu par attiecīgo kalendāro gadu. 

Attiecībā uz VRP plānu – samazināto summu sadala VRP plānā, ņemot vērā 

progresu, kas panākts VRP plāna nodaļās paredzēto pasākumu īstenošanā. 

Attiecībā uz Interreg plānu – saistību atcelšanas rezultātā samazina tikai attiecīgās 

Interreg plāna nodaļas summas. 

6. […] 

17. pants 

Priekšfinansējums 

1. [Ja Padome ir pieņēmusi 23. pantā minēto īstenošanas lēmumu un ir pieejami līdzekļi, 

Komisija veic priekšfinansējuma maksājumu. Priekšfinansējuma summa ir [10 %] no 

Savienības finanšu piešķīruma, kas minēts 14. pantā [budžeta saistības], un to pa daļām 

[trīs] gadus pēc kārtas izmaksā šādi: [4] % 2028. gadā, [3] % 2029. gadā un [3] % 

2030. gadā. Ja Padome īstenošanas lēmumu pieņem pēc 2028. gada 31. jūlija, izmaksā tikai 

2029. un 2030. gada daļas. 

2. Ja līdzekļi ir pieejami, fonda priekšfinansējumu Komisija izmaksā [12] % apmērā no 

Savienības finansiālā ieguldījuma, kas paredzēts katrai Interreg plāna nodaļai un noteikts 

īstenošanas aktā, ar ko Interreg plāna nodaļu apstiprina, ievērojot Regulas XX [Reģionālā 

attīstība, Interreg plāns] 8. pantu. Minēto summu izmaksā [trijās] vienādās daļās pa [4] % 

[trīs] gadus pēc kārtas.] 
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Ja Interreg plāna nodaļa saņem atbalstu no instrumenta “Eiropa pasaulē”, Regulas XX 

[Reģionālā attīstība, Interreg plāns] 8. panta 1. punktā [Interreg plāna apstiprināšana un 

grozīšana] minētajā īstenošanas aktā, atkāpjoties no šā punkta, var paredzēt īpašus 

noteikumus par priekšfinansējumu. 

3. Summas, kas izmaksātas kā priekšfinansējums, no Komisijas grāmatojumiem dzēš ne 

vēlāk kā tad, kad saņemta gada apliecinājumu pakete par pēdējo īstenošanas gadu. 

[18. pants 

Aizdevuma atbalsta pieprasījums 

1. Dalībvalsts savā aizdevuma atbalsta pieprasījumā norāda šādas ziņas: 

a) pieprasītā aizdevuma atbalsta summa; 

b) ar 21. pantu [Plāna sagatavošana un iesniegšana] saskanīgi pasākumi, ko plānots 

finansēt no aizdevuma atbalsta; 

c) finansiālās vajadzības, kas saistītas ar b) apakšpunktā minētajiem pasākumiem; 

d) paskaidrojums, kāpēc aplēstās VRP plāna izmaksas ir lielākas nekā Savienības 

kopējais finansiālais ieguldījums, ņemot vērā arī valsts ieguldījumu. 

2. Aizdevuma atbalsts nepārsniedz starpību starp plāna kopējām aplēstajām izmaksām, kas 

attiecīgā gadījumā pārskatītas, un Savienības finanšu ieguldījuma un valsts ieguldījuma 

kopsummu. 

3. Aizdevuma atbalsta pieprasījumu dalībvalstis Komisijai iesniedz līdz 2028. gada 

31. janvārim. 
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4. Komisija 10. panta 4. punktā minētā aizdevuma atbalsta summas dalībvalstīm iedala, 

ņemot vērā vienlīdzīgas attieksmes, solidaritātes, proporcionalitātes un pārredzamības 

principus. To aizdevumu daļa, kas piešķirti trim dalībvalstīm, kuru aizdevumu īpatsvars ir 

vislielākais, nepārsniedz 60 procentus no 10. panta 4. punktā minētās maksimālās summas. 

Ja pēc 3. punktā minēto aizdevumu piešķiršanas joprojām ir pieejamas aizdevuma 

atbalstam derīgas summas, Komisija var publicēt jaunus uzaicinājumus paust ieinteresētību 

par aizdevuma atbalstu. Šādā gadījumā mutatis mutandis piemēro šā panta 1.–5. punktā un 

19. pantā izklāstīto procedūru. 

5. Aizdevumu izmaksā, ja ir sasniegti atskaites punkti un mērķrādītāji, kas minēti 65. pantā 

[maksājuma pieteikums]. 

6. Komisija aizdevuma atbalsta pieprasījumu novērtē saskaņā ar 23. pantu [Komisijas 

priekšlikums un Padomes īstenošanas lēmums].] 

[19. pants 

Aizdevuma līgums un aizņēmumu un aizdevumu operācijas 

1. Lai ar plānu saskanīgu atbalstu finansētu aizdevumu formā, Komisiju pilnvaro vajadzīgos 

līdzekļus Savienības vārdā aizņemties kapitāla tirgos vai no finanšu iestādēm, un tas 

darāms saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 224. pantu. 

2. Pēc 23. pantā [Komisijas priekšlikums un Padomes īstenošanas lēmums] minētā Padomes 

īstenošanas lēmuma pieņemšanas Komisija noslēdz aizdevuma līgumu ar dalībvalsti. 

Papildus elementiem, kas noteikti Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 223. panta 4. punktā, 

aizdevuma līgumā norāda aizdevuma maksimālo summu, pieejamības periodu, maksimālo 

ilgumu katrai aizdevuma izmaksai un sīki izstrādātus atbalsta noteikumus. Šādos 

nolīgumos var iekļaut arī priekšfinansējuma summu un noteikumus par priekšfinansējuma 

dzēšanu. ] 
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[20. pants 

Valsts ieguldījums aplēstajās izmaksās 

1. Minimālā valsts ieguldījuma likme aplēstajās VRP plāna pasākuma izmaksās nav zemāka 

par: 

a) [15] % mazāk attīstītiem reģioniem; 

b) [40] % pārejas reģioniem; 

c) [60] % vairāk attīstītiem reģioniem. 

2. Ja nav iespējams noteikt, cik liela kāda pasākuma daļa tiks īstenota […] konkrētas 

kategorijas reģionā, valsts ieguldījuma likme aplēstajās izmaksās nav zemāka par 

1. punktā noteikto attiecīgās valsts reģioniem piemērojamo ieguldījuma likmju vidējo 

rādītāju, kas svērts pēc iedzīvotāju skaita. 

3. Valsts ieguldījuma likme katras Interreg nodaļas līmenī nav mazāka par [20] %. Nodaļām, 

kas atbalsta tālāko reģionu sadarbību un […] sadarbību pie ārējām robežām, šo likmi 

samazina par [[5]] procentpunktiem. 

4. Intervencēm, kas minētas 35. panta 1. punkta a), b), c) un g) apakšpunktā, valsts 

ieguldījums netiek prasīts. Minētajām intervencēm nav paredzēts nekāds papildu 

finansējums no valsts. Jebkuru ieguldījuma likmi, kas atšķiras no 1. punktā minētās likmes 

un ir noteikta V sadaļā minētajām intervencēm, arī tad, ja valsts ieguldījums netiek prasīts, 

piemēro tikai kopējai intervenču summai, kas nepārsniedz saskanīgi ar I pielikumu 

noteikto dalībvalsts summas daļu no 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta ii) punktā 

norādītās summas un jebkuru papildu summu, kas saskaņā ar 14. panta 2. punkta 

b) apakšpunktu plānota 35. panta 1. punkta a), b), c) un g) apakšpunktā minētajām 

intervencēm. 

  



 

 

10559/26    58 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

5. Intervencēm iekšlietu jomā, kas saistītas ar pārmitināšanu un humanitāro 

uzņemšanu, starptautiskās aizsardzības pieteikuma iesniedzēju pārsūtīšanu un 

ETIAS darbības izmaksām, kā arī finansiālajiem ieguldījumiem no ikgadējās 

solidaritātes rezerves, valsts ieguldījums nav vajadzīgs. Citām intervencēm iekšlietu 

jomā Savienības līdzfinansējuma pamatscenārijs nebūs lielāks par [X] %.] 

III SADAĻA 

VALSTS UN REĢIONU PARTNERĪBAS PLĀNI 

1. NODAĻA 

VRP plāna sagatavošana un pieņemšana 

21. pants 

VRP plāna sagatavošana un iesniegšana 

1. [Katra dalībvalsts sagatavo un iesniedz Komisijai VRP plānu, kurā izklāstīta tās reformu, 

investīciju un citu intervences pasākumu programma. Katrā VRP plānā ietver pasākumus, 

kuri veido visaptverošu un saskaņotu paketi.] […] 

2. Katra dalībvalsts VRP plānu sagatavo un īsteno saskaņā ar 6. pantā [Partnerība un 

daudzlīmeņu pārvaldība] noteiktajiem partnerības un daudzlīmeņu pārvaldības 

principiem, iesaistot reģionālās un vietējās iestādes […]. [VRP plānam ir valsts, nozaru 

un – attiecīgā gadījumā – reģionālās un teritoriālās nodaļas.] Saskaņā ar dalībvalsts 

iestāžu sistēmu, tiesisko regulējumu un finanšu shēmu reģionālās un vietējās 

pašvaldības iesaistās VRP plāna sagatavošanā, īstenošanā un izvērtēšanā, tostarp 

attiecīgā gadījumā attiecīgo reģionālo nodaļu sagatavošanā, īstenošanā un 

izvērtēšanā. Ja dalībvalsts nolemj īstenot reģionālās nodaļas attiecībā uz VRP plāna 

elementiem un reģionālās iestādes ir atbildīgas par attiecīgajām nodaļām, šīs iestādes 

var risināt sarunas un tieši sadarboties ar Komisiju saskaņā ar dalībvalsts iestāžu 

sistēmu, tiesisko regulējumu un finanšu shēmu. 
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3. Uz finansējumu var pretendēt tikai par pasākumiem, kuru īstenošana sākta laikposmā […] 

no 2028. gada 1. janvāra vai no 79. pantā minētajiem pasākumu otrajiem posmiem, ar 

noteikumi, ka tie atbilst šajā regulā un 1. panta […] 2. punktā uzskaitītajās regulās 

noteiktajām prasībām, neskarot 80. panta 2. punktu. 

Atkāpjoties no pirmās daļas, uz ieguldījumu var pretendēt par izdevumiem, kas radušies, 

pildot juridiskas saistības pret labuma guvējiem intervencēs, ko finansē saskaņā ar Regulu 

(ES) 2021/2115, Regulu (EK) Nr. 1257/1999, Regulu (EK) Nr. 1698/2005, Regulu (ES) 

Nr. 1305/2013 un Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar noteikumu, ka šādi izdevumi ir [...] 

iekļauti attiecīgajā VRP plānā saskaņā ar šo regulu […], Regulu (ES) 202X/XXXX [KLP 

regula] un Regulu (ES) 202X/XXXX [TKO regula]. 

22. pants 

Prasības attiecībā uz VRP plānu 

1. Katrā VRP plānā […] izklāsta šā panta 2. punktā minētos elementus saskaņā ar 

V pielikumā norādīto veidni. 

  



 

 

10559/26    60 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

2. Ar VRP plānu: 

a) atbalsta 2. pantā [...] noteiktos vispārīgos mērķus, palīdzot sasniegt katru no 

3. panta 1. punkta a)–e) apakšpunktā noteiktajiem konkrētajiem mērķiem. Šajā 

nolūkā VRP plāns palīdz sasniegt 3. panta 1. punkta a)–e) apakšpunktā 

noteiktos konkrētos mērķus, kas ir būtiski dalībvalstij, ņemot vērā attiecīgās […] 

dalībvalsts un reģionu konkrētās vajadzības un problēmas. VRP plānā izklāsta 

intervences stratēģiju, kas parāda, kā šie mērķi tiks īstenoti un finansēti saskaņā ar 

VRP plānu, kāds finansējuma apjoms ir vajadzīgs, lai nodrošinātu vispārīgo mērķu 

sasniegšanu, un kāds ir minētā finansējuma apjoma pamatojums. Ja dalībvalstu NKI 

uz vienu iedzīvotāju ir mazāks par 90 % no Savienības vidējā rādītāja, šo dalībvalstu 

VRP [...] plānos […] parāda, kā tās tiecas sasniegt 3. panta 1. punkta 

a) apakšpunkta […] viii) un […] x) apakšpunktā un 3. panta 1. punkta 

d) apakšpunkta v) punktā izklāstītos konkrētos mērķus, kas atbilst LESD 177. panta 

2. punktā noteiktajiem laukiem dalībvalsts līmenī. 

b) [efektīvi risina visas vai daudzas problēmas, kas konstatētas: 

i) Eiropas pusgada kontekstā, jo īpaši attiecīgajos konkrētai dalībvalstij 

adresētajos ieteikumos, arī ieteikumos, kas saistīti ar Eiropas sociālo tiesību 

pīlāru; 

ii) citos attiecīgajos dokumentos, kurus Komisija oficiāli pieņēmusi vai 

novērtējusi saistībā ar 3. pantā [konkrētie mērķi] noteiktajiem mērķiem un kuru 

vidū ir valstīm adresētie ieteikumi par KLP, kas paredzēti Regulas (ES) 

202X/XXXX [KLP regula] 2. pantā, digitālās desmitgades ieteikumi, kuru 

pamatā ir 6. pants Lēmumā, ar ko izveido digitālās desmitgades politikas 

programmu, un nacionālie enerģētikas un klimata plāni; 
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iii) attiecīgajos dokumentos un stratēģijās, ko Padome vai Komisija iekšējās 

drošības, Eiropas integrētās robežu pārvaldības, vīzu politikas un patvēruma un 

migrācijas jomā pieņēmušas, ņemot vērā Šengenas IT arhitektūru, Šengenas 

izvērtēšanas mehānismu, kas noteikts ar Regulu (ES) 2022/922, neaizsargātības 

novērtējumus, kas noteikti ar Regulu (ES) 2019/1896, un Eiropas Savienības 

Patvēruma aģentūras uzraudzības mehānismu, kas noteikts ar Regulu 

(ES) 2021/2303.] 

2.a Dalībvalsts paskaidro, kā VRP plānā ir aplūkoti vispārīgie un konkrētie mērķi, 

konkrētās vajadzības un problēmas, kā arī attiecīgie konkrētām valstīm adresētie 

ieteikumi. [Novērtējot šīs prasības, Komisija ņem vērā attiecīgās dalībvalsts finanšu 

piešķīrumu, kā arī attiecīgajai dalībvalstij specifisko izaicinājumu tvērumu un 

mērogu, vienlīdzīgas attieksmes un proporcionalitātes principus un to, vai attiecīgie 

konkrētai valstij adresētie ieteikumi ir ņemti vērā citos nacionālajos plānos vai 

ES[…] līmenī pieņemtos dokumentos] […]. 
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2.b Turklāt ar VRP plānu: 

a) […] nodrošinās atbilstību nacionālajiem vidēja termiņa fiskālajiem strukturālajiem 

plāniem, ko prasa Regula (ES) 2024/1263, nacionālajiem atjaunošanas plāniem, ko 

prasa Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1991 4, nacionālajiem 

enerģētikas un klimata plāniem, ko prasa Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2018/1999 5, un valstu digitālās desmitgades stratēģiskajiem ceļvežiem, ko 

prasa Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2022/2481 6; 

b) sekmēs vienotā tirgus izveides pabeigšanu, jo īpaši paredzot pasākumus ar 

pārrobežu, pārvalstisku vai daudzvalstu dimensiju, ņemot vērā arī projektus, kas 

atrodas pamattīklā un paplašinātajā pamattīklā, kas noteikts Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulā (ES) 2024/1679 7, ņemot vērā un nacionālā tīkla attīstības rezultātā 

veicinot kopīgu interešu projektus, kas noteikti Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulā (ES) 2022/869 8, atbalstot svarīgus projektus visas Eiropas interesēs (SPVEI) 

un operācijas, kam piešķirts […] zīmogs, un īstenojot pasākumus, kas ir uzkrājumu 

un investīciju savienības pamatā; 

 

4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1991 (2024. gada 24. jūnijs) par dabas 

atjaunošanu un ar ko groza Regulu (ES) 2022/869 (OV L, 2024/1991, 29.7.2024., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1991/oj). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1999 (2018. gada 11. decembris) par 

enerģētikas savienības un rīcības klimata politikas jomā pārvaldību un ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 663/2009 un (EK) Nr. 715/2009, Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvas 94/22/EK, 98/70/EK, 2009/31/EK, 2009/73/EK, 

2010/31/ES, 2012/27/ES un 2013/30/ES, Padomes Direktīvas 2009/119/EK un (ES) 

2015/652 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 525/2013 (OV L 328, 

21.12.2018., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1999/oj). 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2022/2481 (2022. gada 14. decembris), ar ko 

izveido politikas programmu “Digitālās desmitgades ceļš” 2030. gadam (OV L 323, 

19.12.2022., 4. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2481/oj). 
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1679 (2024. gada 13. jūnijs) par 

Savienības pamatnostādnēm Eiropas transporta tīkla attīstībai un ar ko groza Regulas (ES) 

2021/1153 un (ES) Nr. 913/2010 un atceļ Regulu (ES) Nr. 1315/2013 (OV L, 2024/1679, 

28.6.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1679/oj). 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/869 (2022. gada 30. maijs) par Eiropas 

energoinfrastruktūras pamatnostādnēm un ar ko groza Regulas (EK) Nr. 715/2009, (ES) 

2019/942 un (ES) 2019/943 un Direktīvas 2009/73/EK un (ES) 2019/944 un atceļ Regulu 

(ES) Nr. 347/2013 (OV L 152, 3.6.2022., 45. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/869/oj). 
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c) [nodrošinās nodaļās sagrupēto pasākumu sarakstu un aprakstu, kurā būs arī vispārīgie 

un konkrētie mērķi, ko primāri tiecas sasniegt ar katru no tiem, un iecerēto atskaites 

punktu un mērķrādītāju sarakstu, kurā norādīti indikatīvie izpildes pabeigšanas 

datumi plānošanas periodā, un arī papildu pasākumi un ar tiem saistītie atskaites 

punkti un mērķrādītāji, kas jānorāda, ja attiecīgā dalībvalsts pieprasa aizdevuma 

atbalstu.] [...] ]VRP plānā iekļaujamās reformas [...] ievēro attiecīgās dalībvalsts 

institucionālo un tiesisko regulējumu. Neskarot šajā […] pantā noteiktās prasības, 

dalībvalsts var nolemt rezervēt izmaksājamās vērtības reformām vai nu no 

investīcijām vai citām intervencēm, kas plānotas tajā pašā valsts vai reģionālajā 

pārvaldības līmenī. Ierosinātie galīgo atskaites punktu vai mērķrādītāju rādītāji ir 

balstīti uz iznākuma rādītājiem, kas uzskaitīti Regulas (ES) 202X/XXXX [Snieguma 

regula] I pielikumā, […]izņemot gadījumus, kad saskaņā ar Regulas (ES) 

202X/XXXX [Snieguma regula] 14. panta 2. punktu neviens no minētajiem 

rādītājiem nav adekvāts. 

Attiecībā uz investīcijām izmaksājamās vērtības finansē no Savienības 

ieguldījuma, kas piešķirts attiecīgajai investīcijai pēc reformām rezervēto 

summu atskaitīšanas. Dalībvalstis var nolemt, no kuras(-ām) investīcijas(-ām) 

atskaitīt reformām rezervētās summas. Attiecībā uz reformām izmaksājamās 

vērtības finansē no Savienības ieguldījuma daļas, kas rezervēta reformām. 
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Ar KLP saistītie pasākumi atbilst prasībām, kas noteiktas šīs regulas V sadaļā 

[KLP], Regulā (ES) 202X/XXXX [KLP regula] un Regulā (ES) 202X/XXXX 

[TKO], un ar kopējo zivsaimniecības politiku saistītie pasākumi atbilst Regulas 

XX [KZP] XX pantā izklāstītajām prasībām. 

d) izmantojot V pielikumā norādīto veidni, vai nu paša VRP plāna, vai tā grozījumu 

pieprasījuma ietvaros noteiks pasākumu kopējās aplēstās izmaksas par kopējo 

summu, kas ir vismaz līdzvērtīga Savienības finansiālā ieguldījuma, izņemot 

tehnisko palīdzību, visu pieprasīto aizdevumu un valsts ieguldījuma summai un 

kam pievieno informāciju par jau esošo vai jau ieplānoto Savienības finansējumu 

(attiecīgā gadījumā) un pienācīgu pamatojumu un paskaidrojumus par to, cik ticams 

un pamatots tas viss ir un cik lielā mērā tas atbilst izmaksu efektivitātes un pareizas 

finanšu pārvaldības principam un ir samērīgs ar paredzamo ekonomisko un sociālo 

ietekmi. Nesaplānoto summu, kas rezervēta kā elastīguma summa, uzskata par 

pasākumu kopējo aplēsto izmaksu daļu. Ticamības un pamatotības nolūkā 

atgūstamo PVN neiekļauj pasākuma kopējās aplēstajās izmaksās; 

e) noteiks […] kārtību VRP plāna efektīvai koordinācijai, uzraudzībai, […] 

īstenošanai un revīzijai, ko attiecīgā dalībvalsts, proti, atbildīgās iestādes un 

uzraudzības komitejas, veic, atspoguļojot mērķi izveidot stabilu daudzlīmeņu 

pārvaldības sistēmu, kuras pamatā ir partnerības princips, iecerēto pieeju 

informācijai, saziņai un pamanāmībai, iespējamo tehniskā atbalsta vajadzību 

apzināšanu, kā arī […] kārtību attiecībā uz valsts un reģionālo iestāžu atbildību par 

koordināciju, plānošanu, īstenošanu, finanšu pārvaldību, uzraudzību, revīziju un 

izvērtēšanu saskaņā ar dalībvalsts institucionālo un tiesisko regulējumu; 
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f) tieksies samazināt ekonomiskās, sociālās un teritoriālās atšķirības mazāk attīstītajos, 

pārejas un vairāk attīstītajos reģionos un starp tiem, tostarp ar kohēzijas politikas 

pasākumiem, jo īpaši: 

i) resursus mazāk attīstītiem, pārejas un vairāk attīstītiem reģioniem iedalot 

atbilstoši to specifiskajām problēmām, par kurām V pielikumā jāziņo, 

izmantojot VII pielikumā izklāstīto metodiku; 

ii) resursus koncentrējot uz mazāk attīstītiem reģioniem un tālab pēc 

II pielikumā izklāstītās metodikas nosakot minimālās summas katrai 

dalībvalstij; 

iii) īpašu uzmanību pievēršot ārējās robežas reģionu, tostarp reģionu, kas 

robežojas ar Krieviju, Baltkrieviju vai Ukrainu, mazapdzīvotu ziemeļu 

reģionu, lauku un pilsētu teritoriju, industriālās pārkārtošanās skarto teritoriju 

un salu īpašajām vajadzībām, par kurām V pielikumā jāziņo, izmantojot 

VII pielikumā izklāstīto metodiku; 

iv) stiprinot tālāko reģionu ekonomisko un sociālo attīstību, ņemot vērā to 

nošķirtību, izolētību, lielumu, ekonomisko atkarību un neaizsargātību 

pret klimata pārmaiņām; tas panākams ar īpašiem pasākumiem, kas 

attiecīgajām teritorijām paredzēti saskaņā ar LESD 349. pantu un 46. pantu 

[Tālākie reģioni]; 

iva) stiprinot konkurētspēju un inovācijas spējas ilgtspējīgai izaugsmei un 

nodarbinātībai, pamatojoties uz reģionu īpašajām vajadzībām, cita 

starpā izmantojot viedas specializācijas stratēģijas un taisnīgas 

pārkārtošanās stratēģijas; 
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g) resursus piešķirs[…]: 

i) atbalstam paaudžu nomaiņai lauksaimniecības nozarē saskaņā ar Regulas XX 

[…] 15. pantu [KLP, paaudžu nomaiņa], kā arī zvejniecībā un akvakultūrā; 

ii) sociālajiem pasākumiem, kurus veic saskaņā ar VI pielikumu [sociālie 

piešķīrumi]; 

iii) atbalstam KZP īstenošanai, zvejniecības un akvakultūras […] darbībām, 

tostarp mazapjoma zvejai, […] kā noteikts Regulā (ES) XX [KZP], kā arī 

atbalstam Savienības kontroles sistēmas īstenošanai un KZP īstenošanai 

nepieciešamo zvejniecības un akvakultūras datu vākšanai, pārvaldībai 

un izmantošanai […] saskaņā ar V pielikuma 1.8. punktu [VRP […]plāna 

veidne]; 

iiia) atbalstu jūrniecības darbībām un Eiropas Okeāna paktam saskaņā ar 

V pielikumu [VRP plāna veidne]; 
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h) efektīvi veicinās: 

i) 74. pantā [...] minēto sadarbības iniciatīvu izmantošanu, arī integrētas 

teritoriālās […] iniciatīvas pilsētās, pilsētu, lauku un piekrastes teritorijās, 

sabiedrības virzītu vietējo attīstību, tostarp LEADER vai citus teritoriālos 

rīkus[…]; 

ii) lauku saimniecību noturības un risku pārvaldības uzlabošanu lauku 

saimniecības līmenī un atbalstu lauksaimniecības un lauku teritoriju digitālai 

un datos balstītai pārkārtošanai, lai uzlabotu to konkurētspēju, ilgtspēju un 

noturību; 

iii) vides un klimata prioritāro jomu virzīšanu, kas noteiktas Regulas (ES) 

202X/XXXX [KLP – prioritārās vides un klimata jomas] 4. pantā; 

i) veicinās partnerību, zināšanu apmaiņu un – attiecīgā gadījumā – lauksaimniecības 

produktu izplatīšanu un izklāstīs: 

i) ar kurām ieinteresētajām personām ir notikusi apspriešanās, kā tās tikušas 

atlasītas, kā ir nodrošināta to reprezentativitāte un interešu konflikta 

novēršana un kā to ieguldījums ir VRP plānā atspoguļots saskaņā ar rīcības 

kodeksu attiecībā uz partnerību 9, un iekļaus kopsavilkumu par apspriešanās 

procesu, kas veikts VRP plāna un katras tā nodaļas sagatavošanas gaitā; 

ii) lauksaimniecisko zināšanu un inovācijas sistēmu, arī tās organizāciju, kas 

izveidota saskaņā ar Regulas (ES) 202X/XXXX 20. pantu [KLP regula – 

Lauksaimniecisko zināšanu un inovācijas sistēmas un lauksaimniecisko 

konsultāciju pakalpojumi]; 

  

 

9 Komisijas Deleģētā regula (ES) Nr. 240/2014 (2014. gada 7. janvāris) par Eiropas rīcības 

kodeksu attiecībā uz partnerību saistībā ar Eiropas strukturālajiem un investīciju fondiem 

(OV L 74, 14.3.2014., 1. lpp.). 
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iii) Regulas (ES) Nr. 1308/2013 […] I sadaļas II daļas IIa nodaļā noteiktās ES 

skolu apgādes programmas īstenošanas kārtību; 

j) precizēs, kādā veidā VRP plāns un tā īstenošana atbilst […]Regulas (ES) 

202X/XXXX (KLP regula) 3. pantā noteiktajam principam, arī aprakstīs Regulas 

(ES) 202X/XXXX [KLP regula] 3. panta 4. punktā minētās aizsargājošās prakses, šo 

prakšu teritoriālo darbības jomu, lauksaimniekus un citus labuma guvējus, uz kuriem 

šīs prakses attiecas, un sniegs aizsargājošās prakses kopsavilkumu, kā arī informāciju 

par papildināmību starp atbildīgas lauku saimniecību pārzināšanas elementiem un 

attiecīgajiem pasākumiem, kas atbalstīti saskaņā ar VRP plānu; 

k) paskaidros, cik pietiekama dalībvalsts sistēma un izveidotā kārtība ir, lai nodrošinātu 

Savienības resursu regulāru, efektīvu un lietderīgu izmantošanu, ko panāk ar pareizu 

finanšu pārvaldību un Savienības finansiālo interešu aizsardzību, pamatojoties uz 

IV pielikumā [pamatprasības] noteiktajām pamatprasībām, kā arī ar pasākumiem 

iespējamo trūkumu novēršanai; 

l) precizēs, kāda kārtība izveidota, lai nodrošinātu, ka tad, ja tiek pārtraukti maksājumu 

termiņi vai apturēts Savienības finansējums, veikta finanšu korekcija vai citi 

pasākumi, kurus izmanto, lai nodrošinātu Savienības finanšu interešu aizsardzību, 

dalībvalstis izpildīs savu pienākumu turpināt maksājumus, kas pienākas labuma 

guvējiem, saņēmējiem, galasaņēmējiem, darbuzņēmējiem un dalībniekiem, izņemot 

gadījumus, kad attiecīgais subjekts ir atbildīgs par šādu pasākumu 

piemērošanu; 

m) attiecīgā gadījumā sniegs […] pašnovērtējumu,[…] ar ko identificē visus drošības 

[…] riskus, tostarp riskus Savienības ekonomiskajai drošībai, jo īpaši tīro 

tehnoloģiju/neto nulles emisiju industriju, kritiskās infrastruktūras, kritisko 

tehnoloģiju, kritiski svarīgo izejvielu un aizsardzības jomā, un sīki izklāstīs, kā 

minētie […] riski tiks risināti […]; 
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n) [...] paskaidros VRP plāna saskaņotību un sinerģiju un savstarpējo papildināmību 

starp pasākumiem, kas atbalsta 2. un 3. pantā minētos mērķus [...]; 

o) sniegs pašnovērtējumu par 8. pantā [Hartas pants] minētā Hartas horizontālā 

nosacījuma izpildi; 

p) precizēs, kā VRP plāns un iecerētā īstenošana nodrošina, ka tiek ievērots 9. pantā 

[tiesiskuma horizontālais nosacījums] minētais horizontālais tiesiskuma nosacījums 

[…] un turpmākie pasākumi, kas veikti pēc konkrētām valstīm adresētajiem 

ieteikumiem, kuri sniegti saistībā ar jaunāko ziņojumu par tiesiskumu un saistībā ar 

Eiropas pusgadu, kā arī pasākumi valstij specifisko problēmu risināšanai; 

q) [nodrošinās, ka VRP plāns veicina Savienības sociālo mērķu sasniegšanu. Šo mērķu 

sasniegšanai atvēlami vismaz 14 % no Savienības kopējā ieguldījuma un 

aizdevumiem; šo summu aprēķina, izmantojot Regulas (ES) …/… [Snieguma regula] 

6. panta 1. punktā minētos koeficientus. Summu, kas minēta 10. panta 2. punkta 

a) apakšpunkta ii) punktā, kā arī ārējos piešķirtos ieņēmumus no Sociālā klimata 

fonda šā minimālā piešķīruma aprēķina bāzē neiekļauj;] 

r) nodrošinās, ka VRP plāns veicina Savienības klimata un vides mērķu sasniegšanu. 

Tam atvēl noteiktu minimālo procentuālo daļu no kopējā Savienības piešķīruma, kas 

paredzēts VRP plānā, un šīs daļas lielums atbilst konkrētajam klimata un vides 

izdevumu mērķrādītājam, kas minēts [Regulas (ES) …/… [Snieguma regula] 

III pielikumā un piemērots saskaņā ar Regulas (ES) …/… [Snieguma regula] 

8. pantu.] 
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 […] 

3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 87. pantu [Deleģēšanas 

īstenošana], ar ko groza V pielikumā iekļauto veidni nolūkā pienācīgi pamatotos 

gadījumos koriģēt datu laukus. Grozījumi attiecas tikai uz veidnes tehniskajiem un 

nebūtiskajiem elementiem. 

23. pants 

Komisijas priekšlikums un Padomes īstenošanas lēmums 

1. [Dalībvalsts iesniegto plānu vai grozīto plānu un tā atbilstību šai regulai Komisija novērtē 

četru mēnešu laikā pēc tā iesniegšanas un iesniedz priekšlikumu Padomes īstenošanas 

lēmumam. Veicot novērtējumu, Komisija pārliecinās, vai VRP plāns atbilst visām 

prasībām, kas noteiktas šajā regulā, jo īpaši 22. pantā.] 

2. Komisija var izteikt dalībvalstīm adresētus apsvērumus un pieprasīt papildu informāciju. 

[…] 
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Dalībvalsts sniedz pieprasīto papildu informāciju un vajadzības gadījumā savu VRP plānu 

pārskata, ņemot vērā Komisijas apsvērumus un […] ierosinājumu. […] Termiņus, kas 

noteikts […] šajā pantā, […] aptur nākamajā darba dienā pēc dienas […], kurā Komisija 

nosūtījusi savus apsvērumus vai dokumentu pārskatīšanas pieprasījumu dalībvalstij, un 

pārtraukums turpinās tik ilgi, līdz dalībvalsts Komisijai atbild. 

3. Ja VRP plāns neatbilst 1. punktā minētajām prasībām, Komisija 1. punktā noteiktajā 

termiņā paziņo attiecīgajai dalībvalstij pienācīgu pamatojumu. 

4. Ja Komisija secina, ka VRP plāns atbilst 1. punktā minētajām prasībām, Komisijas 

priekšlikumā Padomes īstenošanas lēmumam nosaka: 

a) kopējo Savienības ieguldījumu; 

b) aizdevuma atbalsta summu, ja attiecīgā dalībvalsts šādu pieprasījumu iesniegusi, un 

attiecīgo priekšfinansējuma summu, kā arī aizdevuma pieejamības periodu; 

c) to pasākumu sarakstu, uz kuriem attiecas VRP plānā iekļautais Savienības 

ieguldījums un aizdevumi. 

5. Pienācīgi pamatotos gadījumos, ja Komisija secina, ka viens vai vairāki VRP plāna 

pasākumi neatbilst 1. punktā minētajām prasībām […], tā 4. punktā minētajā Komisijas 

priekšlikumā var iekļaut to trūkumu apzināšanu, kuri minētos pasākumus ietekmē. 
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6. Padome ar kvalificētu balsu vairākumu var grozīt Komisijas priekšlikumu, un tā 

pieņem 1. punktā minēto īstenošanas […] lēmumu parasti četru nedēļu laikā pēc 

Komisijas priekšlikuma […] saņemšanas. Dalībvalsts apstiprināto VRP plānu dara 

publiski pieejamu tīmekļa vietnē. 

7. [...] Četrās nedēļās, pēc tam kad Padome 6. punktā minēto īstenošanas lēmumu ir 

pieņēmusi, Komisija pieņem finansēšanas lēmumu Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

110. panta nozīmē un tajā iekļauj: 

a) atskaites punktus, [...] mērķrādītājus un iznākumus saistībā ar VRP plānā ietverto 

pasākumu īstenošanu un katram no tiem – attiecīgo izmaksājamo vērtību; 

b) Savienības gada kopējo ieguldījumu, kurš pamatojas uz 14. panta 1. punktā 

[saistības] noteiktajiem procentiem, kā noteikts I pielikumā [piešķīruma sadales 

metode]. 

Minētā Komisijas lēmuma paziņošana attiecīgajai dalībvalstij uzliek juridiskas saistības. 

[Ja piemēro DFS regulas 4. panta 2. punkta b) apakšpunktu, minēto finansēšanas lēmumu 

var grozīt atbilstoši ikgadējās budžeta procedūras iznākumam.] 

8. Attiecīgā dalībvalsts var iesniegt maksājuma pieteikumus par konkrētiem pasākumiem, 

kurus ietekmē Padomes pieņemtajos īstenošanas lēmumos konstatētie trūkumi, bet 

Komisija attiecīgos maksājumus neveic, kamēr trūkumi nav novērsti. 
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3. NODAĻA 

VRP plāna […] grozīšana 

24. pants 

VRP plāna grozīšana 

1. Dalībvalsts var iesniegt pamatotu pieprasījumu par VRP plāna grozīšanu, un tam pievieno 

grozīto VRP plānu, kurā izklāstīta attiecīgā grozījuma paredzamā ietekme uz 2. un 3. pantā 

noteikto attiecīgo mērķu sasniegšanu. Grozījums var attiekties uz vienu vai vairākām 

VRP plāna nodaļām. 

Dalībvalsts var iesniegt turpmākus grozījumu pieprasījumus pirms 5. punktā minētā 

lēmuma pieņemšanas, ja šie grozījumi attiecas uz dažādām nodaļām. 

2. Komisija novērtē grozītā VRP plāna atbilstību šai regulai, arī 23. pantam [Komisijas 

priekšlikums un Padomes īstenošanas lēmums] […] divu mēnešu laikā pēc grozītā VRP 

plāna iesniegšanas […]. 

Komisija var izteikt dalībvalstīm adresētus apsvērumus un pieprasīt papildu 

informāciju. 

3. [Pienācīgi pamatotos gadījumos neatkarīgi no tā, vai dalībvalsts, ievērojot 1. punktu, ir 

iesniegusi pamatotu pieprasījumu par VRP plāna grozīšanu, Komisija var arī ierosināt 

dalībvalstij grozīt esošos vai ieviest jaunus pasākumus.] 

4. Dalībvalsts sniedz pieprasīto papildu informāciju un vajadzības gadījumā […] grozīto 

VRP plānu pārskata, ņemot vērā Komisijas apsvērumus un priekšlikumu [...]. 
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Laika ierobežojumus, kas noteikti šajā pantā, aptur nākamajā darba dienā pēc 

dienas, kurā Komisija nosūtījusi savus apsvērumus vai dokumentu pārskatīšanas 

pieprasījumu dalībvalstij, un pārtraukums turpinās tik ilgi, līdz dalībvalsts Komisijai 

atbild. 

Ja grozītais VRP plāns neatbilst 2. punktā minētajām prasībām, Komisija 2. punktā 

noteiktajā termiņā paziņo attiecīgajai dalībvalstij pienācīgu pamatojumu. 

5. Ja Komisija [...] ir pārliecinājusies, ka iesniegtie apsvērumi ir pienācīgi ņemti vērā, un ja 

VRP plāna grozījumu dēļ mainās Savienības kopējais ieguldījums, aizdevuma atbalsta 

summa vai pasākumu saraksts, vai viens vai vairāki VRP plāna pasākumi, kas vairs 

neatbilst 23. panta 1. punkta [Komisijas priekšlikums un Padomes īstenošanas lēmums] 

prasībām, Komisija ne vēlāk kā […] trīs mēnešus pēc grozītā VRP plāna iesniegšanas 

iesniedz ar 23. pantu saskanīgu priekšlikumu jaunam Padomes īstenošanas lēmumam. 

Padome ar kvalificētu balsu vairākumu var grozīt Komisijas priekšlikumu, un tā 

pieņem jaunu īstenošanas lēmumu parasti četru nedēļu laikā pēc […] Komisijas 

priekšlikuma […] saņemšanas. Pēc tam Komisija attiecīgi groza finansēšanas lēmumu, 

kas minēts 23. panta 7. punktā [Komisijas priekšlikums un Padomes īstenošanas lēmums]. 

Ja VRP plāna grozījumu dēļ Savienības kopējais ieguldījums, aizdevuma atbalsta summa 

vai pasākumu saraksts nemainās, Komisija rīkojas tieši, attiecīgi grozot 23. panta 7. punktā 

[Komisijas priekšlikums un Padomes īstenošanas lēmums] minēto finansēšanas lēmumu. 
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6. Šā panta 5. punktā minētie lēmumi nav jāpieņem, lai: 

a) izlabotu pārrakstīšanās vai redakcionālas kļūdas vai lai VRP plānā veiktu nelielas 

korekcijas, kas atbilst VRP plānā noteikta mērķrādītāja palielinājumam vai 

samazinājumam par mazāk nekā […]15 %. Dalībvalstis piemēro minētos noteikumus 

tikai vienu reizi katram mērķrādītājam līdz nākamajam lēmumam par VRP plāna 

grozīšanu un paziņo Komisijai par šādām korekcijām. Šādiem grozījumiem jāatbilst 

visām VRP plāna prasībām, arī tām, kas attiecas uz izmaksu aprēķināšanā 

izmantojamās informācijas pārskatīšanu; 

b) veiktu grozījumus saskaņā ar 31. panta 7. punktu vai 34. pantu. 

7. Dalībvalstis nodrošina, ka aplēsto VRP plāna kopējo izmaksu summa saskaņā ar pareizas 

finanšu pārvaldības principu visā plāna īstenošanas laikā ir pamatota un ticama, un 

vajadzības gadījumā var pieprasīt grozīt savu VRP plānu saskaņā ar 1. punktu. 

8. Konkrētos pasākumus, kas noteikti 9. panta 4. punktā minētajā īstenošanas lēmumā vai uz 

kuriem attiecas lēmums, ar ko nosaka budžeta aizsardzības pasākumus saskaņā ar Regulu 

(ES, Euratom) 2020/2092, negroza, kamēr lēmums nav atcelts, izņemot ja grozījums ir 

paredzēts, lai atbalstītu pasākumus, kas veicina horizontālā tiesiskuma nosacījuma izpildi 

vai palīdz novērst situāciju, kuras rezultātā iepriekš minētie lēmumi ir pieņemti. 

9. Konkrētos pasākumus, kas noteikti 8. panta 4. punktā [Hartas nosacījumi] minētajā 

īstenošanas lēmumā, negroza, kamēr lēmums nav atcelts, izņemot ja grozījums ir 

paredzēts, lai atbalstītu pasākumus, kas 

a) veicina hartas horizontālā nosacījuma izpildi. 

b) […] 

10. Dalībvalstīm nav jāpārskata tās VRP plāna daļas, ko dalībvalstu ierosinātās izmaiņas nav 

tiešā veidā ietekmējušas. 
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25. pants 

Vidusposma pārskatīšana 

1. Dalībvalstis savus VRP plānus pārskata, ņemot vērā šādus elementus: 

a) problēmas, kas apzinātas saskaņā ar 22. panta 2. punkta […] b) apakšpunktu un 

22. panta 2.b punkta a) […] un b) apakšpunktu [VRP plāna prasības]; 

b) attiecīgās dalībvalsts vai reģiona sociālekonomiskā situācija, kuras sakarā īpašu 

uzmanību pievērš teritoriālajām vai nozaru vajadzībām un ņem vērā jebkādu būtisku 

[…]finansiālo, ekonomisko, [...] sociālo vai vidisko attīstību; 

c) attiecīgo starpposma […] novērtējuma ziņojumu galvenos rezultātus saskaņā ar 

[Snieguma pamatregulas] 11. panta 3. punktu; 

d) pasākumu izpildes progress, ņemot vērā nozīmīgākās grūtības, kas radušās ar VRP 

plāna īstenošanu; 

e) svarīgi projekti visas Eiropas interesēs (SPVEI) un projekti, kuriem piešķirts 

simbolisks zīmogs; 

f) krīzes iestāšanās; 

g) nepieciešamība nodrošināt, ka VRP plāna īstenošanā pastāvīgi tiek ievērots 

tiesiskuma un Hartas horizontālais nosacījums, jo īpaši ņemot vērā konkrētām 

valstīm specifiskās problēmas, kas apzinātas saistībā ar ziņojumu par tiesiskumu un 

saistībā ar Eiropas pusgadu. 
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2. Dalībvalsts līdz 2031. gada [...] 30. jūnijam iesniedz grozītu VRP plānu, kurā izklāstīti 

vidusposma pārskatīšanas rezultāti, arī […] pievienots priekšlikums par papildu vai 

pārskatītiem pasākumiem, kas jāatbalsta ar 14. panta 2. punktā minēto elastīguma summu. 

Atkarībā no vidusposma pārskatīšanas rezultātiem grozījums var attiekties uz vienu 

vai vairākām VRP plāna nodaļām. 

3. Grozītajā VRP plānā iekļauj šādus elementus: 

a) pārskatīti vai attiecīgā gadījumā jauni pasākumi; 

b) atjauninātās aplēstās jebkura jauna vai pārskatīta VRP plāna pasākuma […] 

kopējās izmaksas un pieprasītā elastīguma summa; 

c) pārskatīti vai attiecīgā gadījumā jauni atskaites punkti, [...] mērķrādītāji un 

iznākumi. 

4. Pārskatīto VRP plānu apstiprina saskaņā ar 24. pantu [par grozījumiem]. 

4.a Atkāpjoties no šā panta 1. un 2. punkta, vidusposma pārskatīšana neattiecas uz 

intervencēm, kas minētas 10. panta 3. punktā vai 35. panta 1. punkta a)–h), j), k) un 

r) apakšpunktā, [intervenču veidi] un kas nav ņemtas vērā elastības summā saskaņā 

ar 14. panta 2. punktu. 
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IV SADAĻA 

ES MEHĀNISMS 

26. pants 

Vispārējie noteikumi par ES mehānisma īstenošanu 

1. Summu, kas minēta 10. panta 2. punkta b) apakšpunktā [budžets], piešķir no mehānisma. 

2. To īsteno dalītā, tiešā vai netiešā pārvaldībā, kā izklāstīts finansēšanas lēmumā, kas 

pieņemts saskaņā ar 31. panta 1. punktu. Izvēloties pārvaldības veidu, ņem vērā 

īstenojamās darbības mērķi un darbības jomu. 

3. Mehānisms var sniegt finansējumu jebkādā veidā, kas ir saskanīgs ar Regulu (ES, 

Euratom) 2024/2509. Tās var būt dotācijas, ko tieši struktūrām piešķir saskaņā ar Regulas 

(ES, Euratom) 2024/2509 70. pantu. Tiešā pārvaldībā īstenotās dotācijas piešķir un 

pārvalda saskaņā ar minētās regulas VIII sadaļu. No mehānisma var finansēt arī budžeta 

garantiju un finanšu instrumentu veidā, arī apvienojumā ar dotācijām vai citiem 

neatmaksājama atbalsta veidiem [...] finansējuma apvienošanas operācijās. 

4. [Finansējumu no mehānisma izmanto šādiem mehānisma elementiem: 

a) 63 223 000 000 [...] EUR Savienības darbībām, arī XV pielikuma 1. punkta 

j) apakšpunktā [Savienības darbības] minētajam Vienotības drošības tīklam, 

XV pielikuma 1. punkta l) apakšpunktā (ES mehānisma atbalstītās Savienības 

darbības, iekšlietu darbības) minētajām Savienības darbībām, XV pielikuma 

1. punkta n) apakšpunktā [Savienības darbības] minētajām programmas LIFE 

darbībām, XV pielikuma 1. punkta i) apakšpunktā [Savienības darbības] minētajām 

solidaritātes darbībām, kuras visas atbalsta no ES mehānisma; 

b) 8 710 000 000 EUR rezervei jaunietekmes problēmām un prioritātēm (“budžeta 

rezerve”).] 
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5. […] Budžeta gada apropriācijas […] ES Mehānismam apstiprina saskaņā ar ikgadējo 

budžeta procedūru. 

6. Ja Savienības darbības, kas minētas XV pielikuma 1. punkta c) apakšpunktā [Savienības 

darbības, ko atbalsta no ES mehānisma, sociālo investīciju un prasmju politikas ietvara], 

īsteno, izmantojot budžeta garantijas vai finanšu instrumentus, tostarp apvienojumā 

ar dotācijām vai cita veida neatmaksājamu atbalstu finansējuma apvienošanas 

darbībās, tās īsteno saskaņā ar šā panta 7., 8. un 9. punktu un 27. pantu [Īstenošana 

budžeta garantiju, finanšu instrumentu un finansējuma apvienošanas operāciju veidā]. 

Minēto Savienības darbību īstenošanai piemēro Regulas [EKF] [21.–25. pantu [EKF 

InvestEU instruments]], 14. pantu [Pārvaldības un konsultatīvā padome], 1. pantu 

[Priekšmets], 31. pantu [Piekļuve Savienības finansējumam], 26. pantu [Konsultāciju 

pakalpojumi] un 28. pantu [Atbalsts uzņēmējdarbībai]. 

7. [XV pielikuma 1. punkta c) apakšpunktā minēto Savienības darbību vajadzībām 

mehānisma finansējumu izmanto, lai nodrošinātu attiecīgo budžeta garantijas summu, kas 

noteikta ar [EKF regulu].] 

8. Saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 214. panta 2. punktu 7. punktā minētos 

uzkrājumus veido līdz [2037]. gadam, un tajos ņem vērā progresu, kas panākts, apstiprinot 

un parakstot finansēšanas un investīciju operācijas, ar kurām atbalsta mehānisma mērķu 

sasniegšanu. 

9. Dalībvalstis, Savienības iestādes, struktūras un aģentūras, trešās valstis, starptautiskās 

organizācijas, starptautiskās finanšu iestādes vai citas trešās personas var mehānisma labā 

veikt papildu finanšu iemaksas vai nefinansiālus ieguldījumus. Finanšu iemaksas ir ārējie 

piešķirtie ieņēmumi Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 21. panta 2. punkta a), d) vai 

e) apakšpunkta vai 21. panta 5. punkta nozīmē. 
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10. Atkāpjoties no 63. un 64. panta [datu vākšana, reģistrēšana un pārredzamība], ja 

mehānismu īsteno tiešā vai netiešā pārvaldībā, piemēro Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

36. panta 6. un 10. punktā un 38. pantā izklāstītos noteikumus. 

11. Mehānisms var sniegt Savienības atbalstu darbībām trešās valstīs vai saistībā ar tām, ja 

darbība palīdz sasniegt mērķus, kas noteikti šīs regulas 2. un 3. pantā, Regulas [patvērums 

un migrācija] 3. pantā, Regulas [robežas un vīzas] 3. pantā [...] vai Regulas [iekšējā 

drošība] 3. pantā. Šādas darbības kalpo Savienības iekšpolitiskajām interesēm un ir 

saskanīgas ar Savienībā veiktajām darbībām. 

11.a Īstenojot Mehānismu, Komisija un dalībvalstis nodrošina koordināciju, konsekvenci, 

papildināmību un sinerģiju starp Mehānismu un citām Savienības programmām un 

instrumentiem, ievērojot 7. panta 5. punktu. 

27. pants 

Īstenošana budžeta garantiju, finanšu instrumentu un finansējuma apvienošanas operāciju 

veidā 

1. Saskaņā ar mehānismu budžeta garantiju un finanšu instrumentus, arī apvienojumā ar 

dotācijām vai citiem neatmaksājama atbalsta veidiem finansējuma apvienošanas 

operācijās, īsteno saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 X sadaļu. 

2. Atkāpjoties no Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 211. panta 5. punkta, ja finanšu 

instrumentus vai budžeta garantijas īsteno netiešā pārvaldībā, Komisija nolīgumus ar 

subjektiem slēdz, ievērojot minētās regulas 62. panta 1. punkta pirmās daļas 

c) apakšpunktu. 

3. [Ja finansēšanas lēmums, ar ko īsteno mehānismu, paredz Savienības finansējumu budžeta 

garantijas veidā, izmanto ar Regulu XX [EKF regula] noteikto budžeta garantiju un 

iekļaujas tās maksimālās summas robežās.] 
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4. Neskarot 26. panta 9. punktu, dalībvalstis, trešās valstis un citas trešās personas saskanīgi 

ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 211. panta 2. punktu un 221. panta 2. punktu var 

izdarīt īpašas iemaksas [EKF] izveidotajā budžeta garantijā vai finanšu instrumentos. 

Šādas iemaksas budžeta garantijā veido budžeta garantijas papildu summu. 

Ja šādas iemaksas ir veiktas skaidrā naudā, tās ir ārējie piešķirtie ieņēmumi Regulas (ES, 

Euratom) 2024/2509 21. panta 2. punkta a), d) un e) apakšpunkta un 21. panta 5. punkta 

nozīmē. 

5. Komisija budžeta garantiju piešķir vai finanšu instrumentu un finansējuma apvienošanas 

operāciju īstenošanu uztic, izmantojot iemaksu nolīgumus vai garantijas nolīgumus, kas 

saskanīgi ar Regulu [EKF regula] tiek ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 

1. punkta pirmās daļas c) apakšpunktā minētajiem subjektiem noslēgti, ievērojot Regulas 

[EKF regula] noteikumus. 

Neatkarīgi no pirmās daļas Komisija var, ievērojot Regulas [EKF regula] noteikumus, 

noslēgt atsevišķus iemaksu nolīgumus vai garantijas nolīgumus ar citiem subjektiem, kas 

minētajā daļā nav norādīti. 

28. pants 

Trešo valstu dalība [...] 

1. Mehānismā var piedalīties turpmāk minētās trešās valstis ar pilnīgu vai daļēju asociāciju 

programmā, saskaņā ar 2. un 3. pantā noteiktajiem mērķiem, un [...] tas attiecas uz šādām 

valstīm: 

a) Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas locekles, kas ir Eiropas Ekonomikas zonas 

dalībvalstis, – saskaņā ar nosacījumiem, kuri paredzēti Līgumā par Eiropas 

Ekonomikas zonu, kā arī Eiropas mikrovalstis (Andora, Monako, Sanmarīno un 

Vatikāns) – saskaņā ar nosacījumiem, kuri paredzēti attiecīgajos nolīgumos; 
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b) valstis, kas pievienojas, kandidātvalstis un potenciālās [...] kandidātvalstis – 

saskaņā ar tiem vispārīgajiem principiem un vispārīgajiem noteikumiem par 

minēto valstu dalību Savienības programmās, kas noteikti attiecīgajos 

pamatnolīgumos un Asociācijas padomes lēmumos vai līdzīgos nolīgumos, un 

saskaņā ar konkrētajiem nosacījumiem, kas paredzēti nolīgumos starp 

Savienību un minētajām valstīm; 

c) Eiropas kaimiņattiecību politikas valstis – saskaņā ar tiem vispārīgajiem 

principiem un vispārīgajiem noteikumiem par minēto valstu dalību Savienības 

programmās, kas noteikti attiecīgajos pamatnolīgumos un Asociācijas padomes 

lēmumos vai līdzīgos nolīgumos, un saskaņā ar konkrētajiem nosacījumiem, kas 

paredzēti nolīgumos starp Savienību un minētajām valstīm; 

d) citas trešās valstis – saskaņā ar nosacījumiem, kas paredzēti konkrētā 

starptautiskā nolīgumā, kurš attiecas uz trešās valsts dalību jebkurā Savienības 

programmā. 

2. [...] Šā panta 1. punktā minētie nolīgumi par [...] dalību Programmā: 

a) nodrošina taisnīgu līdzsvaru starp tādas trešās valsts iemaksām un ieguvumiem, kas 

piedalās Savienības programmās; 

b) paredz noteikumus par piedalīšanos programmās, arī par to, kā aprēķināt 

programmas un tās vispārējo administratīvo izmaksu vajadzībām domātas finanšu 

iemaksas, ko veido darbības iemaksa un dalības maksa; 

c) nepiešķir trešai valstij lēmumu pieņemšanas pilnvaras attiecībā uz programmu; 
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d) garantē Savienības tiesības nodrošināt pareizu finanšu pārvaldību un aizsargāt savas 

finanšu intereses. […]; 

e) attiecīgā gadījumā nodrošina Savienības drošības un sabiedriskās kārtības interešu 

aizsardzību. 

2.a Šā panta 2. punkta d) apakšpunkta vajadzībām trešā valsts piešķir nepieciešamās 

tiesības un piekļuvi, kas prasītas Regulās (ES, Euratom) 2024/2509 un (ES, Euratom) 

Nr. 883/2013, un garantē, ka izpildes panākšanas lēmumi, ar kuriem uzliek 

finansiālas saistības personām, kuras nav valstis, LESD 299. panta nozīmē, kā arī 

Eiropas Savienības Tiesas spriedumi un rīkojumi ir izpildāmi. 

3. Atkāpjoties no 1. punkta, trešo valstu dalība nav pieļaujama pasākumos, kas veicina 

3. panta d) punktā [...] izklāstīto ar KLP saistīto konkrēto mērķu sasniegšanu. 

29. pants 

[…] 
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30. pants 

Atbalsttiesīgie subjekti tiešā un netiešā pārvaldībā 

1. Tiešā un netiešā pārvaldībā īstenotu dotāciju, godalgu, finanšu instrumentu un finansējuma 

apvienošanas operāciju piešķiršanas procedūrās uz Savienības finansējumu var pretendēt 

šādi tiesību subjekti: 

a) dalībvalstī vai programmas asociētā trešā valstī iedibināti [...] subjekti; 

b) starptautiskas organizācijas; 

c) citi subjekti, kas [...] iedibināti programmas neasociētajās trešās valstīs, ja šādu 

subjektu finansējums ir būtisks darbības īstenošanai un veicina 2. un 3. pantā 

izklāstīto mērķu sasniegšanu. 

2. Papildus Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 168. panta 2. un 3. punkta noteikumiem šīs 

regulas 28. pantā minētās [...] trešās valstis attiecīgā gadījumā var piedalīties jebkādos 

iepirkuma mehānismos, kas paredzēti Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 168. panta 2. un 

3. punktā, un gūt no tiem labumu. Noteikumus, kas piemērojami dalībvalstīm, mutatis 

mutandis piemēro iesaistītajām [...] trešām valstīm. 

3. Piešķiršanas procedūras, kas ietekmē drošību vai sabiedrisko kārtību, jo īpaši attiecībā uz 

Savienības vai tās dalībvalstu stratēģiskajiem aktīviem un interesēm, ierobežo saskaņā ar 

Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 136. pantu. 

4. Darba programmā, kas minēta Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 110. pantā vai 

dokumentos, kas saistīti ar piešķiršanas procedūru, var sīkāk precizēt šajā regulā noteiktos 

attiecināmības kritērijus vai noteikt papildu attiecināmības kritērijus konkrētām darbībām. 

Jo īpaši drošības apsvērumu dēļ piešķiršanas procedūrās augsta riska piegādātāju 

attiecināmību ierobežo saskaņā ar ES tiesību aktiem. 
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31. pants 

Savienības darbības 

1. Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem finansēšanas lēmumu, kas minēts Regulas (ES, 

Euratom) 2024/2509 110. pantā, un tajā nosaka atbalstāmos mērķus un darbības un precizē 

šīs regulas XV pielikumā [Savienības darbības] paredzēto Savienības darbību īstenošanas 

veidu un tām atvēlētās summas. Minētais finansēšanas lēmums [...]. vēlams, ir daudzgadu, 

vai attiecīgā gadījumā – ikgadējs. Mērķus un darbības nosaka, pamatojoties uz 

taisnīgiem, [...] pārredzamiem un objektīviem kritērijiem un nodrošinot līdzsvarotu 

sadalījumu, vienlaikus ņemot vērā Savienības pievienoto vērtību. Izvēloties 

pārvaldības veidu, ņem vērā īstenojamo darbību mērķi un darbības jomu, ja vien 

šajā regulā nav noteikts citādi. 

Komisija saskaņā ar šīs regulas 88. panta 3. punktā minēto pārbaudes procedūru 

pieņem pirmajā daļā minēto finansēšanas lēmumu attiecībā uz Savienības darbībām, 

kas izklāstītas šīs regulas XV pielikuma 1. punkta e)–h), l) un n) apakšpunktā 

[Savienības darbības]. Pienācīgi pamatotu nenovēršamu un steidzamu iemeslu dēļ, 

piemēram, krīzes gadījumā, Komisija var pieņemt šajā punktā minētos finansēšanas 

lēmumus, izmantojot nekavējoties piemērojamus īstenošanas aktus, kā minēts šīs 

regulas 88. panta 4. punktā. 

1.a Komisija pieņem pirmajā daļā minētos finansēšanas lēmumus ar īstenošanas aktiem, 

kā minēts šīs regulas 88. panta 2. punktā, attiecībā uz Savienības darbībām, kas 

izklāstītas XV pielikuma 1. punkta a)–d), j), k) un m) apakšpunktā. 
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2. Šīs regulas XV pielikuma 1. punkta j) apakšpunktā [Savienības darbības, Vienotības 

drošības tīkls] minēto Savienības darbību vajadzībām, ņemot vērā arī budžeta pieejamību, 

1. punktā minēto finansēšanas lēmumu attiecīgi groza, lai atbalstītu deleģēto vai 

īstenošanas aktu pieņemšanu, ievērojot Regulu (ES) Nr. 1308/2013. Minētās Savienības 

darbības uzskata par uz iznākumu balstītām intervencēm, un tās īsteno dalītā pārvaldībā 

saskaņā ar šajā regulā paredzētajiem noteikumiem. 

3. Šā panta 1. punktā minētajā finansēšanas lēmumā ņem vērā to summu daļu, kas Komisijai 

jādara dalībvalstīm pieejamas: 

a) saskaņā ar Regulas XX [Robežu regula] 7. pantu, un šī daļa veido iekšējos piešķirtos 

ieņēmumus saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) [...] 2024/2509 21. panta 3. punktu, un 

b) saskaņā ar Regulas XX [Robežu regula] 8. pantu un Regulas XX [Migrācijas regula] 

9. pantu, un šī daļa veido ārējos piešķirtos ieņēmumus saskaņā ar Regulas (ES, 

Euratom) [...] 2024/2509 21. panta 5. punktu. 

Pirmajā daļā minētās summas dara pieejamas saskaņā ar šā panta 7. punktu, lai īstenotu 

darbības, kas saistītas ar Regulā XX [Robežu regula] noteiktajiem mērķiem attiecībā 

uz a) apakšpunktu, un lai īstenotu darbības, kas saistītas ar Regulā XX [Robežu 

regula] un Regulā XX [Migrācijas regula] noteiktajiem mērķiem attiecībā uz 

b) apakšpunktu. 

Ja Regulas (ES) 2024/1351 64. panta 1. punktā minētā summa nav pilnībā piešķirta, 

atlikušo summu var pieskaitīt summai, kas norādīta 1. punktā minētajā finansēšanas 

lēmumā. Šī summa veido ārējos piešķirtos ieņēmumus Regulas (ES, 

Euratom) 2024/2509 21. panta 5. punkta nozīmē. 
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4. Ja Savienības darbību īsteno tiešā pārvaldībā, Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

153. pantā minētās vērtēšanas komisijas locekļi var būt ārējie eksperti. 

5. Risku, kas saistīts ar līdzekļu atgūšanu no saņēmējiem, var segt ar iemaksām savstarpējās 

apdrošināšanas mehānismā, un uz Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 pamata tās uzskata 

par pietiekamu garantiju. 

6. Ja Savienības darbību īsteno dalītā pārvaldībā, dalībvalsts šīs darbības īstenošanai saņem 

Savienības atbalstu, kurš papildina Savienības finansiālo ieguldījumu, ko sniedz saskaņā ar 

10. pantu [Budžets]. 

Savienības darbību finansējumu neizmanto citiem dalībvalsts VRP plāna pasākumiem, 

izņemot ja ir pienācīgi pamatoti apstākļi un ja Komisija to ir apstiprinājusi, grozot 

dalībvalsts VRP plānu, arī gadījumos, kad VRP plāns ir grozīts saskaņā ar 34. pantu 

[VRP plāna grozīšana krīzes [...] gadījumā]. 

[…] 
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7. Ja Savienības darbību īsteno saskaņā ar 6. punktu, Komisija, ņemot vērā Savienības 

darbības veidu un attiecīgās dalībvalsts izvēli, var dalībvalstij finansējumu no ES 

mehānisma iedalīt saskaņā ar 1. punktā minēto finansēšanas lēmumu, pamatojoties uz 

taisnīgiem, pārredzamiem un objektīviem kritērijiem. Pēc šādas iedalīšanas attiecīgā 

dalībvalsts ierosina papildu pasākumus, kas jāpievieno VRP plānam. Šo procedūru 

neizmanto XV pielikuma 1. punkta i) apakšpunktā minētajām Savienības darbībām un 

darbībām, kas attiecas uz vairākām XV pielikuma [Savienības darbības] dalībvalstīm [...]. 

Ja Komisija apstiprina visus ierosinātos papildu pasākumus vai daļu no tiem, tā par to 

attiecīgi paziņo dalībvalstij. Šī paziņošana uzliek juridiskas saistības, kas papildina 

23. panta 7. punktā minētās juridiskās saistības. Kad tiek izdarīti nākamie grozījumi, par 

kuriem lēmumi jāpieņem saskaņā ar 24. panta 5. punktu, dalībvalsts informatīvos nolūkos 

savā plānā iekļauj visus apstiprinātos papildu pasākumus. 

8. Ja VRP plānu groza, lai reaģētu uz Savienības darbībām, kas minētas XV pielikuma 

1. punkta i) apakšpunktā (Savienības darbības, dabas katastrofas un liela mēroga 

sabiedrības veselības ārkārtas situācijas), dalībvalsts pieprasītie pasākumi, kas saistīti ar 

šādiem grozījumiem, ir atbalsttiesīgi no dienas, kad […] dabas katastrofa vai liela 

mēroga sabiedrības veselības ārkārtas situācija iestājusies, un tos plāno mērķim 

“Atbalsta pasākumi krīzes pārvarēšanai, veicot atjaunošanu, novēršanu un noturības 

uzlabošanu”. Minētais mērķis papildina 2. un 3. pantā (plāna mērķi) noteiktos mērķus, un 

to izmanto tikai pasākumiem, kas plānoti kā reakcija uz […] dabas katastrofām vai liela 

mēroga sabiedrības veselības ārkārtas situācijām, arī gadījumos, kad VRP plāns ir 

grozīts […] saskaņā ar 34. pantu [plāna grozīšana krīzes […] gadījumā]. 
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9. [Papildus Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 12. panta 4. punktam saistību un maksājumu 

apropriācijas, kuras paredzētas XV pielikuma 1. punkta i) un j) apakšpunktā [Savienības 

darbības, Vienotības drošības tīkls] minētajām Savienības darbībām un kuras nav 

izmantotas līdz tā finanšu gada beigām, par kuru tās iekļautas, tiek automātiski pārnestas 

uz vēlāku laiku. 

Saistību apropriācijas, kas pārnestas saskaņā ar pirmo daļu, var izmantot līdz 2034. gadam. 

Nākamajā finanšu gadā pirmās izmanto saistību un maksājumu apropriācijas, kas pārnestas 

saskaņā ar pirmo daļu.] 

10. Katra gada 1. [...] oktobrī vismaz viena ceturtdaļa no gada summas, kas paredzēta 

XV pielikuma 1. punkta i) apakšpunktā minētajām Savienības darbībām, ir palikusi 

pieejama, lai segtu vajadzības, kas rodas līdz minētā gada beigām. 

11. Papildus Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 189. pantā noteiktajiem attiecināmo izmaksu 

kritērijiem izmaksas, kas dalībvalstīm radušās, īstenojot veterināros un fitosanitāros 

ārkārtas pasākumus saskaņā ar šīs regulas XV pielikuma [Savienības darbības] g) punktā 

noteikto konkrēto mērķi: a) saskanīgi ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 196. panta 

2. punkta otrās daļas b) punktu ir attiecināmas pirms dotācijas pieteikuma iesniegšanas 

dienas; b) ir attiecināmas no dienas, kad radušās aizdomas par dzīvnieku slimību vai 

augiem kaitīgo organismu klātbūtni, un ar noteikumu, ka minētā sastopamība vai klātbūtne 

pēc tam tiek apstiprināta. Par dzīvnieku slimības sastopamību Komisijai pirms dotācijas 

pieteikuma iesniegšanas paziņo saskaņā ar Regulas (ES) 2016/429 19. vai 20. pantu un 

noteikumiem, kas pieņemti, pamatojoties uz 23. pantu, un par Savienības karantīnas 

organisma klātbūtni to pašu dara saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

2016/2031 9., 10. vai 11. pantu. Atkāpjoties no Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

111. panta 2. punkta, budžeta saistības par šādiem ārkārtas pasākumiem piešķirtu dotāciju 

Komisija uzņemas pēc tam, kad ir novērtēti dalībvalstu iesniegtie maksājuma pieteikumi. 
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11.a Saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 196. panta 2. punkta otrās daļas 

a) apakšpunktu dalībvalstu darbības izmaksas attiecībā uz Eiropas ceļošanas 

informācijas sistēmu (ETIAS) saskaņā ar Regulas 2018/1240 85. panta 2. un 

3. punktu, ko sedz no ieņēmumiem, kuri gūti no ETIAS maksām, kā noteikts RPV 

regulas 7. pantā, var uzskatīt par attiecināmām no [datums vēl jānosaka], pat ja 

minētās izmaksas radušās pirms dotācijas pieteikuma iesniegšanas. 

Budžeta saistības aktivitātēm, kas ilgst vairāk nekā vienu finanšu gadu, var sadalīt 

gada maksājumos pa vairākiem gadiem. 

32. pants 

Izdevumi, kas saistīti ar valsts intervences pasākumiem saskaņā ar Vienotības drošības tīklu 

1. Ja Vienotības drošības tīkls kā Savienības darbība izveidots saskaņā ar mehānismu un ja 

valsts intervences pasākumam nav noteiktas summas par vienību, attiecīgo pasākumu 

finansē, pamatojoties uz vienveida standarta summām, un tas attiecas konkrēti uz 

dalībvalstu izcelsmes līdzekļiem, kurus izmanto produktu iepirkšanai, materiālajām 

operācijām, kas saistītas ar krājumu uzglabāšanu, un – attiecīgā gadījumā – to valsts 

intervencei atbilstīgo produktu pārstrādei, kas minēti Regulas (ES) Nr. 1308/2013 

11. pantā. 

2. Komisija pieņem īstenošanas aktus, kuros nosaka 1. punktā minētās summas. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar […] procedūru, kas minēta Regulas (ES) 

Nr. 1308/2013 229. panta[…] 2. punktā. 
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33. pants 

Rezerve jaunietekmes problēmām un prioritātēm 

1. Summu, kas minēta 26. panta 4. punkta b) apakšpunktā [budžeta rezerve], izmanto, kad tas 

ir visvairāk vajadzīgs un pienācīgi pamatots,[…]: 

a) lai nodrošinātu savlaicīgu un […] atbilstīgu Savienības reakciju neparedzētu 

apstākļu gadījumos; 

[b) lai virzītu jaunas Savienības vadītas iniciatīvas vai prioritātes.] 

1.a Šā panta 1. punkta b) apakšpunktā minētās jaunās iniciatīvas vai prioritātes attiecas 

uz iniciatīvām vai prioritātēm, kas var rasties, reaģējot uz jaunām norisēm, kuras, lai 

gan nav tūlītējas problēmas vai krīze, prasa stratēģisku un savlaicīgu Savienības 

reakciju. Šādi apstākļi cita starpā var ietvert transformatīvas tehnoloģiskās 

pārmaiņas vai sociālekonomiskas norises. 

2. Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem finansēšanas lēmumus, kas minēti Regulas (ES, 

Euratom) 2024/2509 110. pantā, un tajos nosaka atbalstāmos mērķus un darbības un 

precizē summas budžeta rezervei, kas paredzēta šīs regulas 26. panta 4. punkta 

b) apakšpunktā [Vispārējie noteikumi par ES mehānisma īstenošanu]. 

Komisija vismaz divas reizes gadā apmainās viedokļiem ar Padomi par 1. panta a) un 

b) apakšpunktā minēto turpmāko mobilizēšanu un ņem vērā Padomes paustos 

viedokļus. 

Šā panta 1. punkta b) apakšpunkta nolūkā, pirmajā daļā minētos finansēšanas 

lēmumus pieņem ar īstenošanas aktiem saskaņā ar šīs regulas 88. panta 3. punktā 

minēto procedūru. 
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3. [Papildus Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 12. panta 4. punktam saistību un maksājumu 

apropriācijas, kas nav izmantotas līdz tā finanšu gada beigām, par kuru tās iekļautas, tiek 

automātiski pārnestas uz vēlāku laiku. 

Saistību apropriācijas, kas pārnestas saskaņā ar pirmo daļu, var izmantot līdz 2033. gada 

beigām. Nākamajā finanšu gadā pirmās izmanto saistību un maksājumu apropriācijas, kas 

pārnestas saskaņā ar pirmo daļu.] 

34. pants 

Grozījumi VRP plānā krīzes [...] gadījumā 

1. Dalībvalstis var pieprasīt grozīt VRP plānus saskaņā ar 24. pantu [Plāna grozījumi], lai 

sniegtu atbalstu pasākumiem, [...] reaģējot uz krīzi, kā definēts šīs regulas 4. panta 

19. punktā [krīzes definīcija]. Jo īpaši dalībvalstis var pieprasīt grozīt VRP plānus, lai 

nodrošinātu krīzes maksājumus lauksaimniekiem [...], zvejniekiem un akvakultūras 

nozares ražotājiem un atbalstītu investīcijas lauksaimniecības, zvejas un akvakultūras 

potenciāla atjaunošanā, ar noteikumu, ka dalībvalsts kompetentā publiskā iestāde tos par 

tādiem ir atzinusi. 
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Krīzes maksājumus lauksaimniekiem, zvejniekiem un akvakultūras nozares ražotājiem 

dalībvalsts var piešķirt tikai tad, ja ir izpildīts viens vai vairāki šādi kritēriji [...]: 

a) tās kompetentā iestāde oficiāli atzinusi, ka ir bijusi dabas katastrofa, nelabvēlīgi 

klimatiskie apstākļi vai katastrofāls notikums, ko definējusi dalībvalsts; 

b) ir pieņemti ar Regulu (ES) 2016/2031 saskanīgi pasākumi, ar kuriem izskauž vai 

ierobežo augu slimību vai kaitīgo organismu; vai 

c) ir pieņemti pasākumi Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2018/1882 pielikumā 

norādīto dzīvnieku slimību profilaksei vai izskaušanai; vai 

d) attiecībā uz jaunradušos slimību ir pieņemti pasākumi saskaņā ar Regulas (ES) 

2016/429 6. panta 3. punktu un 259. pantu. 

2. [Ja pieprasīto grozījumu summas pārsniedz 1 % no Savienības finansiālā ieguldījuma, kas 

izdarāms saskaņā ar plānu, dalībvalsts attiecībā uz šā panta 1. punktā minētajiem 

pasākumiem var 12. pantā [Budžeta saistības] noteiktajās robežās pieprasīt papildus 

ieplānot līdz 2,5 % no Savienības finansiālā ieguldījuma summas, kas dalībvalstij pieejama 

no nesaplānotās elastības summas. 

3. Ja saskaņā ar 2. punktu pieprasītā un pieejamā summa nav pietiekama, lai segtu vajadzības, 

dalībvalstis var pieprasīt papildu atbalstu no 26. pantā [Vispārējie noteikumi par ES 

mehānisma īstenošanu] minētajām Savienības darbībām, ja tāds finansējums ir pieejams. 

4. Ja saskaņā ar 3. punktu pieejamā summa nav pietiekama, lai segtu vajadzības, dalībvalstis 

var saņemt papildu atbalstu no 26. panta [Vispārējie noteikumi par ES mehānisma 

īstenošanu] 4. punkta b) apakšpunktā minētās budžeta rezerves, ja tāds finansējums ir 

pieejams.] 
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5. Četru mēnešu laikā no dienas, kad kompetentā iestāde ir atzinusi krīzes esību, dalībvalstis 

iesniedz pieprasījumu, kurā izklāsta tā iemeslus un apraksta kaitējumu un novēršanas un 

atgūšanās vajadzības saistībā ar 1. punktā un – attiecīgā gadījumā – 2. un 3. punktā 

minētajiem grozījumiem VRP plānā. Grozījumos ietver šādus elementus: 

a) to pasākumu apraksts, ar kuriem novērš krīzes radīto kaitējumu un veicina krīzes 

seku novēršanu un atgūšanos no tās; norāda aplēstās šādu pasākumu izmaksas un 

attiecīgos atskaites punktus un mērķrādītājus; 

b) attiecīgā gadījumā summas, kas pieprasītas no elastības summas un no mehānisma, 

līdz saistīto pasākumu kopējo aplēsto izmaksu summai, ņemot vērā [...] 

robežvērtības, kas piemērojamas krīzēm, kā noteikts šā panta 2. punktā. 

6. Atkāpjoties no 24. panta [Plāna grozījumi], Komisija [...] tiecas jebkurus VRP plāna 

grozījumus apstiprināt 15 darbdienu laikā pēc tam, kad dalībvalsts tos iesniegusi. 

7. Ja tāds finansējums ir pieejams, Komisija kā ārkārtas priekšfinansējumu izmaksā līdz 80 % 

no piešķīruma, kas 5. punktā minētajiem pasākumiem paredzēts 6. punktā minētajā 

lēmumā, ar ko apstiprina plāna grozījumus. Šāds maksājums papildina VRP plāna 

priekšfinansējumu, kas paredzēts 17. pantā [Priekšfinansējums], un to dzēš katru gadu. 

8. Dalībvalstis var nolemt šajā pantā izklāstīto procedūru izmantot atbalstam, ko sniedz 

saskaņā ar XV pielikuma 1. punkta l) apakšpunktu [...] (Savienības darbības, ko atbalsta no 

ES mehānisma, iekšlietu darbības). 

9. [Šā panta 3. un 4. punktu nepiemēro krīzes maksājumiem, kurus saņem dabas katastrofu 

skartie lauksaimnieki.] 
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V SADAĻA 

KOPĒJĀ LAUKSAIMNIECĪBAS POLITIKA UN KOPĒJĀ ZIVSAIMNIECĪBAS 

POLITIKA 

I NODAĻA 

35. pants 

KLP [...] intervences veidi un noteikumi par finansiālo atbalstu 

1. Atbilstoši Regulas (ES) 202X/XXXX [KLP regula] 5. […] pantā [atbalsta veidi] 

minētajām intervencēm tiek noteikti šādi KLP intervences veidi: 

a) degresīvs platībatkarīgais ienākumu atbalsts; 

b) saistītais ienākumu atbalsts; 

c) [...] kultūratkarīgais maksājums par kokvilnu; 

d) maksājumi par dabas radītiem un citiem apgabalam specifiskiem ierobežojumiem; 

e) atbalsts par traucēkļiem, kas izriet no noteiktām obligātajām prasībām; 

f) atbalsts agrovides un klimata darbībām; 

g) [...] maksājums mazajiem lauksaimniekiem; 

h) atbalsts riska pārvaldības instrumentiem; 

i) atbalsts lauksaimnieku, […] meža tiesisko valdītāju investīcijām un investīcijām 

uzņēmumiem, kuri apstrādā vai tirgo lauksaimniecības produktus. Attiecībā uz 

neienesīgām investīcijām, kas veicina 3. panta 1. punkta d) apakšpunkta 

v) punktā uzskaitīto konkrēto mērķu sasniegšanu, var atbalstīt arī citus labuma 

guvējus; 

j) atbalsts […] gados jaunu lauksaimnieku darījumdarbības uzsākšanai, 

jaunpienācējiem, lauku […] jaunuzņēmumu izveidei, lauku saimniecību 

ienākumu dažādošanai un mazo lauku saimniecību uzņēmējdarbības attīstībai; 

k) atbalsts lauku saimniecību atspaida pakalpojumiem; 
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l) atbalsts LEADER; 

m) atbalsts zināšanu apmaiņai un inovācijai lauksaimniecībā, mežsaimniecībā un lauku 

apvidos; 

n) atbalsts teritoriālajai attīstībai un vietējai sadarbībai […]; 

o) īpašas intervences tālākajos reģionos, kā noteikts Regulā 228/2013 [POSEI regula] 

[…]; 

p) atbalsts intervencēm Egejas jūras nelielajās salās […]; 

q) atbalsts ES skolu apgādes programmai, kas minēta […] Regulas (ES) Nr. 1308/2013 

II daļas I sadaļas II.a nodaļas 2. iedaļā; 

r) atbalsts intervencēm konkrētās nozarēs, kas minētas Regulas (ES) Nr. 1308/2013 

II daļas […] I sadaļas II.a nodaļas 3. iedaļā; 

s) krīzes maksājumi, kas lauksaimniekiem izmaksājami pēc dabas katastrofām, 

nelabvēlīgiem klimatiskajiem apstākļiem un katastrofāliem notikumiem. 

2. Šā panta 1. punkta a), b), c) un g) apakšpunktā minētās intervences nepiemēro LESD 

349. pantā un […]VI. sadaļā minētajiem tālākajiem reģioniem. Visas pārējās 1. punktā 

uzskaitītās intervences piemēro tālākajiem reģioniem. Šā panta 1. punkta 

o) apakšpunktā minētās intervences var finansēt no fonda saskaņā ar 10. panta 

2. punkta a) apakšpunkta ii) punktu [Budžets]. 

3. […] 
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4. Minimālais valsts ieguldījums intervencēs, kas minētas 1. punkta d)–f) un h)–

k) apakšpunktā, nav mazāks par [30] % no katras intervences […] attiecināmajiem 

publiskajiem izdevumiem, un jābūt izpildītam 20. panta 4. punktam [valsts ieguldījums 

aplēstajās izmaksās]. 

[Maksimālā atbalsta likme, kas piemērojama 1. punkta […] i) apakšpunktā minētajām 

intervencēm [investīcijas lauksaimniekiem], ir 75 % no katras intervences kopējām 

attiecināmajām izmaksām. Tomēr maksimālā atbalsta likme, kas piemērojama 1. punkta 

i) apakšpunktā minētajām intervencēm, kuras paredzētas gados jauniem lauksaimniekiem, 

ir 85 % no attiecināmajiem publiskajiem izdevumiem.] 

5. […] 

6. Minimālais valsts ieguldījums Regulas (ES) Nr. 1308/2013 […] II daļas I sadaļas 

II.a nodaļas 2. iedaļā minētās ES skolu apgādes programmas intervenču kopējos 

attiecināmajos publiskajos izdevumos ir [30] % no katras intervences kopējiem 

attiecināmajiem publiskajiem izdevumiem. 
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Papildus Savienības finansiālajai palīdzībai un valsts ieguldījumam dalībvalstis var piešķirt 

papildu valsts finansējumu pirmajā daļā minēto intervenču izmaksu segšanai. 

[…] 

7. […] 

8. Minimālais valsts ieguldījums attiecināmajos publiskajos izdevumos par intervencēm 

konkrētās nozarēs, kas minētas Regulas (ES) Nr. 1308/2013 […] II daļas I sadaļas 

II.a nodaļas 3. iedaļā, ir [30] % no katras intervences attiecināmajiem publiskajiem 

izdevumiem, un jābūt izpildītam 20. panta 4. punktam [valsts ieguldījums aplēstajās 

izmaksās]. 
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[Maksimālā atbalsta likme, ko piemēro minētajām intervencēm, ir 75 % no katras 

intervences kopējām attiecināmajām izmaksām.] 

Atkāpjoties no pirmās un otrās daļas, minimālais valsts ieguldījums attiecināmajos 

publiskajos izdevumos, kas saistīti ar intervencēm biškopības nozarē, kuras īsteno labuma 

guvēji, kas nav ražotāju organizācijas, ražotāju organizāciju asociācijas vai attiecīgā 

gadījumā identificētas ražotāju grupas, ir vismaz tikpat liels kā Savienības finansiālā 

palīdzība, kas piešķirta šīm intervencēm. 

[Atkāpjoties no otrās daļas, dalībvalstis var nolemt palielināt maksimālo atbalsta likmi līdz 

95 % no katras intervences kopējām attiecināmajām izmaksām attiecībā uz intervencēm, 

kas saistītas ar paaudžu nomaiņu, pētniecību un inovāciju, riska pārvaldību vai vidi un 

klimatu, un ražotāju organizācijām, kas darbības programmas īsteno pirmo reizi. 

Atkāpjoties no otrās daļas, dalībvalstis turklāt var nolemt kompensēt ražotājiem ieņēmumu 

zaudējumus, kas radušies Regulas (ES) Nr. 1308/2013 31. panta n) punktā minēto 

intervenču īstenošanas dēļ, un tālab ne ilgāk kā trīs gadu garumā segt līdz 100 % no 

attiecīgajiem zaudējumiem. 

Atkāpjoties no otrās daļas, dalībvalstis var nolemt maksimālo atbalsta likmi intervencēm, 

kas attiecas uz izņemšanu no tirgus bezmaksas izplatīšanai, palielināt līdz 100 % attiecībā 

uz tādu izņemšanu no tirgus, kas nepārsniedz 5 % no ražotāju organizācijas pārdotās 

produkcijas apjoma. Produkcijas apjomu aprēķina kā to produktu kopējā apjoma vidējo 

rādītāju, attiecībā uz kuriem ražotāju organizācija ir atzīta un kurus ražotāju organizācija 

tirgojusi trijos iepriekšējos gados. Dalībvalstis nodrošina, ka kompensācija, ko piešķir par 

izņemšanu no tirgus, nepārsniedz izņemto produktu tirgus cenu.] 
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9. […] 
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10. Atbalstu par 1. punktā minētajām intervencēm var sniegt vienīgi saskaņā ar šajā sadaļā 

paredzētajiem nosacījumiem. Jebkuru Regulas (ES) 2021/2115 V pielikumā noteiktu 

summu, […] kas attiecas uz 2027. pieprasījumu gadu vai agrākiem gadiem un attiecas 

uz Regulas (ES) […] 2021/2115 […] 16. pantā minētajiem intervenču veidiem, uzskaita kā 

daļu no budžeta saistībām tajā finanšu gadā, […] kurā Komisija veic maksājumu 

dalībvalstij. 

Jebkuru pieprasījumu summu, kas attiecas uz Regulas (ES) 2021/2115 42. pantā 

minētajiem intervenču veidiem, Regulas (ES) Nr. 1308/2013 II daļas I sadaļas 

I nodaļā minētajiem tirgus intervences pasākumiem un Regulas (ES) Nr. 1308/2013 

II daļas I sadaļas II un III nodaļā minētajām atbalsta shēmām, Regulas (ES) 

Nr. 1308/2013 V daļas I nodaļā minētajiem ārkārtas pasākumiem un pasākumiem, ko 

īsteno saskaņā ar Regulām (ES) Nr. 228/2013 un (ES) Nr. 229/2013, kā arī uz to 

Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda pasākumu pabeigšanu, kurus īsteno līdz 

2027. gada 31. decembrim, uzskaita kā daļu no budžeta saistībām tajā finanšu gadā, 

kurā Komisija veic maksājumu dalībvalstij. 

Atkāpjoties no šīs regulas 23. panta 7. punkta, […] finansēšanas lēmumus Regulas (ES, 

Euratom) 2024/2509 110. panta nozīmē var pieņemt par pirmajā […] un otrajā daļā […] 

minētajām summām, un par šīm summām var uzņemties saistības un tās var izmaksāt 

pirms šīs regulas 23. panta 6. punktā minētā īstenošanas lēmuma pieņemšanas. 
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11. […] 

12. Nosakot summas, kas jāizmaksā atbalstā, ko sniedz par KLP intervencēm, kuras minētas 

35. panta 1. punkta a)–[h], [j], [k] un [r] apakšpunktā, un […] par KZP intervencēm, 

kuras minētas 35.b pantā, izmaksājamās vērtības aprēķina, reformām paredzētās summas 

atsevišķi neizdalot. 
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35.a pants 

KLP maksājumu nepārtrauktība 

1. Atkāpjoties no 21. panta 3. punkta otrās daļas, attiecībā uz izdevumiem, kas saistīti 

ar juridiskajām saistībām pret labuma guvējiem, kuras sāktas pirms 2027. gada 

1. jūlija saskaņā ar turpmāk minētajām intervencēm, var būt tiesības saņemt 

finansējumu saskaņā ar VRP plāniem ar noteikumu, ka šādi izdevumi ir iekļauti 

VRP plānā un ka minētās intervences tiek īstenotas saskaņā ar turpmāk 

izklāstītajiem noteikumiem: 

a) intervences, kas minētas Regulas (ES) 2021/2115 42. panta a) punktā un d)–

f) punktā un ko īsteno pēc 2027. gada 31. decembra saskaņā ar 

piemērojamajiem Regulas (ES) 2021/2115 III sadaļas III nodaļas noteikumiem, 

izmantojot darbības programmas, kuras dalībvalsts apstiprinājusi laikposmam, 

kas pārsniedz minēto datumu; 

b) intervences, kas minētas Regulas (ES) 2021/2115 42. panta b) un c) punktā un 

ko īsteno pēc 2027. gada 31. decembra saskaņā ar piemērojamajiem Regulas 

(ES) 2021/2115 III sadaļas III nodaļas noteikumiem; 

c) intervences, kas minētas Regulas (ES) 2021/2115 70. pantā un ko īsteno pēc 

2027. gada 31. decembra, izmantojot iemaksu likmes, kas noteiktas KLP 

stratēģiskā plāna redakcijā, kura ir spēkā 2027. gada 31. decembrī. 

1.a Dalībvalstis, kas saskaņā ar saviem KLP plāniem atbalsta 1. punkta a) apakšpunktā 

minētās intervences, nodrošina, ka līdz [2027. gada 15. septembrim] ražotāju 

organizācijas, ražotāju organizāciju apvienības vai attiecīgā gadījumā citi labuma 

guvēji, kas minēti Regulas (ES) 2021/2115 67. panta 1. punkta b) apakšpunktā, 

iesniedz kompetentajām valsts iestādēm lūgumu apstiprināt to darbības programmas 

pāreju, norādot, vai: 
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a) darbības programma ir jāgroza, lai tā atbilstu Regulai (ES) Nr. 1308/2013 un 

šai regulai; vai 

b) darbības programmu aizstāj ar jaunu darbības programmu, kas atbilst Regulai 

(ES) Nr. 1308/2013 un šai regulai; vai 

c) darbības programmu jāturpina īstenot līdz tās beigām saskaņā ar Regulas 

(ES) 2021/2115 III sadaļas III nodaļas piemērojamajiem noteikumiem. 

Dalībvalstis novērtē lūgumu un lemj par tā apstiprināšanu. Ja šāds lūgums netiek 

iesniegts līdz [2027. gada 15. septembrim], darbības programmas, kas apstiprinātas 

saskaņā ar Regulu (ES) 2021/2115, beidzas 2027. gada 31. decembrī. 

2. Ja pastāv būtisks risks, ka VRP plāna pieņemšana varētu aizkavēties pēc tam, kad 

dalībvalsts to iesniegusi saskaņā ar 21. panta 1. punktu, bet ne vēlāk kā līdz 

2028. gada 31. janvārim, Komisija Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 110. panta 

nozīmē pieņem finansēšanas lēmumu, kurā nosaka summas, kas atbilst 2028. gadam 

attiecībā uz intervencēm, kuras uzskaitītas [IAKS] 35. panta 1. punkta a)–

g) apakšpunktā un kuras tiek atbalstītas ar 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta 

ii) punktā minētajiem resursiem, un intervencēm, kas uzskaitītas 35. panta 1. punkta 

q) apakšpunktā [ES skolu apgādes programma], ar noteikumu, ka ir izpildīts 

pienākums nodrošināt iesniegtā VRP plāna atbilstību visām šajā regulā, jo īpaši 

22. pantā, noteiktajām prasībām. Lēmumu, kas pieņemts saskaņā ar šo daļu, aizstāj 

ar lēmumu, kas pieņemts saskaņā ar 23. panta 7. punktu, pēc tā pieņemšanas. 
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35.b pants 

KZP un akvakultūras intervenču veidi 

1. Ir noteikti šādi KZP un akvakultūras intervenču veidi: 

a) atbalsts ilgtspējīgai zivsaimniecības un akvakultūras nozarei, tostarp ūdens 

bioloģisko resursu atjaunošanai un saglabāšanai, enerģētiskajai 

pārkārtošanai, zvejas darbību pilnīgai izbeigšanai un pagaidu pārtraukšanai, 

kā arī darbībām, kas uzlabo drošību, darba apstākļus un veselību; 

b) inovācijas atbalsts ilgtspējīgāku zvejas darbību un ilgtspējīgu akvakultūras 

darbību veikšanai, kā arī ūdens biodaudzveidības un ekosistēmu 

saglabāšanai, aizsardzībai un atjaunošanai saskaņā ar KZP mērķiem un 

zivsaimniecības un akvakultūras produktu apstrādei; 

c) atbalsts tirgu kopīgajai organizācijai (TKO), kā definēts Regulā (ES) 

Nr. 1379/2013, tostarp ražotāju organizāciju izveidei un darbībai un 

ražošanas un tirdzniecības plānu īstenošanai; 

d) neskarot iespēju saskaņā ar 34. pantu veikt krīzes maksājumus zvejniekiem 

un akvakultūras ražotājiem, atbalsts zvejniekiem vai akvakultūras 

ražotājiem, ar kuru zvejniecības un akvakultūras operatoriem kompensē 

negūtos ienākumus vai papildu izmaksas, un kompensācija atzītām ražotāju 

organizācijām un ražotāju organizāciju asociācijām, kas uzglabā Regulas 

(ES) Nr. 1379/2013 II pielikumā uzskaitītos zvejas produktus, ja minētie 

produkti tiek uzglabāti saskaņā ar minētās regulas 30. un 31. pantu; 
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e) atbalsts Savienības kontroles sistēmas īstenošanai un KZP īstenošanai 

nepieciešamo zivsaimniecības un akvakultūras datu vākšanai, pārvaldībai un 

izmantošanai; 

f) atbalsts cīņai pret NNN zveju; 

g) atbalsts zvejniecības, akvakultūras un piekrastes kopienu papildu īpašajām 

vajadzībām un jo īpaši mazapjoma piekrastes zvejas vajadzībām; 

h) atbalsts papildu darbībām, kas veicina zvejas operāciju vidisko, ekonomisko 

un sociālo ilgtspēju un līdzsvaru starp flotu zvejas kapacitāti un pieejamajām 

zvejas iespējām; 

i) atbalsts darbībām, kas izklāstītas Eiropas Okeāna paktā, tostarp jūras 

bioloģisko resursu saglabāšanai, jūras biodaudzveidības atjaunošanai, 

zvejniecības operāciju un ilgtspējīgu akvakultūras darbību pārvaldībai un 

inovācijai; 

j) atbalsts paaudžu nomaiņai zivsaimniecības un akvakultūras nozarē. 

[2. Saskaņā ar 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta ii) punktu [KZP vajadzībām 

iezīmētās summas] finansē tikai 1. punkta a)–d) apakšpunktā minētās intervences.]3.

 Piešķirot atbalstu šajā pantā minētajām intervencēm, dalībvalstis ņem vērā 

22. panta 2.b punkta g) apakšpunkta i) , iii) un iiia) punktā noteiktās prasības. 

3. Piešķirot atbalstu šajā pantā minētajām intervencēm, dalībvalstis ņem vērā 22. panta 

2.b punkta g) apakšpunkta i) , iii) un iiia) punktā noteiktās prasības. 
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35.c pants 

Ar jūru un okeānu saistītas intervences 

1. Ir noteikti šādi uz jūru un okeānu balstītu intervenču veidi: 

a) atbalsts Eiropas Okeāna paktā noteiktajām darbībām, tostarp jūras drošībai 

un uzraudzībai, konkurētspējīgas un ilgtspējīgas zilās ekonomikas attīstībai; 

b) jūras telpiskā plānošana; 

c) jūras reģionālā sadarbība jūras baseina līmenī. 

2. Piešķirot atbalstu šajā pantā minētajām intervencēm, dalībvalstis ņem vērā 22. panta 

2.b punkta g) apakšpunkta iiia) punktā noteiktās prasības. 

35.d pants 

Lauku apvidi 

1. Dalībvalstis savos VRP plānos nosaka lauku apvidus, ņemot vērā savus konkrētos 

valsts, reģionālos vai teritoriālos apstākļus. 
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36. pants 

[…]  
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37. pants 

[…] 
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38. pants 

[…] 
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[…] 
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39. pants 

[…] 
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[…]  
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[…]  
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II NODAĻA 

[…] 

40. pants 

[…] 

41. pants 

[…] 

 

  



 

 

10559/26    116 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

 

[…]  
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III NODAĻA 

[…] 

42. pants 

[…] 
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43. pants 

[…] 
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44. pants 

[…]  
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45. pants 

[…] 
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VI SADAĻA 

TĀLĀKIE REĢIONI 

46. pants 

Tālākie reģioni 

1. Attiecīgās dalībvalstis kā daļu no sava plāna sagatavo pasākumus, kuros pievēršas 

Savienības tālāko reģionu pastāvīgajiem un strukturālajiem ierobežojumiem, kas būtiski 

kavē to attīstību, kā atzīts LESD 349. pantā. Šiem pasākumiem var atvēlēt īpašu nodaļu. 

Pasākumi jo īpaši ir vērsti uz šādiem mērķiem: 

a) pievērsties reģionu īpašajām vajadzībām un problēmām, tādām kā nodrošinātība ar 

pārtiku, mājokļi, transports (jo īpaši autotransporta, jūras un gaisa […] 

transporta infrastruktūra un ilgtspējīga degviela), biodaudzveidības saglabāšana 

un atjaunošana, ūdens un sanitārija, atkritumu apsaimniekošana, enerģētika, 

nodarbinātība un darbaspēka mobilitāte, jo īpaši jauniešu sakarā, dekarbonizācija, 

apritīgums, izglītība un prasmes, sociālā iekļaušana, migrācija, noturība pret klimata 

pārmaiņām un pielāgošanās tām, vides aizsardzība, zilā ekonomika, piekļuve 

veselības aprūpei, enerģijai […] un digitālajai savienojamībai, un konkurētspēja un 

ekonomikas attīstība, kas ietver ilgtspējīgu un diversificētu zilo ekonomiku; 

b) samazinot papildu izmaksas, kuras rodas šo reģionu ārkārtīgi tālās atrašanās vietas 

un/vai izolētības dēļ, bet nekaitējot to vietējai ražošanai un izaugsmei, garantēt 

apgādi ar produktiem, kas ir būtiski cilvēka uzturam vai pārstrādei un kā 

lauksaimnieciskie vai zvejniecības ielaidresursi; 

c) nodrošināt lauksaimniecības, zvejniecības un akvakultūras ilgtermiņa nākotni un 

attīstību, arī vietējo kultūraugu un produktu ražošanu, apstrādi, tirdzniecību un 

pārdošanu, un diversificēt pārtikas ražošanu, īpašu uzmanību pievēršot 

nodrošinātībai ar pārtiku un pašpietiekamībai, un saglabāt un stiprināt to 

konkurētspēju. 
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2. [...] Pasākumi, kas paredzēti, lai sasniegtu 1. punktā minētos mērķus, [...] iekļauj arī 

citas intervences [kas tiek atbalstītas no 10. pantā (Budžets) paredzētajiem resursiem], tai 

skaitā kompensācijas, kas saistītas ar: 

a) […] 

b) […] 

aa) īpašu piegādes režīmu un pasākumiem vietējo lauksaimniecības produktu 

atbalstam, kā noteikts Regulā 228/2013 [POSEI regula], ko paredzēts finansēt 

no attiecīgās dalībvalsts finanšu piešķīruma, kas minēts 10. panta 2. punkta 

a) apakšpunktā; 

c) vienlīdzīgu konkurences apstākļu izveides veicināšanu tālāko reģionu zvejas un 

akvakultūras produktiem; 

d) 48. pantā minēto īpašo atbalstu vietējai zvejniecības un akvakultūras ražošanai, 

pārstrādei un tirdzniecībai; 

e) ekonomiskajai, sociālajai un teritoriālajai attīstībai domātu īpašu atbalstu, kas jo īpaši 

veicina dekarbonizētu transportu, tīru enerģiju un digitālo savienojamību ar mērķi 

kompensēt papildu izmaksas, kas saistītas ar šo reģionu tālo atrašanās vietu, un 

nodrošināt vienlīdzīgus konkurences apstākļus ar kontinentālo Eiropu, kuri veicina 

reģionu drošību un noturību; 

f) īpašu atbalstu, kas paredzēts, lai uzlabotu piekļuvi nodarbinātībai un [...] darbaspēka 

mobilitāti, izglītību, prasmes un sociālo iekļaušanu ar mērķi kompensēt papildu 

izmaksas, kas saistītas ar šo reģionu tālo atrašanās vietu, un nodrošināt vienlīdzīgus 

konkurences apstākļus ar kontinentālo Eiropu, veicinot to drošību un noturību; 

g) strukturālu atbalstu zvejniecības un akvakultūras nozarei, kompensāciju par papildu 

izmaksām zvejniecības un akvakultūras nozarē, arī tās aprēķināšanas metodiku un 

jebkādām citām investīcijām ilgtspējīgā zilajā ekonomikā, kas vajadzīgas, lai panāktu 

ilgtspējīgu piekrastes attīstību. 
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2.a Saskaņā ar nosacījumiem, kas izklāstīti Regulas (ES) 20XX/XXXX [KLP regula] 

XX. pantā, Regulas (ES) 228/2013 [POSEI regula] 23. pantā un Regulas (ES) 

20XX/XXXX [KZP regula] XX. pantā, pasākumiem un citām intervencēm var 

piemērot īpašus valsts atbalsta noteikumus. 

47. pants 

Īpašs piegādes režīms 

1. […]Ievieš īpašu piegādes režīmu attiecībā uz LESD I pielikumā uzskaitītajiem 

produktiem, kam tālākajos reģionos ir būtiska nozīme cilvēka uzturā, citu produktu 

ražošanā vai kā lauksaimnieciskajiem ielaidresursiem atbilstoši Regulas 228/2013 

[POSEI regula] III nodaļā noteiktajām prasībām. 

2. […] 

3. […] 
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[…] 
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48. pants 

Atbalsts vietējiem lauksaimniecības, zvejas un akvakultūras produktiem 

1. Atbalsts vietējiem lauksaimniecības produktiem atbilst Regulas 228/2013 [POSEI 

regula] IV nodaļā noteiktajām prasībām. […]. 

1.a Dalībvalstis var piešķirt atbalstu, lai operatoriem, kas darbojas dažu tālākajos 

reģionos iegūtu zvejas un akvakultūras produktu zvejniecībā, zivkopībā, apstrādē un 

tirdzniecībā, kompensētu radušās papildu izmaksas. 

1.aa Lai īstenotu 1.a punktā minēto atbalstu, katra attiecīgā dalībvalsts nosaka to zvejas 

un akvakultūras produktu sarakstu un šo produktu daudzumu, par kuriem ir 

tiesības saņemt kompensāciju. 

1.ab Veidojot sarakstus, dalībvalstis ņem vērā visus attiecīgos faktorus, jo īpaši vajadzību 

nodrošināt, ka atbalsts ir saderīgs ar KZP noteikumiem. 

2. […]  
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3. […] 

4. Dalībvalstis gādā par maksājumu taisnīgu sadali. Dalībvalstis drīkst ierobežot atbalsta 

summu, kas piešķirama labuma guvējam konkrētā kalendārajā gadā, vai izmantot 

degresīvus maksājumus. 

5. Kompensāciju nepiešķir par zvejas un akvakultūras produktiem: 

a) kurus nozvejojuši trešās valsts kuģi, izņemot Venecuēlas karoga zvejas kuģus, kas 

Savienības ūdeņos darbojas saskaņā ar Padomes Lēmumu (ES) 2015/1565 (37); 

b) kurus nozvejojuši Savienības zvejas kuģi, kas nav reģistrēti kāda no tālāko reģionu 

ostām; 

c) kuri importēti no trešām valstīm. 

6. Ja attiecīgajā tālākajā reģionā esošā apstrādes industrijas jauda pārsniedz piegādāto 

izejvielu daudzumu, 5. punkta b) apakšpunktu nepiemēro. 
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6.a Lai nepieļautu pārmērīgu kompensāciju, kompensācijā, ko izmaksā saņēmējiem, kuri 

minētās darbības veic tālākajos reģionos vai kuriem pieder kuģis, kas reģistrēts kādā 

no minēto reģionu ostām un veic darbības tajā, ņem vērā: 

a) attiecībā uz katru zvejas vai akvakultūras produktu vai produktu kategoriju – 

papildu izmaksas, kas rodas attiecīgajam reģionam raksturīgo nelabvēlīgo 

apstākļu dēļ; un 

b) visus citus publiskās intervences veidus, kas ietekmē papildu izmaksu līmeni. 

7. Komisija tiek pilnvarota saskaņā ar 86. un 87. pantu pieņemt deleģētos aktus, ar kuriem šo 

regulu papildina, nosakot kritērijus, pēc kuriem aprēķina […] atbalstu, ņemot vērā 

attiecīgo reģionu īpašās iezīmes. 

VII SADAĻA 

PLĀNA PĀRVALDĪBA 

1. NODAĻA 

Plāna iestādes un to funkcijas 

49. pants 

VRP plāna un Interreg plāna iestādes 

1. Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 63. panta 3. punkta piemērošanas vajadzībām katra 

dalībvalsts plānam izraugās vienu vai vairākas vadošās iestādes, vienu vai vairākas KLP 

maksājumu aģentūras un vienu vai vairākas plāna revīzijas iestādes saskaņā ar tā tiesisko 

regulējumu un, ņemot vērā attiecīgo nodaļu īpatnības, un attiecīgā gadījumā vienai 

vai vairākām iestādēm uzņemoties VRP plāna koordinējošo funkciju. Izraudzītās 

iestādes atbilst attiecīgajām pamatprasībām, kas izklāstītas šīs regulas IV pielikumā. Visām 

iestādēm, kas izraudzītas šā panta piemērošanas vajadzībām, ir […] iespēja tieši sazināties 

ar Komisiju, tostarp ar attiecīgajām vadošajām iestādēm, kas atbild par reģionālo 

nodaļu programmu veidošanu, pārvaldību un īstenošanu. 

  



 

 

10559/26    128 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

2. Ja dalībvalsts plāna nodaļu īstenošanu uztic iestādēm, kas atbild par kohēzijas politikas, 

KLP vai Eiropas Jūrlietu, zvejniecības un akvakultūras fonda, Patvēruma, migrācijas un 

integrācijas fonda, Iekšējās drošības fonda un Finansiāla atbalsta instrumenta robežu 

pārvaldībai un vīzu politikai īstenošanu 2021.–2027. gada plānošanas periodā, un 

iestādēm, kas atbild par Sociālā klimata fonda īstenošanu, un ja Komisija, pamatojoties 

uz […] jaunākajiem revīzijas rezultātiem, nav apšaubījusi šo iestāžu efektīvu darbību, 

uzskata, ka šīs iestādes atbilst pamatprasībām, kas noteiktas IV pielikumā. 

3. [Ja dalībvalsts izraugās vairākas vadošās iestādes, tā izveido koordinējošo iestādi. Dažas 

koordinējošās iestādes funkcijas var uzticēt vadošajai iestādei. Vienošanās starp 

koordinējošo iestādi un vadošo iestādi noformē rakstiski.] Lai nodrošinātu 

nepārtrauktību un izmaksu lietderību, dalībvalstis var izmantot esošās pārvaldības 

struktūras un iestādes. 

4. Vadošā iestāde var norādīt vienu vai vairākas starpniekstruktūras, kas veic […] uzdevumus 

tās atbildībā. Vienošanās starp vadošajām iestādēm un starpniekstruktūrām noformē 

rakstiski. […]. 

5. Revīzijas iestāde ir publiska iestāde, kas ir funkcionāli neatkarīga no revidējamajiem. 

Revīzijas darbu […] revīzijas iestādes atbildībā var veikt arī cita publiska vai privāta 

struktūra, kas nav revīzijas iestāde. Ja dalībvalsts izraugās vairākas revīzijas iestādes, tā 

[…] ievieš koordinēšanas kārtību vai koordinējošo funkciju 53. pantā [Revīzijas iestādes 

funkcijas] minēto gada revīzijas […] atzinumu un revīziju kopsavilkumu sagatavošanai. 
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6. Dalībvalstis nodrošina, ka starp plānam noteiktajām iestādēm un to iekšienē tiek ievērots 

funkciju nošķiršanas princips. 

7. Dalībvalstis akreditē KLP maksājumu aģentūras, kas ir atbildīgas par šīs regulas 35. panta 

1. punktā minēto […] intervenču un XV pielikuma [[…] Savienības darbības] 1. punkta 

h) un j) apakšpunktā minēto dalītā pārvaldībā īstenoto […] Savienības darbību 

pārvaldību un kontroli. Akreditētās KLP maksājumu aģentūras savas 52. pantā [KLP 

maksājumu aģentūras funkcijas] minētās funkcijas var uzticēt vadošajai iestādei vai citai 

struktūrai. Uzdevumus, ko KLP maksājumu aģentūras deleģējušas vadošajām 

iestādēm, tālāk neuztic citām struktūrām. 

8. Vadošā iestāde un revīzijas iestāde var būt atbildīgas par vienu vai vairākām VRP plāna 

vai Interreg plāna nodaļām vai par VRP plāna daļām vai nodaļām. […] Skaidri […] 

nosaka, kuras iestādes ir atbildīgas par katru VRP plāna vai Interreg plāna daļu. 

9. Plāna iestādes savu funkciju pildīšanā var izmantot Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

36. panta 2. punkta d) apakšpunktā minēto vienoto integrēto un sadarbspējīgo informācijas 

un uzraudzības sistēmu, arī Komisijas nodrošināto vienoto datizraces un riska 

novērtēšanas rīku, lai piekļūtu attiecīgajiem datiem un tos analizētu; mērķis ir panākt 

vispārēju piemērošanu dalībvalstīs. Plāna iestādes var arī turpināt izmantot savas 

informācijas un uzraudzības sistēmas ar noteikumu, ka tās nodrošina atbilstību šīs 

regulas prasībām. 

9.a Vadošajām un revīzijas iestādēm nav jāverificē atbilstība starp aplēstajām operāciju 

pamatā esošajām izmaksām un faktiskajām izmaksām. 
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10. Starp Komisiju un katru dalībvalsti reizi gadā organizē gada izskatīšanas sanāksmes, kurās 

pārbauda plāna vai tā nodaļu sniegumu. Izskatīšanas sanāksmēs piedalās attiecīgās 

iestādes, tostarp attiecīgā gadījumā – reģionālās iestādes un iestādes, kuras uzņemas 

[…] koordinējošo […] funkciju. Izskatīšanas sanāksmes iznākumu fiksē rakstiski. 

Dalībvalsts seko līdzi izskatīšanas sanāksmē izvirzītajiem jautājumiem, kas ietekmē plāna 

vai vienas vai vairāku plāna nodaļu īstenošanu, un trijos mēnešos informē Komisiju par 

veiktajiem pasākumiem. 

50. pants 

[…] VRP plāna koordinējošā […] funkcija 

[…]VRP plāna koordinējošajā funkcijā […] ietilpst šādi uzdevumi: 

-a) iesniegt VRP plānu vai tā grozījumus; 

a) uzraudzīt VRP plāna īstenošanu ciešā sadarbībā ar vadošajām iestādēm, […] vienlaikus 

nodrošinot pareizu pārvaldības praksi un […] veicinot par VRP plānu atbildīgo iestāžu 

pienācīgu administratīvo spēju; 

b) nodrošināt dažādo VRP plāna nodaļu īstenošanas saskaņotību; 

c) pamatojoties uz informāciju, kas saņemta no vadošajām iestādēm un KLP 

maksājumu aģentūrām, iesniegt Komisijai ar VRP plānu saistītus maksājuma 

pieteikumus saskaņā ar 65. pantu; 

d) līdz 31. janvārim un […] 31. jūlijam saskaņā ar X pielikumā [par maksājumu prognozēm] 

noteikto veidni prognozēt summas, par kādām tiks iesniegti maksājuma pieteikumi kārtējā 

un nākamajā kalendārajā gadā. Šo uzdevumu var uzticēt vienai vai vairākām 

vadošajām iestādēm;  
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e) […] 

f) […] apkopot un iesniegt Komisijai visus dokumentus, kas pieprasīti kā daļa no 59. pantā 

[Ikgadējā apliecinājumu pakete] minētās ikgadējās apliecinājumu paketes. Ja 

apliecinājumu paketē ir vairākas pārvaldības deklarācijas vai revīzijas atzinumi, tie 

aptver visus pārskata periodā iesniegtos maksājuma pieteikumus saskaņā ar 

dalībvalsts iestāžu sistēmu, tiesisko regulējumu un finanšu shēmu; 

g) nodrošināt finanšu plūsmas vadošajām iestādēm un KLP maksājumu aģentūrām, 

garantējot, ka ar katru Komisijas veikto maksājumu šādas iestādes saņem tām piekritīgās 

summas atbilstoši progresam, kas panākts to attiecīgajās nodaļās iekļauto pasākumu 

īstenošanā, ņemot vērā arī iespējamās finanšu korekcijas, kas izriet no to nodaļu 

īstenošanas, un ka tās līdz perioda beigām saņem summu, kas ir vismaz līdzvērtīga 

attiecīgajam Savienības ieguldījumam; 

h) […] 

i) attiecīgā gadījumā atbalstīt koordinācijas komitejas darbu, sniedzot vajadzīgo informāciju 

un sekojot līdzi koordinācijas […] komitejas lēmumu un ieteikumu izpildei; 

j) saskaņā ar regulas [Snieguma regula] 18. pantu informēt Savienības iedzīvotājus par VRP 

plāna […] mērķiem un rezultātiem, izmantojot vienotu tīmekļa portālu, kas, ievērojot i 

64. panta 1. punktu, nodrošina piekļuvi visām VRP plāna nodaļām. 

Šajā pantā norādītos uzdevumus var uzticēt vienai vai vairākām iestādēm, vienlaikus 

nodrošinot, ka katrs uzdevums tiek uzticēts tikai vienai iestādei. Pasākumus koordinējošās 

funkcijas uzdevumu noteikšanai noformē rakstiski. 
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51. pants 

Vadošās iestādes funkcijas 

1. Vadošā iestāde ir atbildīga par VRP plāna vai […] VRP plāna vienas vai vairāku nodaļu 

vai Interreg plāna vienas vai vairāku nodaļu, vai VRP plāna nodaļas daļu pārvaldību, 

tostarp par attiecīgo daļu atskaites punktu un mērķrādītāju izpildi […]. Tai ir šādas 

funkcijas: 

a) nosakot un piemērojot nediskriminējošus un pārredzamus kritērijus un procedūras, 

atlasīt operācijas, kas ļauj […] optimizēt VRP plāna ieguldījumu fonda nodaļu un 

pasākumu līmenī noteikto mērķu sasniegšanā; 

b) veikt pārvaldības verifikācijas, kurās pārliecinās par plānā noteikto atskaites punktu 

[…], mērķrādītāju un iznākumu izpildi un līdzekļu […] izlietojumu saskaņā ar 

piemērojamiem tiesību aktiem. Vadošā iestāde, pārvaldības deklarācijas 

sagatavošanas vajadzībām novērtējot atskaites punktu, mērķrādītāju un 

iznākumu izpildi, [...] neverificē operāciju pamatā esošās izmaksas. 

c) ņemot vērā identificētos riskus, piemērot efektīvus un samērīgus pasākumus un 

procedūras, lai novērstu, atklātu un labotu pārkāpumus, tai skaitā krāpšanu, 

korupciju, interešu konfliktus un dubultu finansēšanu, un nodrošinātu pamatā esošo 

operāciju atbilstību piemērojamajiem tiesību aktiem saskaņā ar attiecīgajām 

pamatprasībām, kas noteiktas IV pielikumā [pamatprasības]; 

d) atbalstīt uzraudzības […] komiteju darbu, savlaicīgi sniedzot vajadzīgo informāciju 

un sekojot līdzi uzraudzības […] komiteju lēmumu un ieteikumu izpildei; 

e) attiecīgā gadījumā pārraudzīt starpniekstruktūrām deleģēto uzdevumu īstenošanu, 

vienlaikus nodrošinot pareizu pārvaldības praksi un adekvātas administratīvās spējas 

uzturēšanu; 
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f) attiecīgā gadījumā stiprināt starpniekstruktūru [...], ieinteresēto personu, partneru 

un labuma guvēju administratīvo spēju un veicināt rīcībpolitikas mācīšanos […]; 

g) nodrošināt, ka labuma guvējs par […] operācijas īstenošanu piekritīgo summu 

saņem pilnā apmērā un ne vēlāk kā 80 dienās no dienas, kad labuma guvējs 

iesniedzis maksājuma pieprasījumu; attiecībā uz […] 35. panta [intervenču veidi] 

1. punkta a)–g), o), p) un r) apakšpunktā minētajām intervencēm – nodrošināt, ka 

vismaz 95 % no maksājuma labuma guvējiem tiek veikts ne vēlāk kā tā gada 

30. jūnijā, kas seko maksājuma pieprasījuma iesniegšanas gadam. Attiecībā uz 

35. panta 1. punkta h)–n) un q)–s) apakšpunktā minētajām intervencēm 

dalībvalstis var nolemt piemērot termiņu, proti tā gada 30. jūnijā, kas seko 

gadam, kurā labuma guvējs iesniedzis maksājuma pieprasījumu. Termiņu var 

[…] apturēt, ja vadošā iestāde no labuma guvēja sniegtās informācijas nevar 

izsecināt, vai summa ir piekritīga; 

h) elektroniski ierakstīt un glabāt datus, kas vajadzīgi uzraudzībai, izvērtēšanai, finanšu 

pārvaldībai, verifikācijām un revīzijām saskaņā ar 58. pantu [Dalībvalstu pienākumi], 

63. pantu [Datu vākšana un reģistrēšana] un IV pielikumu [pamatprasības], un 

nodrošināt datu drošību, integritāti un konfidencialitāti un lietotāju autentifikāciju; 

i) nodrošināt, ka katram labuma guvējam ir izsniegts dokuments, kurā izklāstīti atbalsta 

nosacījumi, finansēšanas plāns [...] un tā izpildes laika limiti un attiecīgā gadījumā 

maksājuma nosacījumu piemērošanas metode; 

j) nodrošināt, ka labuma guvēji pilda savu pienākumu gādāt par Savienības atbalsta 

pamanāmību saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) XX [Snieguma regula] 18. pantu; 
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k) sagatavot, parakstīt un nodrošināt iestādei, kura uzņemas koordinējošo funkciju, 

59. panta […] [Ikgadējā apliecinājumu pakete] 1. punkta […] c) apakšpunktā minēto 

pārvaldības deklarāciju, kura sagatavota saskaņā ar XII pielikumā [pārvaldības 

deklarācija] doto veidni; 

l) iesniegt informāciju par plāna pasākumu īstenošanas gaitu, kā prasīts 58. pantā 

[Dalībvalstu pienākumi] un IX pielikumā [Ziņošana par pasākumu īstenošanas 

progresu]; 

m) attiecīgā gadījumā nodrošināt VRP plāna attiecīgās(-o) daļas(-u) izvērtēšanu; 

n) īstenot attiecīgajām mērķauditorijām un VRP plāna nodaļai paredzētās 

komunikācijas sistēmas. 

2. Šā panta 1. punkta b) apakšpunktā minētās pārvaldības verifikācijas balstās uz risku, ir 

samērīgas ar ex ante identificētajiem riskiem un sagatavotas rakstiski. 

3. Pārvaldības verifikācijas ietver administratīvas verifikācijas, kas attiecas uz labuma guvēju 

iesniegtajiem maksājuma pieprasījumiem, un nepieciešamības gadījumā operāciju 

verifikācijas uz vietas. Minētās verifikācijas veic pirms ikgadējās apliecinājumu paketes 

iesniegšanas saskaņā ar 59. pantu. 

52. pants 

KLP maksājumu aģentūras funkcijas 

1. KLP maksājumu aģentūrai ir administratīva organizācija un iekšējās kontroles sistēma, kas 

atbilst starptautiski atzītiem iekšējās kontroles standartiem un sniedz pietiekamas 

garantijas, ka maksājumi ir likumīgi, pareizi un pienācīgi uzskaitīti. 

  



 

 

10559/26    135 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

2. Katra dalībvalsts var saglabāt jau esošās KLP maksājumu aģentūras un, ņemot vērā 

savas institucionālās normas, ierobežo tās akreditēto KLP maksājumu aģentūru skaitu līdz 

vienai KLP maksājumu aģentūrai valsts līmenī […] un/vai attiecīgā gadījumā līdz vienai 

aģentūrai reģionā. Ja dalībvalstij ir vairākas KLP maksājumu aģentūras, minētā 

dalībvalsts var izraudzīties KLP maksājumu aģentūru koordinējošo struktūru. 

3. Saistībā ar 35. panta [KLP intervenču veidi] 1. punktā minētajām […] intervencēm KLP 

maksājumu aģentūra veic vadošās iestādes uzdevumus, kas uzskaitīti 51. panta [Vadošās 

iestādes funkcijas] 1. punkta b), c), f), g), h), i), j), k) un l) apakšpunktā […] un minētā 

panta 2. un 3. punktā. 

KLP maksājumu aģentūra var deleģēt savu uzdevumu izpildi, izņemot maksājumu 

veikšanu. 

Atkāpjoties no pirmās un otrās daļas, attiecībā uz daudznozaru sabiedrības virzītu 

vietējo attīstību, kas ietver LEADER, dalībvalstis var nolemt, ka vadošā iestāde veic 

51. pantā uzskaitītos uzdevumus. 

4. KLP maksājumu aģentūra iestādei, kura uzņemas koordinējošo […] funkciju, sniedz šīs 

regulas […] 50. panta c) [...] un f) punkta piemērošanai vajadzīgo informāciju. 

Par KLP maksājumu aģentūru atbildīgā persona sagatavo un iestādei, kura uzņemas 

koordinējošo […] funkciju, iesniedz pārvaldības deklarāciju(-as), kas minēta(-as) šīs 

regulas 59. panta [Ikgadējās apliecinājumu paketes iesniegšana] 1. punkta c) apakšpunktā. 
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5. Katra dalībvalsts pastāvīgi uzrauga KLP maksājumu aģentūras atbilstību 1. punktā 

noteiktajām prasībām un ir atbildīga par akreditācijas piešķiršanu, izskatīšanu un 

atsaukšanu. 

Ja dalībvalsts ir konstatējusi, ka akreditēta KLP maksājumu aģentūra vienai vai vairākām 

1. punktā noteiktajām prasībām vairs neatbilst tādā mērā, kas ietekmē tās uzdevumu 

izpildi, dalībvalsts KLP maksājumu aģentūrai nekavējoties nosaka akreditācijas pārbaudes 

laiku. Tā izstrādā plānu, kurā norāda darbības un termiņus konstatēto trūkumu novēršanai 

laikposmā, kas jānosaka atkarībā no problēmas smaguma. Minētais laikposms nepārsniedz 

12 mēnešus no dienas, kad noteikts akreditācijas pārbaudes laiks. Pienācīgi pamatotos 

gadījumos Komisija pēc attiecīgās dalībvalsts lūguma minēto laikposmu var pagarināt. 

53. pants 

Revīzijas iestādes funkcijas 

1. Revīzijas iestāde ir atbildīga par atskaites punktu […], mērķrādītāju un iznākumu izpildes 

revīziju un sistēmas revīziju veikšanu, un tās veic, lai Komisijai sagādātu pārliecību par 

pārvaldības un kontroles sistēmu efektīvu darbību […]. Revīzijas sagādā pārliecību par to, 

ka līdzekļi izlietoti […] saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem. 
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2. Revīzijas iestāde sagatavo un iesniedz iestādei, kas uzņemas koordinējošo funkciju, vai 

Interreg plāna nodaļas vadošajai iestādei: 

a) Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 63. panta 7. punkta piemērošanas vajadzībām – 

gada revīzijas atzinumu, kurš sagatavots saskaņā ar šīs regulas XIII pielikumā doto 

veidni un kurā nosaka, vai: 

i) dati, kas ievadīti 59. panta [Ikgadējā apliecinājumu pakete] 1. punkta 

a) apakšpunktā minētajos maksājuma pieteikumos, kuri iesniegti par pārskata 

periodu, ir pilnīgi, pareizi un ticami, 

ii) pārvaldības un kontroles sistēmas darbojas pienācīgi un nodrošina Savienības 

līdzekļu lietošanu saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem, un 

nodrošina Savienības finanšu interešu efektīvu un savlaicīgu aizsardzību […], 

iii) līdzekļu izlietojums atbilst piemērojamajiem tiesību aktiem, 

iv) veiktais revīzijas darbs dod pamatu apšaubīt pārvaldības deklarācijā(-ās) 

izteiktos apgalvojumus; 

b) šīs regulas 59. panta [Ikgadējā apliecinājumu pakete] 1. punkta b) apakšpunktā 

minēto kopsavilkumu par veiktajām revīzijām, kas ietver analīzi par konstatēto 

nepilnību būtību un apmēru un visām veiktajām vai plānotajām korektīvajām 

darbībām. 

Revīzijas darbu veic saskaņā ar starptautiski atzītiem revīzijas standartiem. 

3. Revīzijas iestāde, pamatojoties uz riska novērtējumu un ņemot vērā pārvaldības un 

kontroles sistēmas aprakstu, kas nodrošināts saskaņā ar 22. panta 2. punkta m) apakšpunktā 

prasīto, sagatavo revīzijas stratēģiju, kas aptver sistēmas revīzijas un revīzijas attiecībā uz 

atskaites punktiem, [...] mērķrādītājiem un iznākumiem, un līdzekļu […] izlietojumu 

saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem. Visu jaunizraudzīto vadošo iestāžu sistēmas 

revīziju veic pirms pirmā maksājuma pieteikuma iesniegšanas. 
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4. Neskarot 58. pantā noteiktās prasības, [...] revīzijas iestāde […], verificējot atskaites 

punktu, mērķrādītāju un iznākumu izpildi,[…] neverificē operāciju pamatā esošās 

izmaksas. 

II NODAĻA 

Uzraudzības kārtība 

54. pants 

Uzraudzības komiteja un koordinācijas komiteja 

1. Katra dalībvalsts VRP plāna nodaļām izveido vienu vai vairākas uzraudzības komitejas – 

atkarībā no attiecīgās nodaļas vajadzībām. Tiek aptvertas visas VRP plāna nodaļas. Viena 

un tā pati uzraudzības komiteja var aptvert vairākas nodaļas. 

2. Ja dalībvalsts izveido vairākas uzraudzības komitejas, tā pēc apspriešanās ar attiecīgajām 

iestādēm, kuras pārvalda katru VRP plāna nodaļu, trijos mēnešos no dienas, kad 

attiecīgajai dalībvalstij paziņots lēmums, ar ko apstiprina VRP plānu, […] var izveidot arī 

koordinācijas komiteju, kas nodrošina VRP plāna īstenošanas pārskatu un uzraudzību. […] 

3. Attiecīgā gadījumā koordinācijas komitejai un uzraudzības komitejai piemēro 55. un 

56. panta noteikumus. 

4. Katra uzraudzības komiteja un attiecīgā gadījumā koordinācijas komiteja pieņem savu 

reglamentu, kurā ietver noteikumus par interešu konfliktu novēršanu un pārredzamības 

principa piemērošanu. 

5. Uzraudzības komiteja un attiecīgā gadījumā koordinācijas komiteja sanāk vismaz reizi 

gadā un izskata tās atbildībā esošās VRP plāna nodaļas vai nodaļu īstenošanu, arī visus 

jautājumus, kas ietekmē virzību uz to mērķu sasniegšanu. 
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6. Uzraudzības komitejas un attiecīgā gadījumā koordinācijas komitejas reglamentu un ar 

uzraudzības komiteju kopīgotos datus un informāciju publicē 64. pantā minētajā tīmekļa 

vietnē. 

55. pants 

Uzraudzības komitejas sastāvs 

1. […]Nosakot uzraudzības komitejas […] sastāvu, […] katra dalībvalsts nodrošina 

attiecīgās dalībvalsts iestāžu un starpniekstruktūru, kā arī 6. pantā [partnerība] minēto 

partneru pārstāvju līdzsvarotu pārstāvību, […] izmantojot pārredzamu procesu saskaņā 

ar katras dalībvalsts iestāžu sistēmu un tiesisko regulējumu. 

Uzraudzības komitejas sastāvā ņem vērā VRP plāna nodaļu vai nodaļas, par kurām 

uzraudzības komiteja ir atbildīga. Uzraudzības komitejas sastāvs un lielums ļauj komitejai 

veikt darbu efektīvi un rezultatīvi. 

Katram uzraudzības komitejas loceklim ir balsstiesības. Uzraudzības komiteju vada 

dalībvalsts pārstāvis. Reglaments var ļaut uzraudzības komitejas darbā piedalīties 

personām, kas nav locekles, tostarp EIB. 

Dalībvalsts uzraudzības komitejas locekļu sarakstu publicē un […] atjaunina 64. pantā 

minētajā tīmekļa vietnē. 

2. Komisijas pārstāvji uzraudzības komitejas darbā piedalās padomdevēja statusā. 

  



 

 

10559/26    140 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

56. pants 

Uzraudzības komitejas funkcijas 

1. Attiecībā uz tās atbildībā esošo nodaļu vai nodaļām uzraudzības komiteja pārbauda: 

a) VRP plāna nodaļā vai nodaļās iekļauto pasākumu īstenošanas gaitu; 

b) jebkurus jautājumus, kas ietekmē nodaļas vai nodaļu sniegumu, un minēto 

jautājumu risināšanas nolūkā veiktos pasākumus; 

c) šīs regulas 8. un 9. pantā [Tiesiskums un hartas horizontālie nosacījumi] noteikto 

tiesiskuma un Hartas horizontālo nosacījumu izpildi un to piemērošanu visā 

plānošanas periodā; 

d) izvērtējumu veikšanā panākto progresu, izvērtējumu kopsavilkumus un konstatējumu 

rezultātā veiktos turpmākos pasākumus; 

e) informācijas, komunikācijas un pamanāmības darbību īstenošanu […]; 

f) attiecīgā gadījumā – publiskā sektora iestāžu, partneru un labuma guvēju 

administratīvās spējas veidošanā panākto progresu; 

g) to, vai partnerība darbojas efektīvi attiecībā uz tās atbildībā esošo VRP plāna nodaļu 

vai nodaļām. 
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2. Attiecībā uz tās atbildībā esošo VRP plāna nodaļu vai nodaļām uzraudzības komiteja 

apstiprina: 

a) visus priekšlikumus grozīt nodaļu vai nodaļas […], izņemot grozījumus, ievērojot 

34. pantu [Savienības darbības, ES mehānisms]; 

b) operāciju atlases metodiku un kritērijus […], arī jebkādas to izmaiņas. Piemērotie 

kritēriji […] ir nediskriminējoši, iekļaujoši un pārredzami, nodrošina piekļūstamību 

personām ar invaliditāti, nodrošina dzimumu līdztiesību un ņem vērā Eiropas 

Savienības Pamattiesību hartu; 

c) izvērtēšanas ceļvedi un visus tā grozījumus; 

d) […] 

e) […] 

3. Attiecīgā gadījumā koordinācijas komiteja […] sniedz atzinumu par tiem pašiem 

elementiem, kas minēti iepriekšējā punktā, bet jau VRP plāna līmenī nolūkā nodrošināt 

dažādo nodaļu īstenošanas saskaņotību […]. Atšķirīgu viedokļu gadījumā noteicošais ir 

par nodaļu atbildīgās uzraudzības komitejas viedoklis. 

4. Ja dažādu VRP plāna nodaļu īstenošanā rodas kavējumi vai problēmas, uzraudzības un 

attiecīgā gadījumā […] koordinācijas komiteja var VRP plāna nodaļas pārvaldošajām 

iestādēm sniegt ieteikumus par to, kā šo nodaļu mērķu sasniegšanu padarīt efektīvāku […]. 

4.a Šā panta 2. punktu nepiemēro KLP un KZP intervencēm, par kurām uzraudzības 

komiteja sniedz atzinumu.  
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57. pants 

[…]  
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[…] 
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X SADAĻA 

PĀRVALDĪBAS UN FINANŠU NOTEIKUMI 

I NODAĻA 

Vispārīgie pārvaldības noteikumi 

58. pants 

Dalībvalstu pienākumi 

1. Dalībvalstis veic piemērotus pasākumus, kas vajadzīgi, lai aizsargātu Savienības finanšu 

intereses un nodrošinātu, ka līdzekļu izlietojums plānu īstenošanā atbilst piemērojamajiem 

tiesību aktiem, tai skaitā piemērojamajiem publiskā iepirkuma un valsts atbalsta 

noteikumiem. Tās jo īpaši nodrošina pārkāpumu, tai skaitā krāpšanas, korupcijas un 

interešu konfliktu, novēršanu, atklāšanu, labošanu un ziņošanu par tiem. 

2. Šā panta 1. punkta piemērošanas vajadzībām dalībvalstis: 

a) izveido rezultatīvas un iedarbīgas plānu pārvaldības un kontroles sistēmas, kas ir 

saskaņā ar IV pielikumā izklāstītajām pamatprasībām, un nodrošina to pienācīgu 

darbību saskaņā ar pareizas finanšu pārvaldības principu; 

b) nodrošina [...], ka sniegtais atbalsts ir pienācīgi izlietots, lai sasniegtu noteiktos 

atskaites punktus un mērķrādītājus vai iznākumus, un veic piemērotas darbības, lai 

pārliecinātos, vai līdzekļu izlietojums plānu īstenošanā atbilst piemērojamajiem 

tiesību aktiem. Dalībvalstis, novērtējot atskaites punktu, mērķrādītāju un 

iznākumu izpildi, neverificē operāciju un pasākumu pamatā esošās izmaksas; 

c) veic piemērotus pasākumus, kas vajadzīgi, lai novērstu, atklātu un labotu 

pārkāpumus, tai skaitā krāpšanu, korupciju, interešu konfliktus, tostarp attiecīgā 

gadījumā arī izmanto datizraces rīkus, ja tie ir pieejami; 
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d) ja piemērojamie tiesību akti nav ievēroti, veic samērīgus korektīvus pasākumus; 

e) nodrošina, ka nenotiek dubulta finansēšana no Savienības budžeta, un nekavējoties 

veic pasākumus, lai ikvienu dubultas finansēšanas situāciju labotu, jo īpaši, 

sadarbojoties ar Komisiju saskaņā ar 7. panta 5. punktu vai atgūstot […] 

līdzekļus […]; 

f) nodrošina atbilstību Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 130. pantā noteiktajiem 

pienākumiem; 

g) nodrošina, ka Komisijas uzturētajā Pārkāpumu pārvaldības sistēmā (PPS) tiek ziņots 

par visiem gadījumiem, kad ir aizdomas par krāpšanu, korupciju un pārkāpumiem, 

arī par interešu konfliktiem, dubultu finansēšanu un citiem piemērojamo tiesību aktu 

pārkāpumiem; Komisija minēto informāciju katru gadu apkopo un publicē, un paziņo 

Eiropas Parlamentam. 

Neziņo par pārkāpumiem, par kuriem attiecīgajā gadījumā Savienības 

ieguldījuma summa ir mazāka par 10 000 EUR, vai par pārkāpumiem, kurus 

dalībvalstis ir atklājušas un izlabojušas pirms to iekļaušanas Komisijai 

iesniegtajā maksājuma pieteikumā; 

h) nodrošina, ka Komisija, OLAF, Revīzijas palāta un – attiecībā uz dalībvalstīm, kas 

ievērojot Regulu (ES) 2017/1939, piedalās ciešākā sadarbībā, – EPPO: 

i) var īstenot savu attiecīgo kompetenci, kā paredzēts Regulas (ES, 

Euratom) 2024/2509 129. panta 1. punktā, arī skaidri pieprasot, lai Savienības 

līdzekļu […] labuma guvēji piešķirtu vai nodrošinātu nepieciešamās tiesības 

un piekļuvi, un nodrošina, ka saņēmēji, galasaņēmēji, darbuzņēmēji un 

apakšuzņēmēji nodrošina šādas tiesības un piekļuvi; 

ii) īstenojot savu attiecīgo kompetenci, saņem piekļuvi 63. pantā [Datu vākšana un 

reģistrēšana] minētajiem datiem; 
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i) ievieš sistēmas un procedūras, ar kurām nodrošina, ka visi pavaddokumenti, kas 

vajadzīgi fonda atbalstīto pasākumu revīzijas izsekojamībai, atbilstošā līmenī tiek 

glabāti […] piecus gadus no tā gada 31. decembra, kurā Komisija veikusi pēdējo 

maksājumu dalībvalstij; ja ir uzsākta pārsūdzības procedūra, ir iesniegta pārsūdzība 

vai sākta tiesvedība, pavaddokumentus glabā līdz tam laikam, kad minētās 

procedūras vai visas turpmākās atgūšanas procedūras tiek izbeigtas; 

j) ievieš ar savu institucionālo un tiesisko regulējumu saskanīgu kārtību, kādā 

nodrošina to sūdzību efektīvu izskatīšanu, kas attiecas uz fonda izmantošanu, un pēc 

Komisijas pieprasījuma izskata Komisijai iesniegtās sūdzības, kuras ietilpst VRP 

plāna vai Interreg plāna nodaļas darbības jomā, un informē Komisiju par šo 

pārbaužu rezultātiem; 

k) nodrošina, ka visa informācijas apmaiņa starp finansējuma labuma guvējiem un […] 

plāna iestādēm, kā arī ar Komisiju notiek, izmantojot elektroniskas datu apmaiņas 

sistēmas, kas cita starpā ietver automātisku un interaktīvu veidlapu un aprēķinu 

izmantošanu, nodrošina uzskaites kārtošanu un datu glabāšanu sistēmā, kurā 

iespējams veikt gan labuma guvēju iesniegto maksājumu pieprasījumu 

administratīvās verifikācijas, gan revīzijas, kā arī ļauj automātiski sinhronizēt un 

pārsūtīt datus starp labuma guvēju un dalībvalstu sistēmām; 

l) nodrošina, ka visa oficiālā informācijas apmaiņa ar Komisiju notiek, izmantojot 

elektroniskas datu apmaiņas sistēmu, kas minēta XVI pielikumā [SFC2028: 

elektroniskās datu apmaiņas sistēma starp dalībvalstīm un Komisiju]. […] 
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3. Dalībvalstis līdz […] 59. panta 1. punktā noteiktajam termiņam informē Komisiju par 

plānos noteikto mērķu sasniegšanas progresu, norādot katra mērķrādītāja un atskaites 

punkta kvantitatīvo izpildi, un progresu, kas panākts plānu atbalstītajās intervencēs, kuras 

ir balstītas uz iznākumu. Šo informāciju sniedz saskaņā ar IX pielikumā [Ziņošana par 

pasākumu īstenošanas progresu] doto veidni. Ja progresa ziņošanas sistēmās atskaites 

punktu un mērķrādītāju izpildes progress nav izteikts kvantitatīvi, dalībvalsts iesniedz 

panāktā progresa aplēsi saskaņā ar IX pielikumā [Ziņošana par pasākumu īstenošanas 

progresu] doto veidni. Pieejamā informācija aptver progresu, kas panākts līdz iepriekšējā 

kalendārā gada […] beigām, un to iesniedz kā daļu no […] 59. panta 1. punkta 

a) apakšpunktā minētās ikgadējās apliecinājumu paketes. 

4. Komisija tiek pilnvarota saskaņā ar […] 87. pantu [Deleģētie akti] pieņemt deleģētos aktus, 

ar kuriem šā panta 2. punkta g) apakšpunktu papildina ar noteikumiem par kritērijiem, pēc 

kuriem nosaka iespējamus krāpšanas, korupcijas un pārkāpumu gadījumus, par kuriem 

jāziņo, un šajā kontekstā iesniedzamos datus. 

59. pants 

Ikgadējās apliecinājumu paketes iesniegšana 

1. Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 63. panta piemērošanas vajadzībām dalībvalstis katru 

gadu […], sākot ar 2029. gadu, līdz 15. februārim Komisijai iesniedz šādus dokumentus 

(“ikgadējā apliecinājumu pakete”), kas aptver iepriekšējo apliecinājuma atsauces 

periodu: 

a) ziņojums par […] 58. panta 3. punktā [Dalībvalstu pienākumi] izklāstīto […] VRP 

plāna vai Interreg plāna nodaļas pasākumu īstenošanas progresu, kurš sagatavots 

saskaņā ar IX pielikumā [Ziņošana par pasākumu īstenošanas progresu] dotās 

veidnes 2. daļu, aptverot kumulatīvo progresu līdz iepriekšējā kalendārā gada 

beigām […] un saraksts ar maksājuma pieteikumiem, kas iesniegti […] konkrētā 

apliecinājuma atsauces periodā, sākot ar tiem, kas iesniegti 2028. gadā uz pirmo 

apliecinājuma periodu saskaņā ar IX pielikumā dotās veidnes 1. daļu; 
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b) šīs regulas 53. panta [Revīzijas iestādes funkcijas] 2. punkta b) apakšpunktā minētais 

kopsavilkums par revīzijām; 

c) […] pārvaldības […] deklarācijas, kuras sagatavotas saskaņā ar XII pielikumā doto 

veidni un kurās norādīts, vai: 

i) kopā ar maksājuma pieteikumu (pieteikumiem) iesniegtā informācija ir pilnīga, 

pareiza un ticama, 

ii) līdzekļi ir […] izlietoti  saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem, 

iii) ieviestās pārvaldības un kontroles sistēmas darbojas pienācīgi un sniedz [...] 

pamatotu pārliecību, ka līdzekļi ir pārvaldīti saskaņā ar […] piemērojamajiem 

[…] tiesību aktiem, arī par interešu konfliktu, korupcijas, dubultas 

finansēšanas, krāpšanas un citu pārkāpumu novēršanu, atklāšanu, ziņošanu un 

labošanu, un ir saskaņā ar pareizas finanšu pārvaldības principu, 

iv) informācija, kas paziņota saskaņā ar IX pielikuma 2. daļu un aptver 

kumulatīvo progresu līdz iepriekšējā kalendārā gada beigām [...], sniedz 

patiesu un skaidru priekšstatu par īstenošanas progresu; 

d) šīs regulas 53. panta [Revīzijas iestādes funkcijas] 2. punktā minētie gada revīzijas 

[…] atzinumi, kas sagatavoti saskaņā ar […] XIII pielikumā doto veidni. 

Ievērojot Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 63. panta 7. punktu, Komisija, 

pamatojoties uz attiecīgās dalībvalsts rakstisku paziņojumu, 15. februāra termiņu 

izņēmuma kārtā var pagarināt līdz 1. martam. 

2. Komisija ikgadējā apliecinājumu paketē sniegto informāciju ņem vērā, lai izlemtu, vai 

jāveic kāds no 66., 67. un 68. pantā [pārtraukšana] [maksājumu apturēšana] [finanšu 

korekcijas] norādītajiem pasākumiem. 
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3. Savienības finansiālo interešu aizsardzības nolūkos, kad līdz 2037. gada 15. februārim 

tiek iesniegta galīgā ikgadējā apliecinājumu pakete par pēdējo finanšu gadu, dalībvalsts 

apstiprina, ka kopējie maksājumi no Komisijas, izņemot tehnisko palīdzību, nepārsniedz 

kopējo summu, ko dalībvalsts izmaksājusi labuma guvējiem par operācijām [63. panta 

1. punkta e) apakšpunkta vi) punkta nozīmē] plāna […] līmenī, ņemot vērā valsts 

ieguldījumu. 

60. pants 

Komisijas pienākumi 

1. Komisija iegūst pamatotu pārliecību par to, ka dalībvalstis ir ieviesušas pārvaldības un 

kontroles sistēmas, kas atbilst šajā regulā noteiktajām prasībām, un ka šīs sistēmas plānu 

īstenošanas laikā darbojas rezultatīvi un iedarbīgi. 

2. Komisija sava revīzijas darba nolūkos sagatavo revīzijas stratēģiju un revīzijas plānu, kas 

pamatojas uz riska novērtējumu un samērīguma principu. Komisija katru gadu informē 

dalībvalstis par savu revīzijas stratēģiju. 

3. Komisija un revīzijas iestāde savus revīzijas darbus koordinē. 

4. Saskaņā ar 58. panta [Dalībvalsts pienākumi] 2. punkta h) apakšpunktu Komisijas 

ierēdņiem vai viņu pilnvarotiem pārstāvjiem revīzijas vajadzībām ir piekļuve visiem 

nepieciešamajiem ierakstiem, dokumentiem un metadatiem, kas saistīti ar plāna īstenošanu, 

arī fonda atbalstītajām operācijām, neatkarīgi no nesēja, kurā tie uzglabāti, vai pārvaldības 

un kontroles sistēmām, un viņi saņem kopijas konkrētā pieprasītajā formātā. Komisijas 

ierēdņi vai viņu pilnvarotie pārstāvji drīkst pieprasīt papildu informāciju un veikt revīzijas 

uz vietas. 

5. Komisija revīzijas veic fonda īstenošanas laikā un trīs gadu laikposmā pēc galīgā 

maksājuma, kuru Komisija veic dalībvalstij, dienas. 
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6. Neskarot iespēju pārbaudīt pavaddokumentus, kā minēts 58. panta 2. punkta 

i) apakšpunktā, vai Savienības finansiālo interešu efektīvas aizsardzības nolūkos 

Komisija, […] veicot atskaites punktu un mērķrādītāju izpildes revīziju, […] 

neverificē operāciju pamatā esošās izmaksas. 

61. pants 

Vienotas revīzijas pieeja 

1. Kad Komisija un revīzijas iestādes veic revīzijas, tās pienācīgi ņem vērā vienotas revīzijas 

principu un samērīgumu ar Savienības budžetam radītā riska līmeni. 

2. Komisija un revīzijas iestādes vispirms izmanto visu […] pieejamo informāciju un 

ierakstus, tostarp pārvaldības verifikāciju rezultātus [...] un informāciju, kas pieejama 

58. panta 2. punkta k) un l) apakšpunktā minētajās elektroniskās datu apmaiņas 

sistēmās. Komisija un revīzijas iestādes var pieprasīt un saņemt papildu dokumentus un 

revīzijas pierādījumus no attiecīgajām plāna iestādēm un labuma guvējiem, ja tās, 

pamatojoties uz savu profesionālo vērtējumu, nolemj, ka tas ir nepieciešams stabilu 

revīzijas secinājumu pamatošanai. 

3. [...] Ja Komisija secina, ka revīzijas iestādes atzinums ir uzticams, un ja attiecīgā 

dalībvalsts piedalās ciešākā sadarbībā pie EPPO izveides, Komisija savā revīzijā 

aprobežojas tikai ar revīzijas iestādes darba revidēšanu. Komisija ņem vērā attiecīgās 

dalībvalsts dalību ciešākā sadarbībā EPPO izveidei. 

4. Komisija un revīzijas iestāde […] neveic atskaites punktu, mērķrādītāju un iznākumu 

revīziju jebkurā gadā, kurā tos jau revidējusi Eiropas Revīzijas palāta, ar noteikumu, ka 

Eiropas Revīzijas palātas veiktās šādu atskaites punktu, mērķrādītāju un iznākumu 

revīzijas rezultātus revīzijas iestāde vai Komisija var izmantot, lai veiktu savus 

attiecīgos uzdevumus, jo īpaši, ja jauni pierādījumi nav pieejami. 
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5. Neatkarīgi no […] 4. punkta par jebkuru atskaites punktu, mērķrādītāju un iznākumu var 

veikt vairākas revīzijas, ja revīzijas iestāde, pamatojoties uz savu profesionālo vērtējumu, 

secina, ka pretējā gadījumā sagatavot derīgu revīzijas atzinumu nav iespējams. Komisija 

attiecīgajai dalībvalstij par revīziju paziņo pietiekami savlaicīgi iepriekš. 

6. Šā panta […] 3. punktu nepiemēro, ja: 

a) pastāv īpašs risks vai aizdomas par krāpšanu, korupciju vai interešu konfliktiem, vai 

citu būtisku neatbilstību […]; 

b) pēc Komisijas veiktās riska novērtēšanas ir nepieciešams atkārtoti veikt revīzijas 

iestādes darbu, lai gūtu pārliecību par tās rezultatīvu funkcionēšanu; 

c) ir pierādījumi, ka revīzijas iestādes darbība neatbilst pamatprasībām, kas noteiktas 

53. pantā [Revīzijas iestādes funkcijas] un IV pielikumā [prasības attiecībā uz 

revīzijām un kontrolēm]. 

Šā punkta a), b) un c) apakšpunkta vajadzībām, Komisija laikus informē dalībvalstis 

par 61. panta 3. punktā minētā principa nepiemērošanas iemesliem. 

7. Komisija un revīzijas iestādes regulāri un, ja nav vienojušās citādi, vismaz reizi gadā 

tiekas, lai izskatītu revīzijas stratēģiju, gada kontroles ziņojumu un revīzijas […] 

atzinumus, koordinētu savus revīzijas plānus un metodes un apmainītos ar viedokļiem par 

jautājumiem, kas saistīti ar pārvaldības un kontroles sistēmu uzlabošanu. 
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62. pants 

Atbildīgas lauku saimniecību pārzināšanas un kopējās zivsaimniecības politikas kontroles 

sistēma 

1. Kad dalībvalstis veic 58. pantā [Dalībvalstu pienākumi] minētās kontroles, tās verificē 

labuma guvēju atbilstību Regulas (ES) 202X/XXXX [KLP regula] 3. pantā minētajām 

atbildīgas lauku saimniecību pārzināšanas prasībām un Regulas (ES) 202X/XXXX [KZP 

regula] […] 3. panta […] 4. punktā minētajai kontroles sistēmai. 

Ja […] platība, kas deklarēta 70. pantā [IAKS] minētajā ģeotelpiskajā pieteikumā 

saistībā ar atbalstu no Regulas (ES) 202X/XXXX [KLP regula] 3. panta 2. punktā 

minētajām intervencēm, nepārsniedz 10 hektārus, labuma guvēji ir atbrīvoti no šajā pantā 

paredzētajām kontrolēm […] un Regulas (ES) 202X/XXXX [KLP regula] xx. pantā 

paredzētajiem sodiem. 

Ja labuma guvējs ir atlasīts atbalsta pieteikuma vai maksājuma pieprasījuma pārbaudei uz 

vietas, dalībvalstis, ciktāl iespējams un ņemot vērā saistītos riskus un kontroles izmaksas, 

minēto labuma guvēju neatlasa tālākai pārbaudei un kontrolizlasei par attiecīgo gadu, 

izņemot gadījumus, kad apstākļu dēļ vajadzīgas vairākas pārbaudes uz vietas, lai 

nodrošinātu Savienības finanšu interešu efektīvu aizsardzību. Šis noteikums nesamazina 

pārbaužu līmeni. 

2. […]  
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[…]  
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[…]  
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[…].  
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63. pants 

Datu vākšana un reģistrēšana 

1. Revīzijas un kontroles, pārredzamības un snieguma uzraudzības un izvērtēšanas nolūkā 

dalībvalstis elektroniski vāc, reģistrē un glabā a)–g) apakšpunktā minēto informāciju, 

neskarot Snieguma regulas 19. pantu, un vienlaikus nodrošina datu drošību, integritāti 

un konfidencialitāti un lietotāju autentifikāciju un ļauj veikt automatizētu datu […] 

iesniegšanu ar Komisijas noteikto elektronisko sistēmu: 

a) par labuma guvēju: 

i) informācija par to, vai labuma guvējs ir publisko vai privāto tiesību struktūra, 

vai subjekts ar juridiskas personas statusu vai bez tā, fiziska persona vai fizisku 

personu grupa; 

ii) subjekta pilns juridiskais nosaukums, adrese un PVN identifikācijas numurs vai 

nodokļu maksātāja identifikācijas numurs, ja tāds ir, vai cits unikāls 

identifikators, kas noteikts valsts līmenī; 

iii) fiziskas personas vārds un uzvārds, dzimšanas datums, vieta un […] PVN 

identifikācijas numurs vai nodokļu maksātāja identifikācijas numurs, ja 

tāds ir, vai cits unikāls identifikators, kas noteikts valsts līmenī; 

iv) informācija par visiem labuma guvēja faktiskajiem īpašniekiem, kas definēti 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2015/849 10 […] 3. panta 

6. punktā (ja tādi ir), proti, vārds un uzvārds, dzimšanas datums un PVN […] 

identifikācijas numurs vai nodokļu maksātāja identifikācijas numurs, ja tāds 

ir, vai cits unikāls identifikators, kas noteikts valsts līmenī; 

  

 

10 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/849 (2015. gada 20. maijs) par to, lai 

nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai vai 

teroristu finansēšanai, un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

Nr. 648/2012 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2005/60/EK un Komisijas 

Direktīvu 2006/70/EK (OV L 141, 5.6.2015., 73. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2015/849/oj). 
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v) Savienības ieguldījuma summa, […] kas norādīta dokumentā, kurā izklāstīti 

atbalsta nosacījumi; 

vi) norāde par plānā paredzēto saistīto pasākumu, kas ietver pasākuma kārtas 

numuru un operācijas identifikatoru; 

vii) saistībā ar finanšu instrumentiem – informācija par to, vai labuma guvējs ir 

struktūra, kas īsteno līdzdalības fondu, vai – ja tādas nav – struktūra, kas īsteno 

īpašo fondu, vai – ja finanšu instrumentu tieši īsteno vadošā iestāde – 

informācija par vadošo iestādi; 

viii) attiecībā uz 35. panta 1. punktā minētajām KLP intervencēm: 

– attiecīgā gadījumā dzimums, tas, vai labuma guvējs ir lauksaimnieks, 

meža tiesiskais valdītājs, gados jauns lauksaimnieks, jaunizveidots 

uzņēmums; attiecībā uz nozares intervencēm – ražotāju organizācijas 

veids; 

– attiecīgā gadījumā saimniecības ģeolokācija neatkarīgi no tā, vai tā 

atrodas Regulas (ES) 202/XXXX [KLP regula] 8. pantā [Maksājums par 

dabas radītiem vai citiem apgabalam specifiskiem ierobežojumiem] 

minētā teritorijā ar dabas radītiem vai citiem specifiskiem 

ierobežojumiem, nitrātjutīgā zonā 11, tās pašas regulas 9. pantā [Atbalsts 

par traucēkļiem, kas izriet no noteiktām obligātajām prasībām] minētajā 

Natura 2000 teritorijā; 

  

 

11 Kas noteikta saskaņā ar Padomes Direktīvu 91/676/EEK (1991. gada 12. decembris) 

attiecībā uz ūdeņu aizsardzību pret piesārņojumu, ko rada lauksaimnieciskas izcelsmes 

nitrāti (OV L 375, 31.12.1991., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1991/676/oj). 
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– attiecīgā gadījumā lauksaimniecības veids 12, tas, vai saimniecība tiek 

apsaimniekota bioloģiski 13, kopējais skaits hektāru, kurus aizņem 

aramzeme, hektāri, kurus aizņem ilggadīgie zālāji, hektāri, kurus 

aizņem ilggadīgie stādījumi, hektāri, kuros lauksaimnieciskā darbība 

netiek veikta, bet par kuriem joprojām ir tiesības uz atbalstu, hektāri, uz 

kuriem attiecas [...] atbildīga lauku saimniecību pārzināšana, no tiem 

hektāri, kuros tiek piekoptas aizsargājošās prakses; 

b) par saņēmēju un galasaņēmēju: 

i) vai saņēmējs vai galasaņēmējs ir fiziska vai juridiska persona, juridiskas 

personas gadījumā – vai tā ir publisko vai privāto tiesību struktūra; 

ii) juridiskas personas gadījumā – saņēmēja vai galasaņēmēja pilns juridiskais 

nosaukums un PVN identifikācijas numurs vai nodokļu maksātāja 

identifikācijas numurs, ja tāds ir, vai cits unikāls identifikators, kas noteikts 

valsts līmenī, bet fiziskas personas gadījumā – saņēmēja vārds un uzvārds, 

dzimšanas datums un PVN identifikācijas numurs vai […] nodokļu 

maksātāja identifikācijas numurs, ja tāds ir, vai cits unikāls identifikators, kas 

noteikts valsts līmenī; 

iii) attiecībā uz finanšu instrumentiem, kas attiecas uz kopējās lauksaimniecības 

politikas atbalsta intervencēm, kuras īsteno dalītā pārvaldībā, – attiecīgā 

gadījumā dzimums, tas, vai galasaņēmējs ir lauksaimnieks, meža tiesiskais 

valdītājs, gados jauns lauksaimnieks, jaunizveidots uzņēmums [...] 

  

 

12 Definēts Savienības saimniecību klasifikācijā, kas minēta 5.b pantā Padomes Regulā (EK) 

Nr. 1217/2009 (2009. gada 30. novembris), ar ko izveido tīklu grāmatvedības datu 

savākšanai par ienākumiem un saimniecisko darbību lauku saimniecībās Eiropas Kopienā 

(OV L 328, 15.12.2009., 27. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1217/oj). 
13 Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/848 (2018. gada 30. maijs) 

par bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu un ar ko atceļ Padomes Regulu 

(EK) Nr. 834/2007 (OV L 150, 14.6.2018., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj). 
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iv) saņēmēja vai galasaņēmēja atrašanās vieta, proti, saņēmēja adrese, ja saņēmējs 

vai galasaņēmējs ir juridiska persona; reģions NUTS 2. līmenī, ja saņēmējs vai 

galasaņēmējs ir fiziska persona un viņa dzīvesvieta ir Savienībā, vai valsts, ja 

saņēmējs vai galasaņēmējs ir fiziska persona un viņa dzīvesvieta nav 

Savienībā; 

v) informācija par visiem saņēmēja vai galasaņēmēja faktiskajiem īpašniekiem, 

kas definēti Direktīvas (ES) 2015/849 3. panta 6. punktā (ja tādi ir), proti, vārds 

un uzvārds, dzimšanas datums un PVN […] identifikācijas numurs vai 

nodokļu maksātāja identifikācijas numurs, ja tāds ir, vai cits unikāls 

identifikators, kas noteikts valsts līmenī; 

vi) Savienības ieguldījuma summa, […] kas norādīta dokumentā, kurā izklāstīti 

atbalsta nosacījumi, norāde par plānā paredzēto saistīto pasākumu un 

operācijas identifikatoru; 

c) par darbuzņēmēju, kuram publiskā iepirkuma procedūrā piešķirtas tiesības slēgt 

līgumu, kas pārsniedz Savienības publiskā iepirkuma tiesību aktos noteiktās 

robežvērtības: 

i) vārds/nosaukums un PVN […] identifikācijas numurs vai nodokļu maksātāja 

identifikācijas numurs, ja tāds ir, vai cits unikāls identifikators, kas noteikts 

valsts līmenī; 

ii) informācija par visiem darbuzņēmēja faktiskajiem īpašniekiem, kas definēti 

Direktīvas (ES) 2015/849 3. panta 6. punktā (ja tādi ir), proti, vārds un uzvārds, 

dzimšanas datums un PVN […] identifikācijas numurs vai nodokļu maksātāja 

identifikācijas numurs, ja tāds ir, vai cits unikāls identifikators, kas noteikts 

valsts līmenī;  
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iii) informācija par visiem līgumiem, proti, nosaukums, datums, atsauce, līguma 

summa un visi attiecīgie identifikatori vai identifikācijas numuri; 

iv) norāde par plānā paredzēto saistīto pasākumu, kas ietver pasākuma kārtas 

numuru un operācijas identifikatoru; 

d) […] 

e) par operāciju: 

i) operācijas nosaukums, unikālais identifikators un ģeolokācija vai – mobilo 

operāciju, mākonī īstenotu operāciju vai vairākas vietas aptverošu operāciju 

gadījumā – labuma guvēja atrašanās vieta. Operācijām, kas saistītas ar 

zvejas kuģi, – Savienības zvejas flotes reģistra identifikācijas numurs, kas 

minēts Komisijas Īstenošanas regulā (ES) 2017/218; 

ii) īss operācijas apraksts un mērķi, izņemot 35. panta 1. punkta a)–g), o) un 

p) apakšpunktā minētās KLP intervences; 

iii) unikāls identifikators, kas apzīmē uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus un 

piedāvājumus, kuros operācija tika atlasīta […]; 
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iv) […] 

v) Savienības ieguldījuma summa saskaņā ar dokumentu, kurā izklāstīti atbalsta 

nosacījumi; 

vi) summa, kas labuma guvējam izmaksāta par operāciju; 

vii) līdzfinansējuma likme, kas piemērojama saistītajam […] pasākumam, un 

attiecīgā gadījumā valsts papildfinansējums; 

viii) operācijas paredzamais sākuma un beigu datums, kas norādīts dokumentā, 

kurā izklāstīti atbalsta nosacījumi; ja ir atšķirības, pēc operācijas 

pabeigšanas to atjaunina, norādot faktisko sākuma un beigu datumu; 

ix) […] 

x) operācijas valūta, kas norādīta dokumentā, kurā izklāstīti atbalsta nosacījumi; 

xi) unikāls identifikators, kas apzīmē plānu, saskaņā ar kuru operācija tiek 

atbalstīta; 

xii) informācija par to, vai operācija tiek īstenota ar trešās valsts līdzdalību vai 

notiek trešā valstī; tādā gadījumā attiecīgās trešās valsts identifikācija; 

xiii) pasākuma kārtas numurs, atskaites punkts un mērķrādītājs, intervences joma un 

snieguma rādītāji, ievērojot Regulas [Snieguma regula] 14. pantu, kuros 

operācija sniedz ieguldījumu […]; 
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xiv) attiecīgā gadījumā attiecībā uz 35. panta 1. punktā minētajām KLP 

intervencēm: atbalsttiesīgā platība, [...] tas, vai attiecīgā lauksaimnieciskā 

prakse ir jaunievedums, lauksaimniecības sektors, lauksaimnieku grupa vai 

platība, uz ko intervence vērsta, atbalstītā apgabala veids, apdrošinātā platība, 

dzīvnieku skaits vai kapitāls, investīciju kategorija, [...]; 

xv) informācija par to, vai finanšu instruments tiek kombinēts ar programmas 

atbalstu dotāciju veidā 71. panta nozīmē; 

xvi) informācija par to, vai finanšu instrumenta operācija tiek īstenota attiecīgajos 

secīgajos plānošanas periodos: 2021.–2027. gada plānošanas periodā un […] 

2028.–2034. gada plānošanas periodā; 

xvii) ja finanšu instruments organizēts ar līdzdalības fonda starpniecību – 

informācija par struktūru, kas īsteno īpašu fondu līdzdalības fonda satvarā; 

xviii) attiecībā uz finanšu instrumentu operācijām – privāto un publisko resursu 

summa, kas mobilizēta papildus fondam, sadalījumā pa šādiem produktiem: 

aizdevumi; garantijas; pašu kapitāls […] vai kvazikapitāls; dotācijas finanšu 

instrumenta operācijas satvarā; 

f) par sabiedrības virzītu vietējo attīstību attiecībā uz katru vietējo rīcības grupu (VRG): 

i) locekļu skaits sadalījumā pa kategorijām, lēmumu pieņemšanā iesaistīto 

locekļu skaits sadalījumā pa kategorijām un pēc dzimuma, jauniešu iekļaušana 

lēmumu pieņemšanā; 

ii) īstenoto […] operāciju skaits sadalījumā pa labuma guvēju veidiem un pa 

apgabaliem, novatorisku […] operāciju skaits; Savienības ieguldījuma summa, 

kas piesaistīta un izmaksāta spēju veidošanas un sagatavošanas […] 

operācijām, kā arī stratēģijas un tās iedzīvināšanas pārvaldībai, uzraudzībai un 

izvērtēšanai; 
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iii) atbalsts, ko VRG sniedz reģionālajai attīstībai, nodarbinātībai un sociālajai 

politikai vai piekrastes zvejas un akvakultūras kopienu attīstībai; 

g) par katru EIP-AGRI darbības grupu: 

i) projekta nosaukums; projekta koordinators un partneri; partnera veids, 

vārds/nosaukums, adrese, e-pasts un tālrunis; projekta sākuma un beigu 

datums, mērķi un raksturs; galvenās tematiskās jomas; teritoriālā darbības 

joma, ģeogrāfiskā atrašanās vieta; “prakses kopsavilkums” ar galvenajiem 

projekta konstatējumiem; projekta ieguldījums konkrēto KLP mērķu 

sasniegšanā; galīgais ziņojums; 

ii) attiecīgā gadījumā – finansējuma avoti, kas papildina Savienības ieguldījumu 

un līdzfinansējumu. 

2. Dalībvalstis 1. punktā minēto informāciju […], kā arī Snieguma regulas 12. panta 

4. punktā minēto informāciju dara pieejamu Komisijai vienu reizi gadā, izmantojot 

automātiskas datu apmaiņas mehānismus. 

3. Attiecībā uz 1. punktā minētajiem datiem, kas saistīti ar KLP intervencēm, […] dalībvalstis 

katru gadu vēlākais līdz N gada 31. oktobrim dara Komisijai pieejamu informāciju par 

attiecībā uz N–1. pieprasījumu gadu veiktajiem platībatkarīgajiem un 

dzīvniekatkarīgajiem maksājumiem, N–1. kalendārajā gadā īstenotajām nozaru 

intervencēm un attiecīgā gadījumā citām intervencēm , kas minētas 35. panta 1. punktā. 

4. Dalībvalstis izveido savas sistēmas datu vākšanai digitāli gatavā un sadarbspējīgā veidā, 

pamatojoties uz principu, ka datus vāc tikai vienreiz un atkalizmanto. Dalībvalstis 

nodrošina, ka labuma guvēji, saņēmēji, galasaņēmēji, darbuzņēmēji un apakšuzņēmēji, 

ciktāl iespējams, nesaskaras ar datu pieprasījumu dublēšanos, tiem ir piekļuve visiem 

attiecīgajiem datiem, kas ar tiem saistīti, un tie šos datus var viegli atkalizmantot, lai 

sagatavotu un iesniegtu pieteikumus. Kad vien iespējams, dalībvalstis atkalizmanto jau 

esošus reģistrus un datubāzes. 
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5. Komisija tiek pilnvarota saskaņā ar […] 87. pantu [Deleģēšanas īstenošana] pieņemt 

deleģētos aktus, ar kuriem groza 1. punktā noteiktās datu kategorijas. 

64. pants 

Pārredzamība 

1. Dalībvalsts sešos mēnešos pēc 23. pantā [Komisijas priekšlikums un Padomes īstenošanas 

lēmums] minētā Padomes lēmuma pieņemšanas nodrošina, ka darbojas tīmekļa vietne vai 

tīmekļa portāls, kurā ir pieejama informācija par atbalstu, kas piešķirts saskaņā ar šo 

regulu, un šī informācija aptver plāna mērķus, aktivitātes, pieejamās finansēšanas iespējas 

un sasniegumus. 

2. Dalībvalsts, ievērojot personas datu aizsardzību un šā panta 5. punktā uzskaitītos 

izņēmumus, nodrošina 63. panta [Datu vākšana un reģistrēšana] 1. punktā minētās 

informācijas publicēšanu šā panta 1. punktā minētajā tīmekļa vietnē. Šo informāciju 

atjaunina vismaz reizi gadā [...]. 

Atkāpjoties no pirmās daļas, attiecībā uz 35. panta 1. punktā minētajām KLP intervencēm 

dalībvalstis līdz N+1. gada 31. maijam nodrošina 63. panta [Datu vākšana un reģistrēšana] 

3. punktā minētās informācijas publicēšanu, izņemot datus, kas minēti tā paša panta 

1. punkta a) apakšpunkta […] viii) punktā un e) apakšpunkta xiv) punktā. 

Vēl dalībvalsts nodrošina, ka minētajā tīmekļa vietnē tiek publicēti Regulas (ES) 

[Snieguma regula] 12. panta 4. punktā minētie elementi saistībā ar uzaicinājumiem iesniegt 

priekšlikumus un piedāvājumus fonda satvarā, kā arī fonda satvarā plānoto uzaicinājumu 

iesniegt priekšlikumus grafiks, kas tiek atjaunināts vismaz divas reizes gadā. 
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Informācija ir vismaz vienā no […] Savienības iestāžu oficiālajām […] valodām, un tā ir 

pieejama tīmekļa vietnē divus gadus no tās sākotnējās publicēšanas dienas. Šā panta 

1. punktā minētos datus tīmekļa vietnē publicē digitāli gatavā, atvērtā, sadarbspējīgā un 

mašīnlasāmā formātā, kas ļauj datus šķirot, meklēt, izvilkt, salīdzināt un atkalizmantot. 

3. Pirms publicēšanas, ko veic saskaņā ar 2. punktu, dalībvalsts informē labuma guvējus par 

to, ka dati tiks publiskoti, un lūdz par to informēt saņēmējus, galasaņēmējus, 

darbuzņēmējus un apakšuzņēmējus. 

4. Komisija šā panta 2. punktā minētos datus publicē Regulas [Snieguma regula] 12. pantā 

[Vienotā vārteja] minētajā centralizētajā tīmekļa vietnē. 

Pirmās daļas piemērošanas vajadzībām Komisija publisko Savienības ieguldījuma daļu 

63. pantā [Datu vākšana un reģistrēšana] minētajās summās. Savienības ieguldījumu 

nosaka, 63. pantā [Datu vākšana un reģistrēšana] minētās summas reizinot ar 

līdzfinansējuma likmi, kas piemērojama saistītajam plāna […] pasākumam. Summas 

valūtā, kas nav EUR, konvertē EUR, izmantojot Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

19. panta 3. punktā minēto mēneša uzskaites maiņas kursu. 

5. Informāciju nepublicē, ja Savienības tiesību akti vai valsts tiesību akti šādu publicēšanu 

nepieļauj drošības, sabiedriskās kārtības, kriminālizmeklēšanas apsvērumu dēļ vai ja uz 

informāciju attiecas Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 38. panta 3. punkta a)–

d) apakšpunkts. Šāda informācija var ietvert 22. panta 2.b punkta m) apakšpunktā 

minēto novērtējumu. 

Lauksaimnieka un zvejnieka, kā arī akvakultūras ražotāja, kurš ir fiziska persona, 

vārdu un uzvārdu nepublicē, ja summa, ko viņš saņēmis viena gada laikā, ir vienāda ar […] 

3000 EUR vai mazāka. 
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II NODAĻA 

Noteikumi par maksājumiem 

65. pants 

Maksājuma pieteikumu iesniegšana un novērtēšana 

1. Komisija maksājumus veic saskaņā ar budžeta apropriācijām un atkarībā no pieejamā 

finansējuma. 

2. Dalībvalstis maksājuma pieteikumu Komisijai iesniedz saskaņā ar XI pielikumā 

[Maksājuma pieteikuma veidne] doto veidni. Maksājuma pieteikumā iekļautās summas 

atbilst […] izpildītu atskaites punktu un mērķrādītāju izmaksājamai vērtībai vai 

summām, kas pieprasītas […] uz iznākumu balstītu intervenču atbilstošajos iznākumos, 

saskaņā ar VRP plāna un Interreg plāna nodaļu […] apstiprināšanas lēmumu un uz 

dalībvalsts savākto un verificēto pierādījumu pamata. 

3. Kad dalībvalsts novērtē atskaites punktu un mērķrādītāju izpildi, tā […] novērtē katru 

atskaites punktu un mērķrādītāju kopumā, ievērojot VIII pielikumu [Fonda atskaites 

punktu un mērķrādītāju novērtēšanas kritēriji] ņemot vērā tā formulējumu, pamatā esošo 

mērķi un kontekstu. 

4. Dalībvalstis Komisijai maksājuma pieteikumus iesniedz ne biežāk kā desmit [...] reizes 

kalendārajā gadā [...]. 

Atkāpjoties no pirmās daļas, maksājuma pieteikumus, kas saistīti ar 35. panta 

1. punkta a)–g) apakšpunktā, o) un p) apakšpunktā minētajām intervencēm, 

dalībvalstis iesniedz ne agrāk kā šādu intervenču pieprasījuma gada 1. decembrī. 

Iepriekšējā daļa neskar dalībvalstu saistības 2029. gadā iesniegt pārvaldības 

deklarāciju(-as), kurā(-ās) norādīts, ka saskaņā ar IX pielikuma 2. daļu paziņotā 

informācija sniedz patiesu un skaidru priekšstatu par īstenošanas progresu 

2028. gadā. 
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5. Maksājuma pieteikumi nav pieņemami, ja vēl nav iesniegta jaunākā apliecinājumu pakete, 

kas jāiesniedz saskaņā ar 59. pantu [Ikgadējā apliecinājumu pakete], un kamēr tā vēl nav 

iesniegta. 

6. Atkarībā no pieejamā finansējuma Komisija maksājumu veic 60 dienu laikā no dienas, kad 

tā saņēmusi maksājuma pieteikumu. […] 

7. Priekšfinansējuma un veikto maksājumu kumulatīvā kopsumma nepārsniedz 95 % no 

fonda ieguldījuma attiecīgi VRP plānā un Interreg plāna nodaļā […]. Kad šī maksimālā 

robeža ir sasniegta, […] iestāde, kura uzņemas koordinācijas funkciju, vai Interreg 

plāna nodaļas vadošā iestāde turpina Komisijai sūtīt maksājuma pieteikumus. Neskarot 

66., 67. un 68. panta noteikumus, Komisija galīgo atlikumu izmaksā ne vēlāk kā 

10 mēnešus pēc tam, kad saņemta […] galīgā apliecinājumu pakete. 

8. Komisija tiek pilnvarota saskaņā ar 86. pantu pieņemt deleģēto aktu, lai grozītu VIII un 

[…] XI pielikumu [par maksājuma pieteikumu un atskaites punktu un mērķrādītāju 

izpildi]. Minētie grozījumi attiecas tikai un vienīgi uz to problēmu risināšanu, ar 

kurām dalībvalstis saskaras šīs regulas īstenošanas procesā. 

66. pants 

Termiņi un maksājuma termiņa pārtraukšana 

1. Ja Komisijas rīcībai attiecībā pret dalībvalstīm ir noteikts termiņš, minētais termiņš sākas, 

kad dalībvalsts ir iesniegusi visu informāciju saskaņā ar šajā regulā izklāstītajām prasībām. 

2. Minēto termiņu aptur nākamajā dienā pēc dienas, kurā Komisija dalībvalstij nosūta savus 

apsvērumus vai dokumentu pārskatīšanas pieprasījumu, un tas paliek apturēts līdz brīdim, 

kad dalībvalsts atbild uz minētajiem apsvērumiem vai iesniedz pieprasītos dokumentus. 
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3. Ņemot vērā savā rīcībā esošo informāciju un pienācīgi ievērojot proporcionalitātes 

principu, Komisija maksājuma termiņu attiecīgajiem pasākumiem, izņemot 

priekšfinansējumu, var pārtraukt uz laiku, kas nepārsniedz sešus mēnešus, vai – attiecībā 

uz aizdevuma atbalstu – veikt jebkādus pasākumus, kas pieejami saskaņā ar aizdevuma 

līgumu, ja […] Komisijai ir pamatotas aizdomas, ka: 

a) […] informācija liecina par dalībvalsts būtisku neatbilstību […], kuras sakarā nav 

veikti korektīvi pasākumi, vai; 

b) […] informācija liecina, ka kāds no maksājuma pieteikumā iekļautajiem atskaites 

punktiem vai mērķrādītājiem nav sasniegts vai izpildīts un Komisija plāno veikt 

verifikāciju, vai[…]; 

c) informācija liecina, ka, ievērojot 69. pantu [Ilglaicīgums un atteikšanās], var būt 

notikusi atteikšanās no atskaites punkta vai mērķrādītāja, par kuru veikts maksājums. 

4. Komisija attiecīgo dalībvalsti rakstiski informē par pārtraukšanas iemeslu un attiecīgā 

gadījumā pieprasa situāciju labot. 

67. pants 

Maksājumu apturēšana 

1. Komisija, […] pienācīgi ievērojot proporcionalitātes principu, var apturēt visus 

maksājumus par attiecīgajiem pasākumiem saskaņā ar VRP plāniem un Interreg 

plāna nodaļām, izņemot priekšfinansējumu, vai to daļu vai – attiecībā uz aizdevuma 

atbalstu – veikt jebkādus pasākumus, kas pieejami saskaņā ar aizdevuma līgumu, jebkurā 

no šādiem gadījumiem: 
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a) dalībvalsts nav veikusi korektīvus pasākumus, lai labotu situāciju, kuras dēļ notikusi 

pārtraukšana saskaņā ar 66. panta [Pārtraukšana] 3. punkta a) apakšpunktu; 

b) ir būtiska neatbilstība […], kuras sakarā nav veikti korektīvi pasākumi; 

c) viens vai vairāki atskaites punkti, mērķrādītāji vai iznākumi, kas iekļauti maksājuma 

pieteikumā, nav izpildīti vai sasniegti, vai arī, ievērojot 69. pantu [Ilglaicīgums un 

atteikšanās], ir notikusi atteikšanās no kāda atskaites punkta vai mērķrādītāja, par 

kuru veikts maksājums; 

d) Komisija saskaņā ar LESD 258. pantu ir izdevusi argumentētu atzinumu attiecībā uz 

pārkāpuma procedūru jautājumā, kas apdraud attiecīgo pasākumu faktisku 

īstenošanu; 

da) Komisija ir secinājusi, ka dalībvalsts neievēro Padomes Regulas (EK) 

Nr. 332/2002 3. un 3.a pantā minēto koriģējošo programmu un saprašanās 

memorandu. 

e) […]  
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2. Pirms Komisija pieņem lēmumu par apturēšanu, tā par saviem secinājumiem informē 

attiecīgo dalībvalsti un dod tai iespēju divu mēnešu laikā iesniegt apsvērumus par 

Komisijas novērtējumu. Šo termiņu pēc savstarpējas vienošanās var pagarināt. Pirms 

Komisija pieņem lēmumu par apturēšanu, tā ņem vērā visu dalībvalsts iesniegto attiecīgo 

informāciju un apsvērumus. 

3. Kad dalībvalsts ir veikusi korektīvos pasākumus, kas labo 1. punktā minētos elementus, 

Komisija apturēšanu atceļ. Šādi pasākumi var ietvert VRP plāna un Interreg plāna 

nodaļu grozījumu, […] ar kuru iekļauj papildu nosacījumus par maksājumu. 

3.a Komisija var iesniegt priekšlikumu Padomei pilnībā vai daļēji apturēt saistības un 

maksājumus par attiecīgajiem pasākumiem saskaņā ar VRP plāniem, izņemot 

priekšfinansējumu, vai – attiecībā uz aizdevuma atbalstu – veikt jebkādus 

pasākumus, kas pieejami saskaņā ar aizdevuma līgumu, pienācīgi ievērojot 

proporcionalitātes principu, ja Padome ir nolēmusi, ka dalībvalsts: 
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a) nav efektīvi rīkojusies, lai labotu pārmērīgu budžeta deficītu, ja vien 

Padome saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

2024/1263 25. pantu nav pieņēmusi ieteikumu nopietnas ekonomikas 

lejupslīdes gadījumā eurozonā vai Savienībā kopumā, 

b) nav veikusi korektīvu darbību, lai labotu pārmērīgu nelīdzsvarotību, ja 

vien Padome saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 1176/2011 9. panta 4. punktu nav pieņēmusi sava ieteikuma 

grozījumus, 

c) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 472/2013 7. pantā 

minētajā makroekonomikas korekciju programmā ietvertās politikas 

prasības nepilda tādu iemeslu dēļ, kas ir attiecīgās dalībvalsts kontrolē. 

Par prioritāti izvirza saistību apturēšanu. Saistību apturēšana attiecas uz saistībām 

no fonda attiecīgajām dalībvalstīm no 1. janvāra nākamajā gadā pēc lēmuma par 

apturēšanu pieņemšanas. 

Maksājumus aptur tikai gadījumos, kad ir vajadzīga tūlītēja rīcība. Maksājumu 

apturēšanu attiecīgajiem pasākumiem saskaņā ar VRP plāniem piemēro maksājumu 

pieteikumiem, kas iesniegti pēc dienas, kad pieņemts lēmums par apturēšanu. 

Padome lēmumu par minēto priekšlikumu pieņem, izmantojot īstenošanas aktu. 

Minētais īstenošanas akts attiecas tikai uz maksājuma pieteikumiem, kas iesniegti pēc 

minētā īstenošanas akta pieņemšanas dienas. 
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3.b Šā lēmuma vajadzībām šā panta 3.a punktā minētās saistību vai maksājumu 

apturēšanas apjoms un līmenis ir samērīgs, ievēro vienlīdzīgu attieksmi starp 

dalībvalstīm un ņem vērā attiecīgās dalībvalsts ekonomiskos un sociālos apstākļus, jo 

īpaši bezdarba līmeni, nabadzības vai sociālās atstumtības līmeni, attiecīgajā 

dalībvalstī salīdzinājumā ar Savienības vidējo līmeni un apturēšanas ietekmi uz 

attiecīgās dalībvalsts ekonomiku. Apturēšanas ietekme uz programmām, kam ir 

izšķirīga nozīme nelabvēlīgu ekonomisko vai sociālo apstākļu novēršanā, ir īpašs 

faktors, kas jāņem vērā. 

3.c Šā lēmuma vajadzībām šā panta 3.a punktā minētā saistību apturēšana nepārsniedz 

25 % no saistībām, kas attiecas uz fondu nākamo kalendāro gadu, vai 0,25 % no 

nominālā IKP, atkarībā no tā, kura summa ir mazāka. 

4. Interreg plāna nodaļām šā panta 1. punkta d)–da) apakšpunktus un 3.a. punktu 

nepiemēro. 

68. pants 

Komisijas veiktas finanšu korekcijas 

1. Pienācīgi ievērojot proporcionalitātes principu, Komisija piemēro finanšu korekcijas, 

lai […] samazinātu Savienības finanšu ieguldījumu saskaņā ar plānu un attiecīgā 

gadījumā atgūtu no dalībvalstīm visas Savienības budžetam piekritīgās summas, izņemot 

tehnisko palīdzību, vai – attiecībā uz aizdevuma atbalstu – veic jebkādus pasākumus, kas 

pieejami saskaņā ar aizdevuma līgumu, ja tā konstatē, ka pastāv kāda no šādām situācijām: 
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a) attiecīgā dalībvalsts nav veikusi 67. panta [Maksājumu apturēšana] […]3. punktā 

minētos vajadzīgos pasākumus, un maksājumi ir apturēti vismaz uz sešiem 

mēnešiem. Pēc attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma termiņu var pagarināt līdz 

deviņiem mēnešiem; 

b) pastāv krāpšana, korupcija vai interešu konflikti, kas ietekmē Savienības finanšu 

intereses un ko dalībvalsts nav atklājusi, paziņojusi un izlabojusi; 

c) pastāv būtiska neatbilstība […], kuras sakarā dalībvalsts nav veikusi korektīvus 

pasākumus; 

d) summas ir izmaksātas par nesasniegtu atskaites punktu, mērķrādītāju vai iznākumu, 

ko dalībvalsts nav atklājusi un paziņojusi, un līdz plāna beigām korektīvi pasākumi 

nav veikti; ja dalībvalsts par šādiem konstatējumiem ziņo Komisijai, piemēro 

67. panta [Maksājumu apturēšana] 1. punkta c) apakšpunktā noteikto apturēšanas 

procedūru; 

e) ir konstatēts, ka piecu gadu laikā no […] Komisijas maksājuma dienas, […] kas 

atbilst atskaites punkta vai mērķrādītāja sasniegšanai, saskaņā ar 69. pantu ir 

notikusi atteikšanās no atskaites punkta vai mērķrādītāja, par kuru veikts maksājums, 

un līdz plāna beigām korektīvi pasākumi nav veikti. 

2. Kad Komisija lemj par finanšu korekcijas summu, tā ievēro proporcionalitātes principu un 

ņem vērā 1. punktā uzskaitīto trūkumu nopietnību, biežumu un finansiālās sekas. 

Korekcijas summa, cik vien iespējams, atbilst faktiskajiem Savienības budžetam 

nodarītajiem finansiālajiem zaudējumiem vai radītajam riskam. Ja Komisija, pieliekot 

saprātīgas pūles, nevar noteikt nepamatoto maksājumu faktisko apjomu un Savienībai 

nodarītā finansiālā kaitējuma apmēru, Komisija šo summu var noteikt, saskaņā ar 

XIV pielikumu [Vienotas likmes finanšu korekciju līmeņa noteikšana] piemērojot 

ekstrapolētas korekcijas vai vienotas likmes korekcijas. 
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Ja kāds no atskaites punktiem vai mērķrādītājiem nav izpildīts vai kāds no iznākumiem 

nav sasniegts un dalībvalsts to nav konstatējusi un par to paziņojusi, kā minēts […] 

1. punkta d) apakšpunktā, Komisija piemērojamās korekcijas vērtību nosaka proporcionāli 

neizpildītajai vai nesasniegtajai daļai. Starpposma atskaites punktu vai mērķrādītāju 

gadījumā korekcija nepārsniedz attiecīgā atskaites punkta vai mērķrādītāja 

izmaksājamo vērtību. 

Ja nav izpildīts konkrēta pasākuma galīgais atskaites punkts vai mērķrādītājs, Komisijas 

piemērojamās korekcijas vērtību nosaka proporcionāli pasākuma īstenošanai, ņemot vērā 

iepriekš veiktos maksājumus, un tā nepārsniedz visu minētā pasākuma izmaksājamo 

vērtību summu. 

3. Pirms Komisija pieņem lēmumu par finanšu korekciju, tā dalībvalsti informē par saviem 

secinājumiem un dod tai iespēju divu mēnešu laikā iesniegt apsvērumus par Komisijas 

novērtējumu. Ja dalībvalsts plāno attiecīgās summas izmantot atkārtoti saskaņā ar 

4. punktu, tā minētajā termiņā par to rakstiski paziņo Komisijai. Šo termiņu pēc 

savstarpējas vienošanās var pagarināt. Ja dalībvalsts Komisijas secinājumiem nepiekrīt, 

tā, iesniedzot savus apsvērumus, var pieprasīt uzklausīšanu. Komisija rīko 

uzklausīšanu divu mēnešu laikā pēc pieprasījuma iesniegšanas, lai nodrošinātu, ka ir 

pieejama visa attiecīgā informācija un apsvērumi, lai Komisija varētu izdarīt 

secinājumus par finanšu korekcijas piemērošanu. Pirms Komisija pieņem lēmumu par 

finanšu korekcijas piemērošanu, tā ņem vērā visu attiecīgo informāciju un apsvērumus, ko 

iesniegusi dalībvalsts. 

3.a Komisija lēmumu par finanšu korekciju, ņemot vērā 2. punktā minētos elementus, 

pieņem, izmantojot īstenošanas aktu. Ja dalībvalsts ir pieprasījusi uzklausīšanu 

saskaņā ar 3. punktu, īstenošanas aktu pieņem 10 mēnešu laikā no uzklausīšanas 

dienas. 
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4. Neskarot 1. punktu, Komisija atbalstu proporcionāli samazina un visas Savienības 

budžetam piekritīgās summas atgūst visos gadījumos, kas ietekmē Savienības finanšu 

intereses vai atskaites punktu […], mērķrādītāju un iznākumu sasniegšanu un ko 

dalībvalsts nav izlabojusi, vai ja ir pieļauta būtiska neatbilstība IV pielikumā 

[pamatprasības] minētajām pamatprasībām […], ko dalībvalsts nav izlabojusi, iesniedzot 

galīgo apliecinājumu paketi. Dalībvalsts var atkārtoti izmantot attiecīgās summas, ja 

attiecīgā dalībvalsts piekrīt finanšu korekcijai, gadījumos, kas minēti 68. panta 

1. punkta a), c), d) un e) apakšpunktā, pirms […] trešajā daļā minētā lēmuma 

pieņemšanas. Summas netiek atkārtoti izmantotas tām pašām darbībām vai tāda 

paša veida darbībām, uz kurām attiecas minētā paredzētā finanšu korekcija. 

5. Ja plāna grozīšanas rezultātā pasākums, kura sakarā ir izmaksātas summas par izpildītiem 

atskaites punktiem vai mērķrādītājiem, tiek svītrots, iepriekš izmaksātās summas atgūst, 

nesamazinot Savienības finansiālo ieguldījumu, un pārplāno citiem pasākumiem. 

69. pants 

Ilglaicīgums un atteikšanās 

1. Dalībvalsts nodrošina, ka jebkura plānā noteiktā attiecīgā atskaites punkta un 

mērķrādītāja izpilde joprojām tiek nodrošināta, ņemot vērā attiecīgā atskaites punkta vai 

mērķrādītāja līmenī noteiktos mērķus. Tas tiek novērtēts, ievērojot VIII pielikumā 

[Fonda atskaites punktu un mērķrādītāju novērtēšanas kritēriji] izklāstītos kritērijus 

[…] četrus gadus […] no dienas, kad Komisija ir veikusi atskaites punkta vai mērķrādītāja 

sasniegšanai atbilstošo maksājumu, izņemot force majeure gadījumus. 

2. Ja Komisija uzskata, ka atskaites punktu vai mērķrādītāju, kas iepriekš uzskatīts par 

izpildītu, vairs nevar par tādu uzskatīt, ņemot vērā 1. punktā noteiktās prasības […], 

vai ja dalībvalsts apliecinājumu paketē informē par atteikšanos no atskaites punkta vai 

mērķrādītāja, Komisija veic 66., 67. un 68. pantā [maksājumu pārtraukšana, apturēšana, 

korekcija] minētās procedūras. 
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3. Šā panta 1. un 2. punktu nepiemēro investīcijām, kas veiktas saskaņā ar 3. panta ba) un 

c) punktos minētajiem konkrētajiem mērķiem, bet nav investīcijas infrastruktūrā, izņemot 

gadījumus, kad pienākums uzturēt investīcijas uz tām attiecas saskaņā ar valsts atbalsta 

noteikumiem vai šāds uzturēšanas pienākums ir noteikts plānā. 

4. Darbības, ar kurām atbalsta pārcelšanu, kā definēts Regulas (ES) Nr. 651/2014 2. panta 

61.a punktā, nav atbalsttiesīgas. 

70. pants 

Integrētā administrācijas un kontroles sistēma (IAKS) 

1. Katra dalībvalsts izveido un darbina integrētu administrācijas un kontroles sistēmu 

(“integrētā sistēma”). To piemēro 35. panta 1. punkta a)–g) apakšpunktā minētajām 

intervencēm. 

2. Ciktāl nepieciešams, integrēto sistēmu izmanto arī Regulas XX [KLP] XX pantā minētās 

[atbildīgas lauku saimniecību pārzināšanas] pārvaldībai un visos attiecīgos gadījumos 

pasākumiem, kas minēti VI sadaļā [noteikumi par atbalstu tālākajiem reģioniem]. 

3. Integrētā sistēma ietver šādus elementus: 

a) lauksaimniecības uzraudzības sistēma (AMS). AMS ir procedūra, ar ko 

lauksaimnieciskās darbības un prakses regulāri un sistemātiski novēro, lokalizē un 

novērtē ar tehnoloģiskiem līdzekļiem, kas ietver Copernicus Sentinel satelītdatus; 

b) ģeotelpisko un dzīvniekatkarīgo pieteikumu sistēma (GSA). GSA ir digitāls rīks, ko 

labuma guvējs var izmantot, lai deklarētu saimniecības lauksaimnieciskās darbības 

un prakses; 

c) zemes gabalu identifikācijas sistēma (ZGIS); 

d) dzīvnieku identificēšanas un reģistrēšanas sistēma; 
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e) šā panta 1. un 2. punktā minēto intervenču labuma guvēju identificēšanas sistēma; 

f) kontroles un sodu sistēma. […] 

[…]  



 

 

10559/26    179 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

[…]  



 

 

10559/26    180 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

XI NODAĻA 

ĪPAŠI ATBALSTA VEIDI 

71. pants 

Finanšu instrumenti 

1. Dalībvalstis savos plānos var iekļaut atbalstu esošiem vai jaunizveidotiem finanšu 

instrumentiem, kuri palīdz sasniegt konkrētus mērķus un ko tieši īsteno vadošā iestāde 

vai ko īsteno tās atbildībā. 

1.a Finanšu instrumenti sniedz atbalstu galasaņēmējiem, jo īpaši investīcijām gan 

materiālos, gan nemateriālos līdzekļos, kā arī apgrozāmajā kapitālā. 

2. Finanšu instrumentu izmantošanu un to iespējamo kombinēšanu ar dotāciju atbalstu 

pamato, ņemot vērā atbilstošās tirgus vajadzības un to spēju mazināt privātā kapitāla radīto 

risku [...] vai piesaistīt finansējumu, tostarp privāto kapitālu. Finanšu instrumenta 

aplēstās izmaksas nosaka saskaņā ar 11. punktu. 

3. Dalībvalstis izvēlas struktūras, kas īsteno finanšu instrumentus. Ja finanšu instrumentu 

īsteno līdzdalības fonds, līdzdalības fonda īstenotāja struktūra pārredzamu procedūru ceļā 

izvēlas struktūras, kas īsteno īpašos fondus. 
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4. Pārvaldības maksas ir balstītas uz darbības rezultātiem, tostarp attiecīgā gadījumā – uz 

jebkādu vienreizēju izveides maksu par līdzdalības fonda izveidi. Līguma tiešas 

piešķiršanas gadījumā jebkuru šādu izveides maksu skaita kopā ar pārvaldības 

maksām, ņemot vērā turpmākajos apakšpunktos noteiktos maksimālos apjomus. 

Ja līdzdalības fonda īstenotājas struktūras tiek izvēlētas, līgumu piešķirot tieši, pārvaldības 

maksu summai piemēro maksimālo robežu, kas pašu kapitāla vai kvazikapitāla produktu 

gadījumā nav lielāka par 7 % un jebkuru citu finanšu produktu gadījumā – par 5 % no 

plāna finansiālā ieguldījuma. 

Ja īpašā fonda īstenotājas struktūras tiek izvēlētas, līgumu piešķirot tieši, pārvaldības 

maksu summai piemēro maksimālo robežu, kas pašu kapitāla vai kvazikapitāla produktu 

gadījumā nav lielāka par 15 % un jebkuru citu finanšu produktu gadījumā – par 7 % no 

plāna finansiālā ieguldījuma. Ja finanšu instruments nodrošina mikrofinansējumu, 

pēdējo minēto maksimālo apjomu var palielināt par ne vairāk kā vienu 

procentpunktu attiecībā pret aplēsto ieguldījuma summu no plāna, ko izmanto 

mikrofinansējuma nodrošināšanai. 

Ja struktūras, kas īsteno līdzdalības fondu vai īpašos fondus, vai abus, saskaņā ar 

piemērojamiem tiesību aktiem tiek izvēlētas konkursa kārtībā, pārvaldības maksu 

summu nosaka finansēšanas nolīgumā, un tā atspoguļo konkursa rezultātu. 

Dalībvalsts var atjaunināt noteiktās investīciju izmaksas, lai atspoguļotu pārvaldības 

maksu galīgo summu. 

5. Dalībvalstis līgumu par finanšu instrumenta īstenošanu var tieši piešķirt šādiem labuma 

guvējiem: 

a) EIB grupa; 

b) starptautiskas finanšu iestādes, kurās dalībvalsts ir akciju turētāja; 
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c) valstij piederoša banka vai iestāde, kura iedibināta kā tiesību subjekts, kas 

profesionāli veic finanšu darbības, un atbilst visiem šādiem nosacījumiem: 

i) tajā nav tiešas privāta kapitāla līdzdalības, izņemot tādus privātā kapitāla 

līdzdalības veidus, kas neparedz kontroli un bloķēšanu, kā noteikts valsts 

tiesību aktos, saskaņā ar Līgumiem, un kam nav izšķirošas ietekmes uz 

attiecīgo banku vai iestādi, un izņemot tādus privāta kapitāla līdzdalības 

veidus, ar kuriem nekādi neietekmē lēmumus par tā finanšu instrumenta 

ikdienas pārvaldību, kurš saņem […] fonda atbalstu; 

ii) tā darbojas saskaņā ar valsts politikas mandātu, kuru valsts vai reģiona līmenī 

piešķīrusi attiecīgā dalībvalsts iestāde un kurā kā visas tās darbības vai kā daļa 

no tās darbībām ir paredzēta arī tādu ekonomiskās attīstības darbību veikšana, 

ar kurām tiek veicināta […] fonda mērķu sasniegšana; 

iii) tā kā visas savas darbības vai kā daļu no savām darbībām veic ekonomiskās 

attīstības darbības, kuras veicina […] fonda mērķu sasniegšanu reģionos, 

politikas jomās vai nozarēs, kurām finansējums no tirgus avotiem parasti nav 

pieejams vai nav pietiekams; 

iv) tā darbojas, galveno uzmanību pievēršot nevis maksimālas peļņas gūšanai, bet 

tam, lai nodrošinātu savu darbību ilgtermiņa finanšu stabilitāti; 

v) tā saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem ar atbilstošiem pasākumiem 

nodrošina, lai 4. punktā minētā līguma tiešā piešķiršana nesniegtu nekādu tiešu 

vai netiešu labumu komercdarbībai; 

vi) to saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem pārrauga neatkarīga iestāde; 
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d) citas struktūras, kas atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 

2014/24/ES 14 12. pantā izklāstītajiem nosacījumiem. 

6. Finanšu instrumentus var vienotā finanšu instrumenta operācijā vienā finansēšanas 

nolīgumā kombinēt ar atbalstu dotāciju veidā, ja abus atšķirīgos atbalsta veidus sniedz 

struktūra, kas īsteno finanšu instrumentu. Šādā gadījumā minētajai vienotajai finanšu 

instrumenta operācijai piemēro finanšu instrumentiem piemērojamos noteikumus. Atbalsts 

dotāciju veidā ir tieši saistīts ar finanšu instrumentu un tam vajadzīgs, un tas nepārsniedz 

finanšu produkta atbalstīto investīciju vērtību. Par katru atbalsta veidu kārto atsevišķu 

uzskaiti. 

7. Attiecībā uz galīgajiem atskaites punktiem un mērķrādītājiem pasākumos, ko īsteno kā 

finanšu instrumentus, atbalsts ir jāsniedz galasaņēmējiem. 

8. Attiecībā uz LESD 42. panta darbības jomā ietilpstošām darbībām galasaņēmējam 

izmaksātā apgrozāmajam kapitālam domātā atbalsta kopsumma jebkurā trīs […] gadu 

periodā nepārsniedz dotācijas bruto ekvivalentu 300 000 EUR. […] 

9. Dotācijas neizmanto no finanšu instrumentiem saņemtā atbalsta atlīdzināšanai. Finanšu 

instrumentus neizmanto dotāciju priekšfinansēšanai. 

  

 

14 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/24/ES (2014. gada 26. februāris) par 

publisko iepirkumu un ar ko atceļ Direktīvu 2004/18/EK (OV L 94, 28.3.2014., 65. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/24/oj). 
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10. Atbalstu, kas no […] fonda izmaksāts finanšu instrumentiem, ievieto kontos finanšu 

iestādēs, kuru domicils ir dalībvalstīs, tostarp valstu centrālajās bankās, un pārvalda 

saskaņā ar aktīvas finanšu līdzekļu pārvaldības un pareizas finanšu pārvaldības principiem. 

Procentus un citus ieņēmumus, kas attiecināmi uz atbalstu, kurš no fonda izmaksāts 

finanšu instrumentiem, izmanto tam pašam mērķim vai mērķiem kā […] fonda sākotnējo 

atbalstu, arī lai samaksātu pārvaldības maksas, kas rodas struktūrām, kas īsteno finanšu 

instrumentu, vai nu tajā pašā finanšu instrumentā vai – pēc finanšu instrumenta 

likvidācijas – citos finanšu instrumentos vai citos atbalsta veidos turpmākām investīcijām 

galasaņēmējos līdz attiecināmības perioda beigām. Visus procentus un citus ieņēmumus, 

kas nav izmantoti saskaņā ar iepriekšējo teikumu, atskaita no kopējā atbalsta. 

11. Finanšu instrumenta aplēstās izmaksas nosaka, pamatojoties uz ierosināto finanšu produktu 

mērķapjomu un atbilstošajām pārvaldības maksām. Finanšu instrumentu aplēstajās 

izmaksās var iekļaut arī šādas kategorijas: 

a) aizdevumu, kapitāla un kvazikapitāla investīciju gadījumā – galasaņēmējiem veiktos 

maksājumus; 

b) resursus – neatkarīgi no tā, vai tie ir nesamaksāti, vai jau ir iestājies to samaksas 

termiņš –, kas garantijas līgumiem rezervēti, lai apmaksātu iespējamus garantijas 

prasījumus par zaudējumiem, un kas aprēķināti, pamatojoties uz multiplikatora 

koeficientu, kurš noteikts attiecīgajiem pamatā esošajiem galasaņēmējiem 

izsniegtajiem jaunajiem aizdevumiem un kapitālieguldījumiem galasaņēmējos; 

c) maksājumus galasaņēmējiem vai par labu galasaņēmējiem, ja finanšu instrumentus 

saskaņā ar šā panta 5. punktu kombinē vienotā finanšu instrumenta operācijā; 

d) pārvaldības maksas, kas radušās struktūrām, kuras īsteno finanšu instrumentu. 

e) Izmaksu aplēsēs neiekļauj no galasaņēmējiem iekasētās administrēšanas maksas vai 

to daļu. 
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12. Resursus, kas pirms […] galīgās apliecinājumu paketes […] iesniegšanas atmaksāti 

finanšu instrumentos no investīcijām galasaņēmējos vai no garantijas līgumiem rezervēto 

resursu atbrīvošanas, tostarp kapitāla atmaksas un jebkāda veida radītos ienākumus, kuri 

saistāmi ar atbalstu no fonda, ņemot vērā pareizas finanšu pārvaldības principu, izmanto 

atkārtoti […] šādos nolūkos: 

a) turpmākas investīcijas galasaņēmējos, izmantojot tos pašus vai citus finanšu 

instrumentus saskaņā ar 3. pantā izklāstītajiem konkrētajiem mērķiem; 

b) lai segtu tos zaudējumus fonda ieguldījuma finanšu instrumentā 

nominālvērtībā, kas rodas no negatīviem procentiem, ja šie zaudējumi rodas, 

neraugoties uz aktīvu finanšu līdzekļu pārvaldību; vai 

c) jebkādām pārvaldības maksām, kas saistītas ar šādām turpmākām 

investīcijām, ņemot vērā pareizas finanšu pārvaldības principu. 

Dalībvalstis pieņem pasākumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu, ka astoņos gados pēc […] 

galīgās apliecinājumu paketes […] iesniegšanas atgrieztie resursi tiek atkārtoti izmantoti 

saskaņā ar plāna mērķiem vai nu tajā pašā vai citos finanšu instrumentos, vai citos atbalsta 

veidos. 

13. Fonda atbalstu, kas atcelts piemērojamo tiesību aktu pārkāpuma dēļ, var atkārtoti 

izmantot tajā pašā finanšu instrumentā, ja vien tas neattiecas uz sistēmisku 

pārkāpumu. Ja finanšu korekcija tiek piemērota sistēmiska pārkāpuma dēļ, atcelto 

ieguldījumu nevar atkārtoti izmantot nevienai darbībai, kuru ietekmējis sistēmiskais 

pārkāpums. 
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72. pants 

Finanšu instrumentu pārvaldības verifikācijas un revīzijas 

1. Pārvaldības verifikācijas [...] , tostarp pārbaudes uz vietas saskaņā ar 51. pantu [Vadošās 

iestādes funkcijas] vadošā iestāde veic tikai finanšu instrumenta īstenotāju struktūru 

līmenī. Vadošā iestāde var paļauties uz ārēju struktūru veiktām verifikācijām un 

pārvaldības verifikācijas uz vietas neveikt, ja tai ir pietiekami pierādījumi par šo ārējo 

struktūru kompetenci. Garantiju fondu kontekstā vadošā iestāde pārvaldības verifikācijas 

uz vietas var veikt to struktūru līmenī, kuras sniedz atbalstu galasaņēmējiem, ja pierādījumi 

par pārvaldības un kontroļu darbību finanšu instrumenta īstenotājas struktūras līmenī vai 

vadošās iestādes līmenī nav pieejami. 

2. Revīzijas iestāde revīzijas veic saskaņā ar 53. pantu [Revīzijas iestādes funkcijas] finanšu 

instrumenta īstenotāju struktūru līmenī. Lai gūtu vispārēju pārliecību par ticamību, 

revīzijas iestāde var ņemt vērā finanšu instrumenta īstenotāju struktūru ārējo revidentu 

revīzijas rezultātus un uz to pamata pieņemt lēmumu savu revīzijas darbu ierobežot. 

Garantiju fondu kontekstā par revīziju atbildīgās struktūras var veikt to struktūru revīzijas, 

kuras sniedz atbalstu galasaņēmējiem, ja pierādījumi par atbalstu finanšu instrumenta 

īstenotājas struktūras vai vadošās iestādes līmenī nav pieejami. 

3. Vadošās iestādes un revīzijas iestādes var paļauties uz rezultātiem, kas iegūti saskaņā ar 

Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 157. pantu veiktajā pīlāru novērtējumā. 

4. EIB grupas vai citu tādu starptautisko finanšu iestāžu līmenī, kurās dalībvalsts ir akciju 

turētāja, vadošā iestāde pārvaldības verifikācijas uz vietas neveic. 

  



 

 

10559/26    187 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

5. EIB grupa [...] un citas starptautiskās finanšu iestādes, kurās dalībvalsts ir akciju turētāja, 

iesniedz vadošajai iestādei kontroles ziņojumus, kas pamato maksājuma pieprasījumus. 

6. EIB [...] grupa un citas starptautiskās finanšu iestādes, kurās dalībvalsts ir akciju turētāja, 

līdz katra kalendārā gada beigām iesniedz Komisijai un revīzijas iestādei gada revīzijas 

ziņojumu, kuru sagatavojuši to ārējie revidenti. Ziņojums veido revīzijas iestādes darba 

bāzi. 

7. Sistēmas revīzijas neveic atsevišķu finanšu instrumentu operāciju līmenī. 

8. Revīzijas liecības ir pieejamas finanšu instrumenta īstenotāju struktūru līmenī vai to 

struktūru līmenī, kuras sniedz atbalstu galasaņēmējiem garantiju fondu kontekstā. 

73. pants 

Ex ante novērtēto subjektu, kas ir labuma guvēji, pārvaldības verifikācijas un revīzijas 

1. Šo pantu piemēro, ja labuma guvējs ir subjekts, kas minēts Regulas (ES, Euratom) 

2024/2509 62. panta 1. punkta pirmās daļas c) apakšpunktā un kura sistēmas, noteikumus 

un procedūras Komisija, ievērojot minētās regulas 157. panta 4. un 7. punktu ir ex ante 

novērtējusi pozitīvi. 

2. Vadošās iestādes un revīzijas iestādes var paļauties uz rezultātiem, kas iegūti ex ante pīlāru 

novērtējumā, kuru Komisija veikusi saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

157. pantu, ņemot vērā tā paša panta 3. punktā minētos uzraudzības pasākumus. 

3. Šīs regulas […] 59. pantā minētās ikgadējās apliecinājumu paketes vajadzībām vadošā 

iestāde pieprasa, lai ex ante novērtētie subjekti iesniegtu dokumentus par Savienības 

atbalsta īstenošanu, kas var būt līdzvērtīgi Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 158. panta 

1. punktā minētajiem dokumentiem, arī pārvaldības deklarāciju, kurā apstiprināts, ka 

Savienības atbalsta izmantošanas nosacījumi ir izpildīti. 
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4. Vadošā iestāde var paļauties uz verifikācijām, ko ārējas struktūras veikušas ex ante 

novērtētā subjekta līmenī, un, ievērojot […] 5. un 6. punktu, var nolemt pārvaldības 

verifikācijas uz vietas minētā subjekta līmenī neveikt, ja tai ir pietiekami pierādījumi par 

minēto ārējo struktūru kompetenci. 

5. Vadošā iestāde ex ante novērtētā subjekta pārvaldības verifikācijas uz vietas veic tad, ja: 

a) minētā vadošā iestāde konstatē konkrētu pārkāpuma risku, arī aizdomas par 

krāpšanu, korupciju vai interešu konfliktiem attiecībā uz operāciju, ko ex ante 

novērtētais subjekts uzsācis vai īstenojis; 

b) minētā vadošā iestāde konstatē konkrētu risku, ka sniegtais Savienības atbalsts nav 

izmantots pienācīgi vai ka finansējuma izmantojums plānu īstenošanā neatbilst 

piemērojamajiem tiesību aktiem. 

6. Revīzijas iestāde var ņemt vērā ex ante novērtētā subjekta līmenī veiktās revīzijas un 

kontroles, lai gūtu vispārēju pārliecību par ticamību, un uz šā pamata pieņemt lēmumu 

savu revīzijas darbu ierobežot. 

7. Revīzijas iestāde var veikt revīzijas, ja tā konstatē konkrētu pārkāpuma risku, arī aizdomas 

par krāpšanu, korupciju vai interešu konfliktiem attiecībā uz operāciju, ko ex ante 

novērtētais subjekts uzsācis vai īstenojis. 

74. pants 

Teritoriālā attīstība un vietējā sadarbība […] 

1. Dalībvalstis var izveidot un sniegt atbalstu sadarbībai, […] izmantojot šādus […] 

sadarbības veidus un teritoriālos rīkus: 

a) integrēta teritoriālā attīstība, tostarp lauku attīstība un […] pilsētu ilgtspējīga 

attīstība; 

  



 

 

10559/26    189 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

b) sabiedrības virzīta vietējā attīstība, tostarp zivsaimniecības nozarē, akvakultūrā un 

LEADER, un citas iedzīvotāju virzītas iniciatīvas; 

c) viedo ciematu stratēģijas; 

d) EIP-AGRI darbības grupu projekti, kas minēti Regulas XX [KLP] 19. panta 2. punktā 

[EIP]; 

e) kvalitātes shēmas, ko atzinusi Savienība vai dalībvalstis […]; 

f) atbalsts ražotāju grupām, ražotāju organizācijām, ražotāju organizāciju 

apvienībām vai starpnozaru organizācijām; 

g) paaudžu sadarbības, tostarp lauku saimniecību, zivsaimniecības un akvakultūras 

darbību pēctecības, veicināšana un atbalstīšana; 

h) citi sadarbības veidi un teritoriālie rīki, kas veicina konkrēto mērķu sasniegšanu. 

2. Šā panta 1. punktā minētajā sadarbībā ir iesaistīti vismaz divi […] subjekti, un tā palīdz 

sasniegt vienu vai vairākus 3. pantā [Konkrētie mērķi] noteiktos konkrētos mērķus. 

3. […] 
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75. pants 

Integrēta teritoriālā […] attīstība 

1. Integrētas teritoriālās attīstības atbalsta pamatā ir spēkā esošas vai jaunas integrētas 

teritoriālās attīstības stratēģijas, tostarp sabiedrības virzītas vietējās attīstības stratēģijas 

vai pilsētu ilgtspējīgas attīstības stratēģijas, kas vērstas uz urbāniem apvidiem, lauku 

apvidiem, salām, piekrastes apvidiem vai kādu citu piemērotu teritoriālu apvidu, attiecīgā 

gadījumā ņemot vērā funkcionālas teritorijas un konkrētai vietai pielāgotu pieeju, kā 

arī viedās specializācijas vai teritoriālās taisnīgas pārkārtošanās stratēģijas, vai nozaru 

stratēģijas […]. Plānā nosaka atbilstošus atskaites punktus un mērķrādītājus. 

2. Integrētas teritoriālās attīstības un pilsētu attīstības stratēģijas: 

a) palīdz sasniegt 2. un 3. pantā [Plāna mērķi] noteiktos mērķus; 

b) nosaka stratēģijas aptverto ģeogrāfisko apgabalu un iedzīvotājus; 

c) sniedz attīstības vajadzību analīzi un aprakstu par integrētu pieeju apzināto attīstības 

vajadzību apmierināšanai; 

d) nosaka […] mērķi ar izmērāmiem mērķrādītājiem; 

e) […] nosaka partneru iesaisti stratēģijas sagatavošanā un īstenošanā. 

3. Vadošā iestāde vai iestādes atlasa stratēģijas, kas īstenotas, ievērojot šo pantu, lai sniegtu 

[…] atbalstu. Attiecīgā gadījumā par to sagatavošanu un īstenošanu sadarbībā ar 

attiecīgajām vadošajām iestādēm atbild attiecīgās teritoriālās vai […] vietējās iestādes 

vai struktūras, kas atlasa operācijas vai ir iesaistītas operāciju atlasē, izņemot sabiedrības 

virzītas vietējās attīstības gadījumā, kam piemēro 76. panta 3. punktu. 
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3.a Var sniegt atbalstu teritoriālo stratēģiju sagatavošanai un izstrādei. 

76. pants 

Sabiedrības virzīta vietējā attīstība 

1. Sabiedrības virzīta vietējā attīstība, tostarp LEADER,: 

a) ir vērsta uz apakšreģionālām teritorijām, tostarp uz lauku un piekrastes apvidiem; 

b) to izstrādā un ievieš vietējās rīcības grupas, kuru sastāvā ir publiskas un privātas 

vietējās ieinteresētās personas un kuru lēmumu pieņemšanu nekontrolē atsevišķa 

interešu grupa; 

c) to īsteno, izmantojot ar 75. pantu [Integrēta teritoriālā un pilsētu attīstība] saskanīgas 

stratēģijas, atbalstot inovatīvas iezīmes vietējā kontekstā, tīklošanu un sadarbību ar 

citiem teritoriāliem aktoriem. 

2. Fonda atbalsts sabiedrības virzītai vietējai attīstībai aptver: 

a) spēju veidošanu un sagatavošanas darbības, ar ko atbalsta stratēģijas izstrādi; 

b) stratēģijā atlasīto operāciju, arī sadarbības aktivitāšu, sagatavošanu un īstenošanu; 

c) stratēģijas un tās iedzīvināšanas pārvaldību, uzraudzību un izvērtēšanu, arī 

informācijas apmaiņas veicināšanu starp ieinteresētajām personām un komunikāciju 

par stratēģiju un Savienības lomu. 

3. Tikai vietējās rīcības grupas veic šādus sabiedrības virzītas vietējās attīstības sagatavošanas 

un īstenošanas uzdevumus: 

a) sagatavot vietējās attīstības stratēģiju; 

b) veidot vietējo aktoru spējas izstrādāt un īstenot operācijas; 
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c) izstrādāt nediskriminējošu un pārredzamu atlases procedūru un kritērijus, kas novērš 

interešu konfliktus un nodrošina, ka neviena atsevišķa interešu grupa nekontrolē 

atlases lēmumus; 

ca) sagatavot un publicēt uzaicinājumus iesniegt priekšlikumus; 

d) atlasīt operācijas; 

e) uzraudzīt stratēģijas mērķu sasniegšanā panākto progresu un izvērtēt stratēģijas 

īstenošanu; 

f) komunicēt par vietējās attīstības stratēģiju un Savienības lomu tās atbalstīšanā. 

4. Vietējā rīcības grupa var būt labuma guvējs un var īstenot operācijas saskaņā ar stratēģiju, 

ja vietējā rīcības grupa nodrošina, ka tiek respektēts funkciju nodalīšanas princips. 

4.a LEADER vietējās rīcības grupas var saņemt atbalstu saskaņā ar šo pantu par 

darbībām, uz kurām neattiecas Regulas (ES) 202X/XXXX (KLP regula) 18. pants, 

saskaņā ar šajā pantā izklāstītajiem nosacījumiem. 

77. pants 

Atbalsts saskaņā ar LEADER 

1. Atbalsts, ko sniedz saskaņā ar Regulas (ES) 202X/XXXX [KLP regula] 18. pantā minēto 

LEADER, atbilst šādām prasībām: 

a) attiecībā uz LEADER vietējo rīcības grupu operāciju izmaksām [...] var izmantot 

vienkāršotu izmaksu iespējas; 
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b) atbalstu […] operācijām, ko īsteno saskaņā ar LEADER vietējās attīstības 

stratēģijām un kas nepārsniedz 20 000 EUR, sniedz fiksētu summu veidā, un to var 

diferencēt saskaņā ar objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem; 

c) atbalstu tādu lauku jaunuzņēmumu izveidei, kas lauku apvidos veic 

nelauksaimnieciskas darbības, var sniegt kā fiksētas summas, kuras nepārsniedz 

100 000 EUR, un to var diferencēt saskaņā ar objektīviem un nediskriminējošiem 

kritērijiem; 

d) projektos, ko īsteno LEADER vietējās attīstības stratēģiju satvarā, rosina izmantot 

vienkāršotu izmaksu iespējas. 

2. Saskaņā ar šo pantu sniegto atbalstu var izmantot, lai segtu vietējās attīstības stratēģiju 

sagatavošanas izmaksas vai īstenoto operāciju izmaksas, vai abu izmaksu kombināciju. 

Dalībvalstis nodrošina, ka operāciju izmaksas atbilst prasībām, kas attiecīgajiem 

intervenču veidiem noteiktas šajā regulā. 

78. pants 

Vienkāršota veida atbalsts labuma guvējiem 

1. Dalībvalstis labuma guvējiem atbalstu var sniegt tāda finansējuma veidā, kas nav 

saistīts ar izmaksām vai vienības izmaksām, fiksētas summas maksājumiem, vienotu 

likmi vai šādu atbalsta veidu kombināciju, izņemot gadījumus, kad tas nav piemērots 

operācijas rakstura dēļ. 

[…] 

2. […] 
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79. pants 

Nosacījumi attiecībā uz pasākumiem, kas ietver pakāpeniski īstenojamas operācijas 

1. Dalībvalstis var atbalstīt pasākumus, kuru pamatā esošo operāciju vai operācijas veido 

otrais posms operācijā, kas jau atlasīta atbalstam un uzsākta saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 2021/1060, Regulu (ES) 2021/1139, Regulu (ES) 2021/1147, Regulu (ES) 2021/1149 

vai Regulu (ES) 2021/1148, ja ir izpildīti visi šādi nosacījumi: 

a) operācijai […] ir divi posmi, kuri ir nošķirami no finansiālā viedokļa un kuriem ir 

atsevišķas revīzijas liecības; 

b) šā punkta a) apakšpunktā minētās operācijas kopējās izmaksas pārsniedz […] 

1 000 000 EUR; 

c) pasākuma izmaksu aprēķināšanā ir ņemtas vērā tikai tās izmaksas, kuru segšanai 

paredzētie izdevumi nav iekļauti par pirmo posmu iesniegtā maksājuma pieteikumā; 

d) operācijas otrais posms atbilst piemērojamajiem tiesību aktiem un […] šajā regulā un 

attiecīgā gadījumā 1. panta 2. punktā uzskaitītajās regulās norādītajām 

prasībām; 

e) dalībvalsts nosaka atskaites punktus […], mērķrādītājus vai iznākumus operācijas 

otrajam un galīgajam posmam. 

2. Šo regulu piemēro pasākumam, uz kuru attiecas operācijas otrais posms. 
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XII SADAĻA 

SOCIĀLAIS KLIMATA FONDS UN MODERNIZĀCIJAS FONDS 

80. pants 

Sociālā klimata plāna nodaļa 

1. [VRP plānā, kas Komisijai iesniegts saskaņā ar 21. pantu (VRP plāna sagatavošana un 

iesniegšana), atsevišķā nodaļā par sociālo klimata plānu iekļauj pasākumus un investīcijas, 

kas ietvertas Sociālajā klimata plānā, kuru dalībvalsts iesniegusi saskaņā ar Regulu (ES) 

2023/955.] 

2. Sociālajos klimata plānos iekļautie atbalsttiesīgi pasākumi un investīcijas arī turpmāk ir 

atbalsttiesīgi saskaņā ar VRP plānu, ievērojot 7. pantu [horizontālie principi]. 

3. Šajā regulā paredzētos noteikumus piemēro nodaļai par sociālo klimata plānu. 

4. Atkāpjoties no 3. punkta, dalībvalsts var izvēlēties nodaļu par sociālo klimata plānu arī 

turpmāk īstenot saskaņā ar Regulā (ES) 2023/955 paredzētajiem noteikumiem. […]Ņemot 

vērā šīs regulas 8., 9. un 80. pantu, šī regula neskar Regulu (ES) 2023/955 […]. 

4.a Neatkarīgi no tā, vai dalībvalsts izvēlas turpināt īstenot savu sociālā klimata plāna 

nodaļu saskaņā ar Regulā (ES) 2023/955 paredzētajiem noteikumiem, tā var nolemt 

piemērot šīs regulas 63. pantā noteiktos noteikumus par datu vākšanu un 

reģistrēšanu, [Snieguma regulas] I pielikumā noteikto snieguma satvaru vai 

[Snieguma regulas] 5. pantā noteikto satvaru “nenodarīt būtisku kaitējumu”. 

5. Nodaļai par sociālo klimata plānu turpina piemērot Regulas (ES) 2023/955 15. pantā 

noteikto valsts ieguldījumu. 
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6. Kad dalībvalstis sagatavo vai groza savus valsts un reģionu partnerības plānus, tās var 

visus vai daļu no tām pieejamajiem Sociālā klimata fonda resursiem paredzēt to sociālā 

klimata plāna nodaļā iekļautiem citiem pasākumiem, kas veicina 3. panta c) punkta 

vi) apakšpunktā noteikto mērķu sasniegšanu, arī ar Regulas (ES) 2023/955 8. pantā 

noteiktajiem pasākumiem. 

81. pants 

Resursu pārvietošana 

[Dalībvalstis savā sākotnējā plānā var pieprasīt pārvietot summas no saviem 2026. un 2027. gada 

Sociālā klimata fonda piešķīrumiem. Šādas summas plāno sociālajam klimata plānam veltītās 

nodaļas satvarā. Šīs summas veido ārējos piešķirtos ieņēmumus Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

21. panta 5. punkta nozīmē, un tās veicina 3. panta c) punkta […] vi) apakšpunktā noteikto mērķu 

sasniegšanu, arī ar Regulas (ES) 2023/955 8. pantā noteiktajiem pasākumiem.] 

82. pants 

Sinerģija ar Modernizācijas fondu 

1. Investīcijas, ko atbalsta Modernizācijas fonda satvarā, izstrādā un īsteno ar mērķi 

nodrošināt konsekvenci un sinerģiju ar VRP plāna pasākumiem. 

2. Kad dalībvalstis, kas gūst labumu no Modernizācijas fonda, sagatavo VRP plānus, tās 

apraksta investīcijas, kuras tās nākamajos trijos gados plāno iesniegt Direktīvas 

[…]2003/87/EK 10.d panta 5. punktā minētajai investīciju komitejai, un sniedz 

skaidrojumu par sinerģiju ar VRP plāna pasākumiem. 

3. Dalībvalstis sniedz skaidrojumu par to, kā investīcijas, ko tās plāno finansēt no 

Modernizācijas fonda, izstrādātas, ņemot vērā politiku, gaidāmo sinerģiju starp esošajām 

un turpmākajām Modernizācijas fonda investīcijām un VRP plānā paredzētajām reformām 

un investīcijām. 
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83. pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2023/955 

Regulu (ES) 2023/955 groza šādi: 

1) regulas 10. pantu aizstāj ar šādu: 

“10. pants 

Fonda resursi 

1. Sociālo klimata plānu īstenošanai laikposmā no 2026. gada 1. janvāra līdz 2032. gada 

31. decembrim dara pieejamu maksimālu summu […] 65 000 000 000 EUR apmērā 

faktiskajās cenās saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK 10.a panta 8.b punktu, 30.d panta 

3. punktu un 30.d panta 4. punktu. Minētā summa ir ārējie piešķirtie ieņēmumi 

Regulas (ES, Euratom) 2018/1046 21. panta 5. punkta nozīmē, neskarot Direktīvas 

2003/87/EK 30.d panta 4. punkta sesto daļu. 

Ikgadējās summas šā punkta pirmajā daļā noteiktā maksimālā apjoma ietvaros 

nepārsniedz Direktīvas 2003/87/EK 30.d panta 4. punkta ceturtajā daļā minētās 

summas. 

[2028.–2032. gada periodam atvēlētās summas dara pieejamas Sociālā klimata plāna 

investīciju un pasākumu īstenošanai saskaņā ar valsts un reģionu partnerības 

plāniem, ievērojot šīs regulas 27.a pantu un Regulas XXX [VRP plānu regula] 

20. pantu laikposmam no 2028. līdz [2032]. gadam.] 

Ja emisijas kvotu tirdzniecības sistēma, kas izveidota saskaņā ar Direktīvas 

2003/87/EK IVa nodaļu, tiek atlikta līdz 2028. gadam, ievērojot minētās direktīvas 

30.k pantu, maksimālais apjoms, kas jādara pieejams, ir 54 600 000 000 EUR, un 

fondam piešķirtās ikgadējās summas nepārsniedz attiecīgās summas, kas minētas 

Direktīvas 2003/87/EK 30.d panta 4. punkta piektajā daļā. 
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2. Atkāpjoties no Regulas (ES, Euratom) 2018/1046 22. panta 2. punkta un neskarot šīs 

regulas 19. pantu, saistību apropriācijas, kas sedz šā panta 1. punktā minēto attiecīgo 

[…] maksimālo summu, no 2026. gada 1. janvāra automātiski dara pieejamas katra 

finanšu gada sākumā, nepārsniedzot attiecīgās piemērojamās gada summas, kas 

minētas 1. punkta otrajā un ceturtajā daļā. 

3. Šā panta 1. punktā minētās summas var aptvert arī izdevumus, kas saistīti ar 

sagatavošanas, uzraudzības, kontroles, revīzijas un izvērtēšanas darbībām, kuras 

nepieciešamas fonda pārvaldībai un tā mērķu sasniegšanai, jo īpaši pētījumiem, 

ekspertu sanāksmēm, apspriešanām ar ieinteresētajām personām, informācijas un 

komunikācijas pasākumiem, tostarp iekļaujošiem sabiedriskiem pasākumiem, un 

Savienības politisko prioritāšu korporatīvajai komunikācijai, ciktāl tās ir saistītas ar 

šīs regulas mērķiem, izdevumus, kas saistīti ar IT tīkliem, jo īpaši saistībā ar 

informācijas apstrādi un apmaiņu un korporatīvās IT rīkiem, kā arī jebkādus citus 

tehniskā un administratīvā atbalsta izdevumus, kas Komisijai radušies fonda 

pārvaldībā. Ar izdevumiem var segt arī citu atbalsta pasākumu izmaksas, piemēram, 

par projektu kvalitātes kontroli un uzraudzību uz vietas, un izmaksas par līdzbiedru 

konsultēšanu un ekspertu darbu atbalstāmo darbību novērtēšanai un īstenošanai. ”; 

2) iekļauj šādu 27.a pantu: 

“27.a pants 

Sociālie klimata plāni un valsts un reģionu partnerības plāni 

1. Dalībvalstis valsts un reģionu partnerības plānos, kas jāiesniedz saskaņā ar Regulas 

XXX [VRPP regula] 21. pantu, atsevišķā nodaļā iekļauj saskaņā ar šo regulu 

sagatavoto un pieņemto sociālo klimata plānu investīcijas un pasākumus, kā noteikts 

Regulas xx [VRPP regula] 80. pantā. 
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2. Sociālajam klimata plānam atvēlētajai nodaļai piemēro Regulas XXX [VRP plānu 

regula] noteikumus. 

3. Atkāpjoties no […] 2. punkta, dalībvalsts var izvēlēties sociālajam klimata plānam 

atvēlētās nodaļas īstenošanu turpināt saskaņā ar šīs regulas noteikumiem. […]Ņemot 

vērā šīs regulas 8., 9. un 80. pantu, šī regula […] neskar Regulu […] 

(ES) 2023/955. 

3.a Neatkarīgi no tā, vai dalībvalsts izvēlas turpināt īstenot savu sociālā klimata 

plāna nodaļu saskaņā ar Regulā (ES) 2023/955 paredzētajiem noteikumiem, tā 

var nolemt piemērot [Snieguma regulas] I pielikumā noteikto snieguma satvaru 

vai [Snieguma regulas] 5. pantā noteikto satvaru “nenodarīt būtisku 

kaitējumu”. 

4. Neskarot neizpildītos maksājumu pieprasījumus, ko dalībvalsts Komisijai iesniegusi 

saskaņā ar šīs regulas 20. pantu, tiklīdz 23. pantā [Komisijas priekšlikums un 

Padomes īstenošanas lēmums] minētais īstenošanas lēmums, ar ko apstiprina valsts 

un reģionu partnerības plānu, ir pieņemts, Komisija groza vai izbeidz šīs regulas 

19. pantā minēto nolīgumu, ja šāds nolīgums ar dalībvalstīm bijis noslēgts.” 
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XIII SADAĻA 

INSTITUCIONĀLIE UN NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

1. NODAĻA 

Konkurences noteikumi lauksaimniecības, zvejniecības un akvakultūras nozarē 

84. pants [...] 

 

85. pants [...] 

1. […] 

2. […] 
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3. […] 

4. […] 

5. […] 

6. […] 15 

  

 

15 […] 
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3. NODAĻA 

Regula (ES, Euratom) 2024/2509 

89. pants 

Grozījumi Regulā (ES, Euratom) 2024/2509 

Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 63. pantu groza šādi: 

1) panta 5. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“a) informāciju, kas sniedz patiesu un skaidru priekšstatu par īstenošanas progresu, kas 

panākts nozaru noteikumos noteiktajā atsauces periodā, vai savus pārskatus par 

izdevumiem, kas nozaru noteikumos noteiktajā atsauces periodā radušies, pildot 

struktūrām uzticētos uzdevumus, un kas Komisijai iesniegti līdzekļu atmaksas 

nolūkā;”; 

2) panta 6. punktu aizstāj ar šādu: 

“6. Šā panta 5. punkta a) apakšpunktā minētajos pārskatos norāda priekšfinansējumu un 

summas, attiecībā uz kurām notiek vai ir pabeigtas atgūšanas procedūras. Šā panta 

5. punkta a) apakšpunktā minētajai informācijai vai pārskatiem pievieno […] 

pārvaldības […] deklarācijas, kurās apliecina par līdzekļu pārvaldību atbildīgo 

personu viedokli, ka: 

a) tajos ietvertā informācija, tai skaitā 5. punkta a) apakšpunktā minētā 

informācija, ir pienācīgi izklāstīta, pilnīga un pareiza; 

b) izdevumi ir izmantoti paredzētajam mērķim vai summas, par kurām pieprasīts 

maksājums no Komisijas, atbilst nozaru noteikumos izklāstītajiem maksājuma 

nosacījumiem; 

c) ieviestās kontroles sistēmas nodrošina pamatā esošo darījumu likumību un 

pareizību.”; 
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3) panta 7. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Pārskatiem, kas minēti 5. punkta a) apakšpunktā, vai informācijai, uz kuras pamata 

pieprasīts maksājums no Komisijas, un kopsavilkumam, kurš minēts tā paša punkta 

b) apakšpunktā, pievieno neatkarīgas revīzijas struktūras atzinumu, kas sagatavots 

atbilstoši starptautiski atzītiem revīzijas standartiem. Minētajā atzinumā konstatē, vai 

ieviestās kontroles sistēmas darbojas pienācīgi un nodrošina pamatā esošo darījumu 

likumību un pareizību, un norāda, vai revīzijas rezultātā ir radušās šaubas par 

apgalvojumiem, kas izteikti 6. punktā minētajās pārvaldības […] deklarācijās. Vēl tajā 

konstatē, vai pārskati vai informācija, uz kuru pamata ir pieprasīts maksājums no 

Komisijas, sniedz patiesu un skaidru priekšstatu, vai līdzekļu izlietojums atbilst 

piemērojamajiem tiesību aktiem un vai izdevumi, kuru atmaksa ir pieprasīta no Komisijas, 

ir likumīgi un pareizi.” 

3.a) pantā pievieno šādu jaunu 7.a punktu: 

“7.a Regulas [VRPP regula] nolūkos pamatā esošo darījumu likumības un pareizības 

nodrošināšanu saskaņā ar šā panta 6. un 7. punktu saprot tā, ka ieviestās 

pārvaldības un kontroles sistēmas efektīvi verificē atskaites punktu, 

mērķrādītāju un iznākumu izpildi un nodrošina Savienības līdzekļu 

izmantošanu saskaņā ar piemērojamiem tiesību aktiem.” 
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PIELIKUMI 

dokumentam 

Priekšlikums – 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, 

ar ko izveido Eiropas Ekonomiskās, sociālās un teritoriālās kohēzijas, lauksaimniecības un 

lauku, zivsaimniecības un jūrlietu, labklājības un drošības fondu 2028.–2034. gada 

laikposmam un groza Regulu (ES) 2023/955 un Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 

 

[ I PIELIKUMS 

Savienības finanšu ieguldījums, kas ikvienai dalībvalstij pieejams, ievērojot 10. panta 

2. punkta a) apakšpunktu, un tā aprēķināšanas metodika 

Šajā pielikumā ir izklāstīta metodika, kā aprēķina finanšu ieguldījumu, kas ikvienai dalībvalstij 

pieejams saskaņā ar 10. panta 2. punkta a) apakšpunktu. 

Šajā metodikā attiecībā uz katru dalībvalsti ir ņemti vērā šādi mainīgie lielumi: 

- iedzīvotāju skaits (2024), 

- nabadzības vai sociālās atstumtības riskam pakļauto iedzīvotāju īpatsvars (AROPE) lauku 

apvidos (2024), 

- dalībvalsts nacionālais kopienākums (NKI) uz vienu iedzīvotāju, izmērīts pēc pirktspējas 

līmeņa (2023), 

- reģionāls iekšzemes kopprodukts (IKP) uz vienu iedzīvotāju, mērīts pēc pirktspējas līmeņa 

NUTS 3. līmenī (vidējais rādītājs 2021., 2022., 2023. gadā), 
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- tiešie maksājumi par potenciāli atbalsttiesīgu hektāru (2027; hektāri, pamatojoties uz 

potenciāli atbalsttiesīgo platību 2022. gadā), 

- patvēruma meklētāju, pozitīvo lēmumu, aizsardzības piešķiršanas un atgriešanas gadījumu 

kopskaits (Eurostat, vidējais rādītājs 2022., 2023., 2024. gadā), 

- ģeogrāfiskie dati par valsts robežām (Eurostat ĢIS datubāze) un īstermiņa vīzu pieteikumu 

skaits. 

Katrai dalībvalstij pieejamais finanšu ieguldījums ir konsolidēta summa plāna īstenošanai, kas 

noteikta šādi: 

FIi = 

Ai × summa, kas pieejama dalībvalstu VRP, izņemot summas, kas noteiktas Regulas [Migrācija] 

4. pantā, Regulas [Robežas] 4. pantā, Regulas [Iekšējā drošība] 4. pantā un Regulā (ES) 2023/955 + 

Bi × summas, kas noteiktas Regulas [Migrācija] 4. pantā, Regulas [Robežas] 4. pantā, Regulas 

[Iekšējā drošība] 4. pantā + 

Ci × summa, kas pieejama Sociālajam klimata fondam saskaņā ar šīs regulas 10. panta 3. punktu. 

Šo summu konsolidāciju veic saskaņā ar: 

• 4. pantu Regulā xxx/xxx, ar ko laikposmam no 2028. gada 1. janvāra līdz 2034. gada 

31. decembrim paredz Savienības atbalstu Šengenas zonas, Eiropas integrētās robežu 

pārvaldības un Eiropas vīzu politikas pienācīgai darbībai; 
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• 4. pantu Regulā xxx/xxx, ar ko laikposmam no 2028. gada 1. janvāra līdz 2034. gada 

31. decembrim paredz Savienības atbalstu patvērumam, migrācijai un integrācijai; 

• 4. pantu Regulā xxx/xxx, ar ko laikposmam no 2028. gada 1. janvāra līdz 2034. gada 

31. decembrim paredz Savienības atbalstu iekšējai drošībai; 

• 10. pantu un II pielikumu Regulā (ES) 2023/955, ar ko izveido Sociālo klimata fondu un 

groza Regulu (ES) 2021/1060, 

kur 

Ai Vispārīga formula 

 𝑨𝒊 = 𝒗𝒊𝒅ē𝒋𝒂𝒊𝒔 (
𝑰𝒆𝒅𝒛𝒊

𝑰𝒆𝒅𝒛𝑬𝑺
,

𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒍𝒂 𝒊
𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒍𝒂𝑬𝑺

)  

× [
𝑵𝑲𝑰𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛 𝑷𝑺𝑳 𝑬𝑺

𝑵𝑲𝑰𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛 𝑷𝑺𝑳 𝒊 
× (𝟏 + 𝒓𝒆ģ. 𝒍𝒂𝒃𝒌𝒍ā𝒋ī𝒃𝒂𝒔 𝒂𝒕šķ𝒊𝒓ī𝒃𝒂 + 𝒍𝒂𝒖𝒌𝒔. 𝒍𝒂𝒃𝒌𝒍ā𝒋ī𝒃𝒂𝒔 𝒂𝒕šķ𝒊𝒓ī𝒃𝒂)]

𝟐

 

ar 

𝑹𝒆ģ. 𝒍𝒂𝒃𝒌𝒍ā𝒋ī𝒃𝒂𝒔 𝒂𝒕šķ𝒊𝒓ī𝒃𝒂𝒊 =  
∑ 𝒎𝒂𝒌𝒔. (𝟎, 𝟕𝟓 % −

𝑰𝑲𝑷𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛 𝑷𝑺𝑳 𝒓

𝑰𝑲𝑷𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛 𝑷𝑺𝑳 𝑬𝑺
) × 𝑰𝒆𝒅𝒛𝒓𝒓

𝑰𝒆𝒅𝒛𝒊
 

un 

𝑳𝒂𝒖𝒌𝒔. 𝒍𝒂𝒃𝒌𝒍ā𝒋ī𝒃𝒂𝒔 𝒂𝒕šķ𝒊𝒓ī𝒃𝒂𝒊 =
𝒎𝒂𝒌𝒔. (𝟎, 𝟗𝟎 %

𝑻𝑴
𝒉𝒂 𝑬𝑺

−  
𝑻𝑴
𝒉𝒂 𝒊

) × 𝒉𝒂𝒊

𝑻𝑴𝒊
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kur katrai dalībvalstij i un NUTS 3. līmeņa reģionam r 

Iedz ir iedzīvotāju skaits 2024. gada 1. janvārī (Eurostat tiešsaistes datubāzes kods: 

demo_gind, tps00001); 

AROPE la ir nabadzības vai sociālās atstumtības riskam pakļautie iedzīvotāji lauku 

apvidos 2024. gadā (Eurostat tiešsaistes datubāzes kods: 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=enilc_

peps13n, 2024); 

NKI 1 iedz. PSL ir nacionālais kopienākums (NKI) uz vienu iedzīvotāju, mērīts pēc 

pirktspējas līmeņa (Eurostat tiešsaistes datubāzes kods: nama_10_pp, 2023); 

IKP 1 iedz. PSL r ir reģionāls iekšzemes kopprodukts (IKP) uz vienu iedzīvotāju, mērīts 

pēc pirktspējas līmeņa (Eurostat tiešsaistes datubāzes kods: nama_10r_3gdp, vidēji 

2021.–2023. gadā); 

TMi ir tiešo maksājumu summa, kas aplēsta 2027. budžeta gadā (izņemot POSEI/SAI); 

ha ir paziņotie atbalsttiesīgie hektāri saskaņā ar (“potenciālā atbalsttiesīgā platība”; 

2022. pieprasījumu gads). 

Visu dalībvalstu αi normalizē, lai nodrošinātu, ka visu αi summa ir vienāda ar 100 %. 

  

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=en
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Lai nepieļautu resursu pārmērīgu koncentrāciju, Ai vispārīgajai piešķīrumu aprēķināšanas formulai 

piemēro maksimālo robežvērtību un drošības tīklu: 

visām dalībvalstīm piešķīruma īpatsvars αi nevar būt mazāks par 80 % un lielāks par 105 % no tās                             

piešķīruma īpatsvara visos attiecīgajos 2021.–2027. gadā iepriekš piešķirtajos līdzekļos dalītā 

pārvaldībā, ko aprēķinājusi Komisija, pamatojoties uz iepriekš piešķirto līdzekļu sākotnējo 

sadalījumu 2020. gadā pirms pārvietojumiem 16. Visu dalībvalstu αi normalizē, lai nodrošinātu, ka 

visu αi summa ir vienāda ar 100 %. 

Bi Iekšlietu formula 

𝑩𝒊  = 𝟒𝟓% 𝒓𝒐𝒃𝒆ž𝒂𝒔 +  𝟑𝟓%𝒎𝒊𝒈𝒓ā𝒄𝒊𝒋𝒂 + 𝟐𝟎% 𝒅𝒓𝒐šī𝒃𝒂 = 

𝟒𝟓 % [𝟗𝟎 % × (𝒋ū𝒓𝒂 + 𝒔𝒂𝒖𝒔𝒛𝒆𝒎𝒆 [
𝟏. 𝟎𝟎 𝒄𝒊𝒕𝒊  

𝟏. 𝟐𝟓 𝑹𝑼 𝒖𝒏 𝑩𝒀 𝒕𝒊𝒆šā𝒔 𝒓𝒐𝒃𝒆ž𝒂𝒔 𝒕𝒖𝒗𝒖𝒎ā
])

+ 𝟏𝟎 % 𝒗ī𝒛𝒂𝒔] 

+𝟑𝟓 % [𝒗𝒊𝒅ē𝒋𝒂𝒊𝒔 (𝒑𝒂𝒕𝒗ē𝒓𝒖𝒎𝒔, 𝒂𝒊𝒛𝒔𝒂𝒓𝒅𝒛ī𝒃𝒂, 𝒑𝒂𝒈𝒂𝒊𝒅𝒖, 𝒂𝒕𝒈𝒓𝒊𝒆š𝒂𝒏𝒂))] 

+𝟐𝟎 % [ (𝒊𝒆𝒅𝒛. ī𝒑𝒂𝒕𝒔𝒗𝒂𝒓𝒔 (∗ 𝟎, 𝟒) + 𝒂𝒑𝒈𝒓𝒊𝒆𝒛𝒕𝒂𝒊𝒔 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛 𝑷𝑺𝑳 (∗ 𝟎, 𝟒𝟓)

+ 𝒑𝒍𝒂𝒕ī𝒃𝒂𝒔 ī𝒑𝒂𝒕𝒔𝒗𝒂𝒓𝒔 (∗ 𝟎, 𝟏𝟓)] 

kur attiecībā uz katru dalībvalsti i 

- jūra jeb jūras robežas un sauszeme jeb sauszemes robežas ir ģeogrāfiskās robežas, ko 

nosaka pēc ģeodēziskā garuma, pamatojoties uz elipsoīdu ETRS89 (Eurostat/GISCO, 

2024 20M EPSG: 3035); 

- patvērums ir dalībvalsts īpatsvars patvēruma meklētāju skaitā (Eurostat tiešsaistes datubāzes 

kods: migr_asyappctza, vidēji 2022.–2024. gadā); 

  

 

16 Visi piešķīrumi 2020. gadā no Eiropas Reģionālās attīstības fonda, Eiropas Sociālā fonda 

Plus, Kohēzijas fonda, Taisnīgas pārkārtošanās fonda, Eiropas Jūrlietu, zvejniecības un 

akvakultūras fonda, Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai un Eiropas 

Lauksaimniecības garantiju fonda. 
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- aizsardzība ir dalībvalsts īpatsvars pirmajā instancē pieņemto pozitīvo lēmumu par 

pieteikumiem skaitā (Eurostat tiešsaistes datubāzes kods: migr_asydcfsta, vidēji 2022.–

2024. gadā); 

- pagaidu ir dalībvalsts īpatsvars pagaidu aizsardzības saņēmēju skaitā (Eurostat tiešsaistes 

datubāzes kods: migr_asytpsm, vidēji 2022.–2024. gadā); 

- atgriešana ir dalībvalsts īpatsvars to trešo valstu valstspiederīgo skaitā, kas atgriezti pēc 

rīkojuma par valsts atstāšanu (Eurostat tiešsaistes datubāzes kods: migr_eirtn, vidēji 2022.–

2024. gadā); 

- platība ir ģeogrāfiskais apgabals, ko nosaka pēc ģeodēziskā garuma, pamatojoties uz 

elipsoīdu ETRS89 (Eurostat/GISCO, 2024 20M EPSG: 3035); 

- vīzas ir dalībvalsts īpatsvars kopējā vienoto vīzu skaitā, ko iesniedz īstermiņa uzturēšanās 

atļaujas saņemšanas nolūkā (HOME ĢD). 

Piešķīruma īpatsvaru noapaļo līdz tuvākajam 0,01. Piemērojot šajā pielikumā minēto metodiku, 

izmantoto vēsturisko datu robeždatums ir 2025. gada 15. jūnijs. 

Fonda finanšu piešķīrumā dalībvalstij ir ņemti vērā īpašie noteikumi, kas paredzēti LES un LESD 

pievienotajā Protokolā Nr. 19 un Protokolā Nr. 22 attiecībā uz Dāniju un Īriju. Lietuvai paredzētais 

piešķīrums ietver resursus īpašajai tranzīta shēmai, kas noteikta Regulas (ES) (ROBEŽAS) 6. pantā. 

Jebkādas summas, kas noteiktas saskaņā ar 12. pantu, proporcionāli sedz katrai dalībvalstij noteiktā 

finansiālā piešķīruma robežās. ] 
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[ II PIELIKUMS 

Mazāk attīstītiem reģioniem paredzētās minimālās summas aprēķināšanas metodika 

Šajā pielikumā ir izklāstīta metodika, ko izmanto, lai aprēķinātu minimālās summas, kuras 

dalībvalstis piešķir saviem mazāk attīstītajiem reģioniem, kā noteikts 10. panta 2. punkta 

a) apakšpunkta i) punktā un 22. panta 2. punkta h) apakšpunkta ii) punktā. 

 

Iezīmēšana mazāk attīstītiem reģioniem, r (MARr) dalībvalstī i = 

𝑴𝑨𝑹𝒊 = 𝑷𝒊𝒆šķ.× 
∑ 𝑰𝒆𝒅𝒛 𝑴𝑨𝑹𝒓 𝒓

𝑰𝒆𝒅𝒛𝒊
 

× [ 

𝟏   𝒋𝒂 𝑫𝑽𝒊 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛 > 𝟏𝟎𝟎 % 𝑬𝑺 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛
𝟏  𝒋𝒂 𝟕𝟓 % 𝑬𝑺 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛 ≤ 𝑫𝑽𝒊 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛 ≤ 𝟏𝟎𝟎 % 𝑬𝑺 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛

𝟏, 𝟏𝟔   𝒋𝒂 𝑫𝑽𝒊 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛 < 𝟕𝟓 % 𝑬𝑺 𝑵𝑲𝑰 𝟏 𝒊𝒆𝒅𝒛
] 

 

kur katrai dalībvalstij i un NUTS 2. līmeņa reģionam r 

- Piešķ. ir definēts kā 10. panta 2. punkta a) apakšpunktā noteiktais finanšu piešķīrums valsts 

un reģionu partnerības plānu īstenošanai mīnus piešķīrumi, kas noteikti 10. panta 2. punkta 

a) apakšpunkta ii) punktā; 

- Iedzi ir vidējais iedzīvotāju skaits dalībvalstī i 2021.–2023. gadā (Eurostat tiešsaistes datu 

kods: demo, demo_r_d2jan); 

- Iedz MARr ir vidējais iedzīvotāju skaits reģionā r 2021.–2023. gadā (Eurostat tiešsaistes 

datu kods: demo, demo_r_d2jan); 

- NKI 1 iedz. PSL ir vidējais nacionālais kopienākums (NKI) uz vienu iedzīvotāju 2021.–

2023. gadā, mērīts pēc pirktspējas līmeņa (Eurostat tiešsaistes datu kods: nama_10_pp). 
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Visām dalībvalstīm summa, ko piešķir mazāk attīstītiem reģioniem, nav mazāka par 90 % un nav 

lielāka par 112,5 % no attiecīgās summas, kas mazāk attīstītajiem reģioniem atvēlēta atbilstoši 

dalītā pārvaldībā īstenojamiem iepriekš piešķirtajiem līdzekļiem 2021.–2027. gada periodā, kādu to 

aprēķinājusi Komisija. 

Resursus, kas piešķirami mazāk attīstītiem reģioniem saskaņā ar 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta 

i) punktu, neieskaita 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta ii) punktā noteiktajās summās. 

Dalībvalsts Finanšu piešķīruma 

summa (tūkst. EUR, 

faktiskajās cenās) 

Beļģija 138 056 

Bulgārija 8 133 449 

Čehija 7 345 717 

Dānija - 

Vācija - 

Igaunija - 

Īrija - 

Grieķija 15 414 017 

Spānija 16 289 843 

Francija 3 674 893 
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Horvātija 8 255 565 

Itālija 27 079 088 

Kipra - 

Latvija 3 697 261 

Lietuva 4 705 597 

Luksemburga - 

Ungārija 20 712 690 

Malta - 

Nīderlande - 

Austrija - 

Polija 47 241 595 

Portugāle 16 146 504 

Rumānija 27 037 343 

Slovēnija 1 668 300 

Slovākija 10 258 235 

Somija - 

Zviedrija - 

] 
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[ III PIELIKUMS 

Savienības finanšu ieguldījums, kas ikvienai dalībvalstij pieejams saskaņā ar Interreg plānu, 

un tā aprēķināšanas metodika 

Saskaņā ar 10. panta 2. punkta c) apakšpunktu 10 264 000 000 EUR piešķir Interreg plānam, kas 

minēts Regulas XX XX sadaļā [Reģionālā attīstība, Interreg plāns]. 

Resursus, kas Interreg plānā dalībvalstīm tiek piešķirti saistībā ar pārrobežu, starpvalstu un tālāko 

reģionu sadarbību, nosaka kā tādu īpatsvaru svērto summu, kurus aprēķina, pamatojoties uz šādiem 

kritērijiem ar šādu svērumu: 

a) kopējais iedzīvotāju skaits visos NUTS 3. līmeņa pierobežas reģionos un citos NUTS 

3. līmeņa reģionos, kuros vismaz puse no reģiona iedzīvotājiem dzīvo ne tālāk kā 

25 km no robežas (45,8 % svērums); 

b) tādu iedzīvotāju skaits, kas dzīvo ne tālāk kā 25 km no robežas (30,5 % svērums); 

c) kopējais iedzīvotāju skaits dalībvalstīs (20 % svērums); 

d) kopējais iedzīvotāju skaits tālākajos reģionos (3,7 % svērums). 

Pārrobežu sadarbības īpatsvars atbilst a) un b) kritērija svērumu summai. Transnacionālās 

sadarbības īpatsvars atbilst c) kritērija svērumam. Tālāko reģionu sadarbības īpatsvars atbilst 

d) kritērija svērumam. 

Summu, kura dalībvalstīm paredzēta Interreg plānā un no kuras atskaitīti starpreģionālajai 

sadarbībai paredzētie resursi, sadala šādi: 
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Dalībvalsts Interreg – piešķirtās 

summas īpatsvars 

Beļģija 4,70 % 

Bulgārija 1,40 % 

Čehija 3,70 % 

Dānija 3,30 % 

Vācija 12,20 % 

Igaunija 0,70 % 

Īrija 1,90 % 

Grieķija 1,50 % 

Spānija 8,50 % 

Francija 13,60 % 

Horvātija 2,10 % 

Itālija 10,70 % 

Kipra 0,50 % 

Latvija 0,70 % 

Lietuva 1,00 % 

Luksemburga 0,40 % 
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Ungārija 3,10 % 

Malta 0,30 % 

Nīderlande 4,20 % 

Austrija 2,70 % 

Polija 6,40 % 

Portugāle 1,60 % 

Rumānija 4,30 % 

Slovēnija 0,90 % 

Slovākija 2,80 % 

Somija 2,00 % 

Zviedrija 4,70 % 

* Dalībvalsts īpatsvars pirms atbalsta izdevumu proporcionālas atskaitīšanas.] 
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IV PIELIKUMS 

1. tabula. Galvenās prasības attiecībā uz dalībvalsts pārvaldības, kontroles un revīzijas 

sistēmu 

1. Pienācīga funkciju nodalīšana starp iestādēm un iestāžu funkcionālā neatkarība, kā arī 

rakstiska kārtība citām struktūrām deleģēto uzdevumu pārraudzībai un uzraudzībai. 

Pietiekamu resursu nodrošināšana šādai struktūrai vai struktūrām plāna mērķu 

sasniegšanai. 

2. Samērīgu un iedarbīgu krāpšanas un korupcijas apkarošanas pasākumu, kā arī pārkāpumu 

– to vidū interešu konflikta un dubultas finansēšanas – novēršanas, atklāšanas un labošanas 

pasākumu faktiska īstenošana, arī riska novērtējums. 

3. Pasākumi, kas ieviesti, lai nodrošinātu atbilstību piemērojamajiem tiesību aktiem, to vidū 

Savienības publiskā iepirkuma un valsts atbalsta noteikumiem. 

4. Atbilstošas procedūras, ar kurām pārbauda maksājuma nosacījumu izpildi, atskaites punktu 

un mērķrādītāju izpildes ilglaicīgumu, deklarēto datu ticamību un dubultas finansēšanas 

novēršanu Komisijai iesniegtajos maksājumu pieteikumos. 

5. Atbilstošas procedūras uzticama revīzijas atzinuma sniegšanai par maksājumu pieteikumos 

ievadīto datu ticamību. 
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6. Atbilstošas sistēmu revīzijas nolūkā nodrošināt to datu ticamību, kas ir Savienības budžeta 

maksājumu pamatā. 

7. Pilnvērtīga sistēma, kas nodrošina, ka tiek glabāti visi dokumenti, kas nepieciešami 

pilnīgai revīzijas izsekojamībai. 

8. Uzticama elektroniska sistēma datu reģistrēšanai un glabāšanai uzraudzības, progresa 

ziņojumu sagatavošanas, izvērtēšanas, finanšu pārvaldības pārbaužu un revīziju 

vajadzībām, arī pienācīgi procesi tam, lai garantētu datu drošību, integritāti un 

konfidencialitāti, kā arī lietotāju autentifikāciju. 

9. Pienācīgi funkcionējoša grāmatvedības sistēma, kas savlaicīgi sniedz precīzu, pilnīgu un 

uzticamu informāciju, arī apkopo Komisijai deklarējamos datus. 

10. Atbilstošas procedūras, kas nodrošina finanšu plūsmas vadošajām iestādēm un maksājumu 

aģentūrām, garantējot, ka ar katru Komisijas veikto maksājumu šādas iestādes saņem tām 

pienākošās summas atbilstoši progresam, kas panākts to attiecīgajās nodaļās iekļauto 

pasākumu īstenošanā, ņemot vērā arī iespējamās finanšu korekcijas, kas izriet no to nodaļu 

īstenošanas, un nodrošinot, ka līdz perioda beigām tās saņem summu, kas ir vismaz 

līdzvērtīga Savienības ieguldījumam. 
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11. Pietiekami pārredzami un nediskriminējoši operāciju atlases kritēriji un procedūras nolūkā 

maksimāli palielināt Savienības finansiālo ieguldījumu plāna mērķu sasniegšanā un 

ievērotu pareizas finanšu pārvaldības, pārredzamības un nediskriminācijas principu, ņemot 

vērā Eiropas Savienības Pamattiesību hartu. 

Atbilstoša informācija labuma guvējiem par nosacījumiem, kas piemērojami atbalstam 

atlasītajām operācijām, nodrošinot piekļuvi finansēšanas iespējām dažādiem subjektiem, 

arī maziem un vidējiem uzņēmumiem. 

12. Plāna nolūkā – […] stratēģija krāpšanas apkarošanai, kuras pamatā ir riska novērtējums. 

13. Atbilstošas procedūras ziņošanai par […] gadījumiem, kad ir aizdomas par krāpšanu, 

korupciju un pārkāpumiem, arī interešu konfliktiem, dubultu finansēšanu un citiem 

piemērojamo tiesību aktu pārkāpumiem, un par turpmākajiem pasākumiem Komisijas 

Pārkāpumu pārvaldības sistēmā (PPS). 

14. Atbilstošas procedūras nepamatoti izmaksātu Savienības līdzekļu atgūšanai. 

15. Atbilstoši pasākumi, kuri nodrošina, ka tiek ievērots pienākums turpināt maksājumus, kas 

pienākas labuma guvējiem, saņēmējiem, galasaņēmējiem, darbuzņēmējiem un 

dalībniekiem, gadījumos, kad Savienības finansiālo interešu aizsardzības nolūkos tiek 

pārtraukti maksājumu termiņi, tiek apturēts Savienības finansējums, tiek veiktas finanšu 

korekcijas vai citi pasākumi. 
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2. tabula. Pārvaldības un kontroles sistēmu klasifikācija saistībā ar šo sistēmu efektīvu 

darbību 

1. kategorija Darbojas labi. Uzlabojumi nav nepieciešami, 

vai arī nepieciešams tikai neliels uzlabojums 

vai uzlabojumi. 

2. kategorija Darbojas. Nepieciešami daži uzlabojumi. 

3. kategorija Darbojas daļēji. Nepieciešami būtiski 

uzlabojumi. 

4. kategorija Būtībā nedarbojas. 
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V PIELIKUMS 

Valsts un reģionu partnerības plāna veidne 

CCI 

 

Nosaukums angļu valodā [250] (1) 

Nosaukums valsts valodā(-ās) [250] 

Versija 

 

Pirmais gads [4] 

Pēdējais gads [4] 

Komisijas lēmuma numurs 

 

Komisijas lēmuma datums 

 

Dalībvalsts grozošā lēmuma numurs 

 

Dalībvalsts grozošā lēmuma spēkā stāšanās datums 

 

(1) Skaitlis kvadrātiekavās norāda rakstzīmju skaitu bez atstarpēm. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0094
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I SADAĻA. VALSTS UN REĢIONU PARTNERĪBAS PLĀNA IZSTRĀDES PĀRSKATS UN PROCESS 

1. 1. DAĻA. Problēmas un mērķi, uz ko vērsts VRP plāns 

1.1. VRP plāna atbalsts vispārīgiem mērķiem, kas norādīti 2. pantā, un ieguldījums […] konkrēto mērķu sasniegšanā, kas […] norādīti 

3. panta 1. punkta a)–e) apakšpunktā, un attiecīgo konkrēto mērķu sasniegšanā, kas norādīti visās 3. panta 1. punkta a)–e) apakšpunktu 

daļās, un to mērķu sasniegšanā, kas norādīti 3. pantā […] patvēruma, migrācijas un integrācijas (PMI) regulā, iekšējās drošības (ID) regulā 

un robežu pārvaldības un vīzu (RPV) regulā, kā minēts 3. panta 1. punkta ba) apakšpunktā, ņemot vērā attiecīgās dalībvalsts un reģionu 

īpašās vajadzības un problēmas 

Atsauce: 22. panta 2. punkta a) apakšpunkts 

PMI, ID un RPV regulu 3. pantā noteiktais 

konkrētais mērķis un mērķi 

Skaidrojums par to, kā VRP plāns […] veicina saistītā konkrētā mērķa un vispārīgo mērķu 

sasniegšanu * 

1.a [5000] 

1.b [5000] 

1.ba 
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PMI regulas 3. pantā noteiktie mērķi [5000] 

ID regulas 3. pantā noteiktie mērķi [5000] 

RPV regulas 3. pantā noteiktie mērķi [5000] 

1.c [5000] 

1.d [5000] 

1.e [5000] 

* Viens pasākums var sniegt ieguldījumu vairāku konkrētu mērķu sasniegšanā. Ieguldījums tiks novērtēts, pamatojoties uz kvantitatīviem un 

kvalitatīviem kritērijiem. 

  



 

 

10559/26    223 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

1.2. Dalībvalsts īpašo vajadzību un problēmu apraksts, ņemot vērā attiecīgos konkrētajai dalībvalstij adresētos ieteikumus, jo īpaši Eiropas 

pusgada kontekstā un saskaņā ar Eiropas sociālo tiesību pīlāru sniegtos ieteikumus, KLP valsts ieteikumus un problēmas, kas apzinātas 

22. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētajos dokumentos un stratēģijās, un ņemot vērā 22. panta 2.a punktu. 

Atsauce: 22. panta 2. punkta b) apakšpunkts un 2.a punkts. 

Problēmas/vajadzības, 

arī skartās 

mērķgrupas 

Valsts un/vai 

reģionu līmenis 

[…] 

Atzīmējams 

lodziņš 

Attiecīgi […] 

ieteikumi, kas 

izklāstīti politikas 

atsauces satvara 

dokumentos, […] kā 

noteikts 22. panta 

2. punkta 

b) apakšpunktā 

[ar atsauci uz attiecīgo 

KVAI / oficiālo 

dokumentu vai 

stratēģiju] 

Pasākums(-i) 

[Pasākumu ID un 

nosaukumu saraksts] 

Paredzētais finansējuma 

apmērs (kopējais 

Savienības ieguldījums), ja 

piemērojams * 

Skaidrojums par to, vai 

attiecīgie konkrētai valstij 

adresētie ieteikumi ir ņemti 

vērā citos valsts plānos vai 

dokumentos, kas pieņemti 

ES līmenī 
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[2000] […] atzīmējams 

lodziņš 

[300] 

 

  

[2000] […] atzīmējams 

lodziņš 

[300] 

 

  

* Problēmas var risināt ar reformām, kas var neietvert Savienības ieguldījumu. 
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1.3. Apraksts par to, kā VRP plāns atbilst valstu vidēja termiņa fiskāli strukturālajiem plāniem saskaņā ar Regulu (ES) 2024/1263, 

nacionālajiem atjaunošanas plāniem saskaņā ar Regulu (ES) 2024/1991, nacionālajiem enerģētikas un klimata plāniem saskaņā ar Regulu 

(ES) 2018/1999 un valstu digitālās desmitgades stratēģiskajiem ceļvežiem saskaņā ar Lēmumu (ES) 2022/2481 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta […] a) apakšpunkts 

Valstu plāni un ceļveži Aprakstīt, kā plānā iekļautie pasākumi atbilst šajos dokumentos izklāstītajiem 

mērķiem 

Valsts vidēja termiņa fiskāli strukturālais plāns saskaņā 

ar Regulu (ES) 2024/1263 

[1000] 

Nacionālais atjaunošanas plāns saskaņā ar Regulu (ES) 

2024/1991 

[1000] 

Nacionālais enerģētikas un klimata plāns saskaņā ar 

Regulu (ES) 2018/1999 

[1000] 

Valsts digitālās desmitgades stratēģiskais ceļvedis saskaņā 

ar Lēmumu (ES) 2022/2481 

[1000] 

[…] […] 
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1.4. Apraksts par to, kā VRP plāns veicina vienotā tirgus izveides pabeigšanu, […] izmantojot svarīgus projektus visas Eiropas interesēs, 

projektus, kas atrodas pamattīklā un paplašinātajā pamattīklā, un citus projektus visas Eiropas interesēs, arī ieguldījumu, izmantojot 

pārrobežu, transnacionālus vai daudzvalstu projektus, un atbalstu operācijām, kurām piešķirts zīmogs, un īstenojot pasākumus, kuri ir 

uzkrājumu un investīciju savienības pamatā 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta b[…]) apakšpunkts 

Elementi Pasākums Apraksts[…] 

Atbalsts svarīgiem projektiem visas 

Eiropas interesēs (IPCEI) […] 

[Pasākumu ID numuru […] saraksts] [1000] 

 

Regulā (ES) 2024/1679 definētie 

projekti, kas atrodas pamattīklā un 

paplašinātajā pamattīklā 

 

[1000] 
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Plāna atbalsts kopīgu interešu 

projektiem, kas definēti Regulā (ES) 

2022/869 

 

[1000] 

 

Plāna atbalsts citiem pārrobežu, 

transnacionāliem vai daudzvalstu 

projektiem, arī tiem, kas nodrošina 

saskaņotību ar projektiem, kurus 

atbalsta ar Eiropas infrastruktūras 

savienošanas instrumentu, kas izveidots 

ar Regulu 202X/XXXX [Eiropas 

infrastruktūras savienošanas 

instruments], un tam pievienoto 

pielikumu 

 

[1000] 

Plāna atbalsts operācijām, kurām 

piešķirts zīmogs 

 

[1000] 

Plāna atbalsts pasākumiem, kas ir 

uzkrājumu un investīciju savienības 

pamatā 

 

[1000] 
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1.5. Visaptverošs pārskats par VRP plāna atbalstu VII pielikumā uzskaitītajām teritorijām, ņemot vērā to īpašās vajadzības un problēmas 

[2000] * 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta f) apakšpunkts un h) apakšpunkta i) punkts […] 

VII pielikuma a)–j) punktā 

minētie reģionālie raksturlielumi 

Ieguldījuma nodaļa(-

as) 

Kopējās lēstās 

izmaksas 

(EUR) 

Savienības 

ieguldījums 

(EUR) 

[…] 

Atbalstošo reformu saraksts 

(attiecīgā gadījumā) 

[pasākuma ID un 

nosaukums] 

a) mazāk attīstītu reģionu īpašās 

vajadzības un problēmas 

xx nodaļa   […] […] […]  

xx nodaļa […] […] […]  

starpsumma […] […]   
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b) pārejas reģionu īpašās 

vajadzības un problēmas 

xx nodaļa   […] […] […]  

xx nodaļa […] […] […]  

starpsumma […] […]   

c) vairāk attīstītu reģionu īpašās 

vajadzības un problēmas 

xx nodaļa   […] […] […]  

xx nodaļa […] […] […]  

starpsumma […] […]   
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d) salu un piekrastes teritoriju 

[…] īpašās vajadzības un 

problēmas 

  

xx nodaļa           

xx nodaļa   

    

        

starpsumma   X %  

da) tālāko reģionu īpašās 

vajadzības un problēmas 

  

xx nodaļa       

xx nodaļa   

    

    

starpsumma     
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e) austrumu pierobežas reģionu 

īpašās vajadzības un problēmas 

(NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir 

robežas ar Krieviju, Baltkrieviju), 

jo īpaši drošības, robežu 

pārvaldības un ekonomikas 

attīstības jomā 

xx nodaļa   

    

    

starpsumma 

    

f) īpašās vajadzības un problēmas 

mazapdzīvotos ziemeļu reģionos, 

kuros ekonomiskā un demogrāfiskā 

situācija būtiski un pastāvīgi 

atpaliek, jo īpaši attiecībā uz 

savienojamību un pieejamību 

xx nodaļa   

    

    

starpsumma 
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g) īpašās vajadzības un problēmas 

lauku apvidos […] 

xx nodaļa   

    

    

starpsumma     
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h) īpašās vajadzības un problēmas 

jomās, kuras skar industriālā 

pārkārtošanās, jo īpaši jomās, kurās 

ir nopietnas sociālekonomiskas 

problēmas, kas izriet no 

pārkārtošanās procesa ceļā uz 

Savienības 2030. un 2040. gada 

enerģētikas un klimata 

mērķrādītājiem un klimatneitrālu 

Savienības ekonomiku līdz 

2050. gadam 

 

xx nodaļa   

    

    

starpsumma 

    

i) īpašās vajadzības un problēmas 

pilsētu teritorijās (ilgtspējīga 

pilsētu attīstība) 

 

xx nodaļa   

    

    

starpsumma     
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j) īpašās vajadzības un problēmas, 

kas apzinātas, plānojot izmantot 

integrētas teritoriālās investīcijas, 

sabiedrības virzītu vietējo attīstību 

vai citus teritoriālos instrumentus 

[…] 

xx nodaļa   

    

    

starpsumma 

    

k) […] īpašās vajadzības un 

problēmas, kas […] noteiktas 

viedās specializācijas stratēģijās 

un taisnīgas pārkārtošanās 

stratēģijās 

xx nodaļa   

 

    

starpsumma 
    

* Šīs tabulas pamatā būs informācija, ko dalībvalsts pasākuma līmenī jau aizpildījusi 2.7. tabulā un 5. tabulā, izņemot sleju “Atbalstošo 

reformu saraksts (attiecīgā gadījumā)”. […] 
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1.5.a Atbalsts tālākajiem reģioniem 

Atsauce: 46. pants; pārskats par pasākumiem tālāko reģionu ekonomiskās un sociālās attīstības stiprināšanai 

Pasākuma ID Pasākuma nosaukums Apraksts, kurā ietvertas galvenās paredzētās darbības, 

atbalstītās mērķgrupas 

  [1000] 

 

1.6. Visaptverošs pārskats par plāna atbalstu paaudžu nomaiņai lauksaimniecībā saskaņā ar Regulas 202X/XXXX [KLP regula] 15. pantu 

[Paaudžu maiņa] [2000] 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta […]g) apakšpunkta i) punkts 

Tajā iekļauj: 

a) lauksaimniecības nozarē valdošās demogrāfiskās situācijas novērtējumu; 
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b) aprakstu par šķēršļiem, kas kavē gados jaunu lauksaimnieku ienākšanu tirgū, un par šķēršļu pārvarēšanai ierosinātajām valsts iniciatīvām un 

pasākumiem; 

c) gados jauniem lauksaimniekiem paredzēta iesācēja komplekta (Regulas (ES) [KLP regula] 16. pants) […] aprakstu; 

d) sinerģijas starp VRP plānā noteiktajiem pasākumiem, kuri veicina paaudžu nomaiņu. 

Pasākumu veids Ieguldījuma nodaļa(-as) 
Kopējās lēstās 

izmaksas (EUR) 
ES ieguldījums (EUR) 

Atbalstošo reformu 

saraksts   

(attiecīgā gadījumā) 

[Pasākuma nosaukums] 

 

a. atbalsts gados jaunu lauksaimnieku 

darījumdarbības uzsākšanai 

xx nodaļa […] […]   

xx nodaļa […] […] 

 

starpsumma […] […] 
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b. degresīvs platībatkarīgs ienākumu 

atbalsts gados jauniem lauksaimniekiem 

xx nodaļa       

starpsumma   

 

c. […]gados jauniem lauksaimniekiem 

paredzēts atbalsts mazām lauku 

saimniecībām 

xx nodaļa       

starpsumma    

d. investīciju atbalsts ar augstāku 

atbalsta intensitāti gados jauniem 

lauksaimniekiem 

xx nodaļa       

starpsumma   

 

[…]e. iespējas finansēt gados jaunu 

lauksaimnieku īstenotas investīcijas, 

izmantojot finanšu instrumentus 

xx nodaļa       

starpsumma   

 

[…]f. atbalsts lauku jaunuzņēmumiem […]   
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[…]g. sadarbības intervences, kas 

atvieglo piekļuvi inovācijai […] 
[…]   

 

[…]h. sadarbības intervences, kas 

veicina paaudžu sadarbību, arī lauku 

saimniecību pēctecību 

[…]   

 

[…]i. atbalsts l[…]auku saimniecību 

atspaida pakalpojumiem 
[…]   

 

[…]j. piekļuve konsultāciju 

pakalpojumiem un apmācības 

programmām, kas pielāgotas gados 

jauno lauksaimnieku vajadzībām 

[…]   

 

k. c[…]ita veida pasākumi, kas nodrošina 

sinerģiju ar citām VRP plāna daļām 
   

 

KOPĀ   XX XX 

 

  



 

 

10559/26    239 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

1.6.a Visaptverošs pārskats par plāna atbalstu paaudžu nomaiņai zivsaimniecības un akvakultūras nozarē 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta g) apakšpunkta i) punkts 

Pasākumu veids Pasākuma 

nosaukums 

Ieguldījuma nodaļa(-as) 

Kopējās 

lēstās 

izmaksas 

(EUR) 

ES 

ieguldījums 

(EUR) 

Atbalstošo 

reformu 

saraksts   

(attiecīgā 

gadījumā) 

[Pasākuma 

nosaukums] 

 

Pasākums paaudžu 

nomaiņas atbalstam 

zivsaimniecības un 

akvakultūras nozarē 

xx pasākums xx nodaļa    

xx pasākums xx nodaļa    

xx pasākums xx nodaļa    
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Cita veida pasākumi, 

kas sniedz 

ieguldījumu paaudžu 

nomaiņā un 

nodrošina sinerģiju 

ar citām VRP plāna 

daļām 

 xx nodaļa    

 xx nodaļa    

 xx nodaļa 

  

 

1.7. Visaptverošs pārskats par VRP plāna atbalstu sociālajiem pasākumiem, kas uzskaitīti VI pielikumā [Fokuss uz noteiktiem sociāliem 

pasākumiem – veicināšana], ņemot vērā īpašās valsts un reģionālās vajadzības un problēmas, kas konstatētas arī Eiropas pusgada kontekstā 

[2000] 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta g[…]) apakšpunkta ii) punkts 
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To pasākumu kategorija, kas minēti 

VI pielikuma a)–d) punktā 
Ieguldījuma nodaļa(-as) 

Kopējās lēstās 

izmaksas (EUR) 
ES ieguldījums (EUR) 

Atbalstošo reformu 

saraksts (attiecīgā 

gadījumā) 

[pasākuma nosaukums] 

a) sociālā iekļaušana    

xx nodaļa […] […]   

xx nodaļa […] […] 

 

starpsumma […] […] 

 

b) pārtika un/vai pamata materiālā 

palīdzība   

xx nodaļa       

xx nodaļa   

 

starpsumma   
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c) atbalsts bērnu nabadzības novēršanai 

xx nodaļa       

xx nodaļa   

 

starpsumma   

 

d) jauniešu bezdarba mazināšana, arī ar 

izglītību un apmācību 

xx nodaļa       

xx nodaļa   

 

starpsumma   

 

KOPĀ […] […] 
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1.8. Visaptverošs pārskats par VRP plāna atbalstu […] KZP īstenošanai, zivsaimniecības un akvakultūras darbībām, kā arī jūrniecības 

darbībām un Eiropas Okeāna paktam […] [2000] 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta […] g) apakšpunkta iii) un iiia) punkts 

Darbību kategorija 

 

 

Ieguldījuma 

nodaļa(-as) 

Kopējās 

lēstās 

izmaksas 

(EUR) 

ES ieguldījums 

(EUR) 

Atbalstošo 

reformu saraksts 

  

(attiecīgā 

gadījumā) 

Pasākuma 

nosaukums 

a) atbalsts ilgtspējīgai zivsaimniecībai un akvakultūrai, tostarp ūdens 

bioloģisko resursu atjaunošanai un saglabāšanai, zivsaimniecības un 

akvakultūras enerģētikas pārkārtošanai, kā arī darbībām, kas uzlabo 

drošību, darba apstākļus un veselību; 

 xx nodaļa    

 xx nodaļa    

 starpsumma    
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b) […] inovācijas atbalsts selektīvāku ilgtspējīgas zvejas un akvakultūras 

darbību veikšanai, kā arī […] ūdens biodaudzveidības un ekosistēmu 

saglabāšanai, aizsardzībai un atjaunošanai saskaņā ar KZP mērķiem; 

 xx nodaļa    

 xx nodaļa    

 starpsumma    

c) […] atbalsts tirgu kopīgajai organizācijai (TKO), tostarp ražotāju 

organizāciju izveidei un darbībai un ražošanas un tirdzniecības plānu 

īstenošanai; 

 xx nodaļa    

 xx nodaļa    

 starpsumma    

d) […] atbalsts zvejniekiem vai akvakultūras ražotājiem, ar kuru 

zvejniecības un akvakultūras operatoriem kompensē negūtos ienākumus 

vai papildu izmaksas, un kompensācija atzītām ražotāju organizācijām 

un ražotāju organizāciju asociācijām, kas uzglabā Regulas (ES) 

Nr. 1379/2013 II pielikumā uzskaitītos zvejas produktus, ja minētie 

produkti tiek uzglabāti saskaņā ar minētās regulas 30. un 31. pantu; 

 xx nodaļa    

 xx nodaļa    

 starpsumma 
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e[…]) […] atbalsts Savienības kontroles sistēmas īstenošanai un KZP 

īstenošanai nepieciešamo zivsaimniecības un akvakultūras datu 

vākšanai, pārvaldībai un izmantošanai […]; 

 xx nodaļa […] […]   

 xx nodaļa […] […] 

 

 starpsumma […] […] 

 

f) […] atbalsts cīņai pret NNN zveju; 

 xx nodaļa    

 xx nodaļa    

 starpsumma    

g[…]) […] atbalsts zvejniecības, akvakultūras un piekrastes kopienu 

īpašajām vajadzībām un jo īpaši mazapjoma piekrastes zvejas vajadzībām; 

 xx nodaļa       

 xx nodaļa   

 

 starpsumma   
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h[…]) atbalsts d[…]arbībām, kas veicina zvejas operāciju vidisko, 

ekonomisko un sociālo ilgtspēju un līdzsvaru starp flotu zvejas kapacitāti un 

pieejamajām zvejas iespējām; 

 xx nodaļa       

 xx nodaļa   

 

 starpsumma   

 

i[…]) […] atbalsts d[…]arbībām, kas izklāstītas Eiropas Okeāna paktā, 

tostarp[…] jūras bioloģisko resursu saglabāšanai, jūras biodaudzveidības 

atjaunošanai, zvejniecības operāciju un ilgtspējīgu akvakultūras darbību 

pārvaldībai un inovācijai, jūras drošībai un konkurētspējīgas un ilgtspējīgas 

zilās ekonomikas attīstībai; j[…]ūras telpiskā plānošana un jūras reģionālā 

sadarbība jūras baseina līmenī. 

 xx nodaļa       

 xx nodaļa   

 

 starpsumma 

  

 

j) atbalsts paaudžu nomaiņai zivsaimniecības un akvakultūras nozarē. xx nodaļa    

 xx nodaļa    

 starpsumma    

 KOPĀ   […] […] 
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1.9. Visaptverošs pārskats par integrētas teritoriālās attīstības plānoto izmantošanu pilsētās, pilsētu, lauku un piekrastes teritorijās, 

sabiedrības virzītu vietējo attīstību, tostarp […] LEADER, vai citiem teritoriālajiem instrumentiem […] [1000] 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta h) apakšpunkta i) punkts […] 

Teritoriālo instrumentu plānotā izmantošana Pasākumi 

Integrēta teritoriālā un pilsētu attīstība [Pasākumu ID un nosaukumu saraksts] 

Sabiedrības v[…]irzīta vietējā attīstība, tostarp LEADER 

 

[Citi teritoriālie instrumenti, kas uzskaitīti 74. pantā] 

 

1.10. […] Visaptverošs pārskats par to, kā VRP plāns sniedz efektīvu ieguldījumu […] lauku saimniecību noturības uzlabošanā un risku 

pārvaldībā lauku saimniecību līmenī, kur galvenie elementi ir pielāgošanās klimata pārmaiņām, riska pārvaldība un lauksaimnieku 

vispārējās noturības un riska seguma uzlabošana, un atbalsta lauksaimniecības un lauku teritoriju digitālu un uz datiem balstītu pāreju, lai 

uzlabotu to konkurētspēju, ilgtspēju un noturību […] [1000] 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta h) apakšpunkta […] ii) punkts 
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Problēmas [Pasākumu ID un nosaukumu saraksts] […] 

Lauku saimniecību noturības un riska pārvaldības uzlabošana […] 

Atbalsts lauksaimniecības un lauku teritoriju digitālajai pārkārtošanai 

 

1.11. Visaptverošs pārskats par to, kā VRP plāns sniedz efektīvu ieguldījumu […] vides un klimata prioritārajās jomās, kas noteiktas 

Regulas XX [Savienības KLP atbalsta īstenošana] 4. pantā [KLP vides un klimata prioritārās jomas] [1000] 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta h) apakšpunkta […] iii) punkts 

 [P[…]asākumu ID un nosaukumu saraksts] 

Pielāgošanās klimata pārmaiņām, arī efektīva ūdensresursu 

apsaimniekošana un labāka noturība pret sausumu vai plūdiem 

[Pasākumu ID un nosaukumu saraksts] 

Klimata pārmaiņu mazināšana, arī oglekļa piesaistījumi un atjaunīgās 

enerģijas ražošana lauku saimniecībās, arī biogāzes ražošana 

 

Augsnes veselība  
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Biodaudzveidības saglabāšana, piemēram, dzīvotņu vai sugu 

saglabāšana, ainavas elementu saglabāšana, pesticīdu lietošanas 

samazināšana 

 

Bioloģiskās lauksaimniecības attīstība  

Dzīvnieku veselība un labturība  

1.11.b Dalībvalstīm, kurās ir teritorijas, ko ietekmē nitrātu pārpalikuma radīts ūdens piesārņojums: lauksaimniekiem sniegtā atbalsta 

apraksts, piemēram, atbalsts lauksaimniecības dzīvnieku sistēmu ekstensifikācijai vai darbības dažādošanai, pievēršoties citām 

lauksaimnieciskām darbībām vai citām darbībām, kas veicina piesārņojuma cēloņu mazināšanu vai ūdensobjektu atjaunošanu 

Apraksts par lauksaimniekiem sniegto atbalstu lauksaimniecības 

dzīvnieku sistēmu ekstensifikācijai vai darbības dažādošanai, 

pievēršoties citām lauksaimnieciskām darbībām vai citām darbībām, 

kas veicina piesārņojuma cēloņu mazināšanu vai ūdensobjektu 

atjaunošanu. 

Pasākumi 

[Pasākumu ID un nosaukumu saraksts] 

[1000]  

  



 

 

10559/26    250 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

1.12. VRP plāna ieguldījums klimata, vidisko un sociālo mērķu sasniegšanā [un lauku mērķrādītāja sasniegšanā] 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta q) un r) apakšpunkts [atsauce uz noteikumu, kas ietvers lauku mērķrādītāju] 

 Savienības ieguldījuma summa (EUR) % no Savienības kopējā ieguldījuma 

Ieguldījums klimata 

un vidisko mērķu 

sasniegšanā 

  

Ieguldījums sociālo 

mērķu sasniegšanā 

  

[Lauku 

mērķrādītājs] 
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2. 2. DAĻA. Horizontālie nosacījumi un principi 

2.1. Atbilstība tiesiskuma un Hartas horizontālajiem nosacījumiem [10 000] 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta o) un p) apakšpunkts[…] 

Pašnovērtējums par atbilstību [Hartas] 8. pantā minētajam Hartas horizontālajam nosacījumam. 

Apraksts par to, kā plāns un iecerētā īstenošana nodrošina, ka tiek ievērots […] 9. pantā [tiesiskuma 

horizontālais nosacījums] minētais tiesiskums, un informācija par turpmākajiem pasākumiem, kas 

veikti pēc konkrētām valstīm adresētajiem ieteikumiem, kuri sniegti saistībā ar jaunāko ziņojumu 

par tiesiskumu un saistībā ar Eiropas pusgadu, kā arī pasākumi valstij specifisko problēmu 

risināšanai. 

2.2. Principa “nenodarīt būtisku kaitējumu” ievērošana [5000]   

To mehānismu apraksts, kas ieviesti, lai plāna īstenošanā nodrošinātu atbilstību principam 

“nenodarīt būtisku kaitējumu”, arī saskaņā ar Regulas (ES) 202X/XXXX [KLP regula] 3. panta 

4. punktu īstenotās aizsardzības prakses apraksts.   

2.3. Dzimumu līdztiesības principa ievērošana [5000]   

To mehānismu apraksts, kas ieviesti, lai plāna īstenošanā nodrošinātu atbilstību dzimumu 

līdztiesības principam.   

3. 3.[…] DAĻA. Plāna īstenošanas kārtība 

3.1. Plāna faktiskas uzraudzības un īstenošanas kārtība 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta e[…]) apakšpunkts 

Attiecīgās dalībvalsts plāna faktiskas uzraudzības un īstenošanas kārtības apraksts: 
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Koordinējošā funkcija […]. Apraksts par to, kā iestāde(-es), kas uzņemas koordinējošo 

funkciju,[…] atbildēs par plāna koordinēšanu saskaņā ar 50. pantu[…] [[…] Koordinējošā […] 

funkcija] [1000]. 

Vadošā(-ās) iestāde(-es). Apraksts par to, kā vadošā(-ās) iestāde(-es) pārvaldīs plānu saskaņā ar 

5. panta [Vadošās iestādes funkcijas] 1. punktu[…] [1000]. 

Maksājumu aģentūras. Maksājumu aģentūras(-u) apraksts [1000]. 

Revīzijas iestāde(-es). Apraksts par revīzijas iestādēm un attiecīgā gadījumā par koordinācijas 

pasākumiem, kas ieviesti, lai sagatavotu gada revīzijas atzinumu un kopsavilkumu par revīzijām, ko 

iesniedz kā daļu no gada apliecinājumu paketes [norādīt, vai dalībvalsts piedalās ciešākā sadarbībā 

saistībā ar EPPO izveidi] [1000] 

Paredzētās pieejas apraksts, kā arī apraksts par kārtību, kādā valsts, reģionālās un vietējās 

iestādes atbild par plānošanu, īstenošanu, finanšu pārvaldību, uzraudzību un izvērtēšanu saskaņā ar 

dalībvalsts institucionālo un tiesisko regulējumu [2000] 

XX tabula. Iestāde(-es), kas uzņemas koordinējošo funkciju 

Koordinējošās funkcijas 

uzdevums [500] 

Iestādes 

nosaukums [500] 

Kontaktpersonas 

vārds, uzvārds 

[200] 

E-pasta adrese 
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XX tabula. Vadošā(-ās) iestāde(-es) 

[…] […] 

Iestādes 

nosaukums 

[500] 

Nodaļas/pasākumi, 

par kuriem tā ir 

atbildīga [nodaļas 

ID/pasākuma ID] 

Kontaktpersonas 

vārds, uzvārds 

[200] 

E-pasta 

adrese 

  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

XX tabula. Maksājumu aģentūras 

[…] […] 

Iestādes 

nosaukums 

[500] 

Nodaļas/pasākumi, 

par kuriem tā ir 

atbildīga [nodaļas 

ID/pasākuma ID] 

Kontaktpersonas 

vārds, uzvārds 

[200] 

E-pasta 

adrese 
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XX tabula. Revīzijas iestāde(-es) 

Nodaļa […] 
Iestādes nosaukums 

[500] 

Kontaktpersonas 

vārds, uzvārds [200] 
E-pasta adrese 

    

 

    

 

    

 

3.2. Uzraudzības komiteja(-as) un koordinācijas komiteja 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta e[…]) apakšpunkts 

Uzraudzības komitejas(-u) un attiecīgā gadījumā koordinācijas komitejas organizācijas un 

struktūras apraksts; pasākumi, kas plānoti, lai nodrošinātu plāna uzraudzību saskaņā ar 54. pantu 

[Uzraudzības komiteja un koordinācijas komiteja]. [1000] 

3.3. Partnerība un daudzlīmeņu pārvaldība 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta e[…]) apakšpunkts un […] i) apakšpunkta i) punkts 

Kopsavilkums par visām darbībām, kas nodrošina partneru iesaisti, arī apspriešanās un 

dialoga procesu, kas īstenots nolūkā sagatavot plānu un katru nodaļu, arī paskaidrojums par to, ar 

kurām ieinteresētajām personām ir notikusi apspriešanās, kā tās ir atlasītas, kā ir nodrošināta to 

pārstāvība un kā to ieguldījums ir atspoguļots VRP plānā saskaņā ar rīcības kodeksu partnerības 

jomā. [2000] 

3.4. Tehniskais atbalsts [attiecīgā gadījumā][…] 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta e[…]) apakšpunkts 
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Apraksts par iespējamām tehniskā atbalsta vajadzībām, īstenojot plānu, saskaņā ar XV pielikuma 

1. punkta k) apakšpunktu. [1000] 

3.5. Zināšanu apmaiņa 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta i[…]) apakšpunkta ii) punkts 

Apraksts par to, kā Lauksaimniecisko zināšanu un inovācijas sistēmas stratēģija uzlabo zināšanu 

apmaiņu, inovācijas un lauku saimniecību konsultāciju pakalpojumus saskaņā ar Regulas 

202X/XXXX [KLP regula] 20. pantu [LZIS] [2000]. 

3.6. Lauksaimniecības produktu izplatīšana 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta i[…]) apakšpunkta iii) punkts 

ES skolu apgādes programmas izveides kārtības apraksts saskaņā ar Regulas 202X/XXXX [TKO 

regula] XX pantu [ES skolu apgādes programma] [2000]. 

3.6.a KLP valsts tīkls 

Atsauce: KLP rregulas 20.k pants 

Paskaidrojums par pasākumiem, kas ieviesti, lai nodrošinātu KLP valsts tīkla darbību 

nepārtrauktību [1000]. 

3.7. Pasākumi, kas ieviesti, lai nodrošinātu ES finanšu interešu aizsardzību 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta k[…]) apakšpunkts 

Apraksts par to, cik dalībvalsts sistēma un kārtība ir pietiekama tam, lai nodrošinātu Savienības 

resursu pareizu, lietderīgu un efektīvu izmantošanu saskaņā ar pareizu finanšu pārvaldību un 

Savienības finanšu interešu aizsardzību, pamatojoties uz IV[…] pielikumā izklāstītajām 

pamatprasībām. [10 000] 
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3.8. Pasākumi, kas ieviesti, lai izpildītu pienākumus turpināt maksājumus 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta l[…]) apakšpunkts 

Apraksts par kārtību, kas izveidota, lai nodrošinātu, ka tad, ja tiek pārtraukti maksājumu termiņi vai 

apturēts Savienības finansējums, veikta finanšu korekcija vai citi pasākumi, kurus izmanto, lai 

nodrošinātu Savienības finansējuma un finanšu interešu aizsardzību, dalībvalstis izpildīs savu 

pienākumu turpināt maksājumus, kas pienākas labuma guvējiem, saņēmējiem, galasaņēmējiem, 

darbuzņēmējiem un dalībniekiem, izņemot gadījumus, kad attiecīgais subjekts ir atbildīgs par 

šādu pasākumu piemērošanu.] [2000] 

3.9. Apraksts par paredzēto pieeju komunikācijai par plānu un plāna pamanāmībai 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta e[…]) apakšpunkts 

Apraksts par pasākumiem, […] lai nodrošinātu Savienības finansējuma pamanāmību, jo īpaši, 

popularizējot darbības un to rezultātus, un informētu saņēmējus par Savienības atbalsta esību vai 

uzliktu citiem finanšu starpniekiem pienākumu informēt šādus galasaņēmējus par minēto atbalstu. 

[2000] 

3.10. [Attiecīgā gadījumā] […] Pasākumi, kas ieviesti, lai novērstu drošības riskus 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta m[…]) apakšpunkts 

[…] Pašnovērtējums, ar ko identificē visus drošības riskus, tostarp riskus Savienības 

ekonomiskajai drošībai, […] un sīki izklāsta, kā minētie riski […] tiks novērsti [...]. [2000] 
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II SADAĻA. NODAĻAS 

Katrai nodaļai: 

1. Nodaļas 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta […] c) apakšpunkts 

Nodaļas nosaukums Nodaļas ID 

[300]  

1.1. Intervences stratēģija 

Nodaļas pašreizējo vajadzību, problēmu un mērķu apraksts un veids, kā […] tiem nodaļā 

pievērsīsies 

Teksta lauks [15[…] 000] 

1.2. […] 

[…] 

1.3. Apraksts par šajā nodaļā iekļauto pasākumu sinerģiju (un attiecīgā gadījumā ar citiem 

pasākumiem citās plāna nodaļās un ar valsts pasākumiem) 

Teksta lauks [5000] 
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2. Pasākumi 

Pasākuma 

nosaukums 

Pasākuma ID Indikatīvs 

pabeigšanas 

grafiks 

Intervences jomu 

saraksts 

Pasākumi, kas 

ietverti 

sociālajā 

klimata plānā, 

kuru 

dalībvalsts 

iesniegusi 

saskaņā ar 

Regulu (ES) 

2023/955 

Jā/Nē 

 

[300]  C/G [atzīmējams 

lodziņš vai 

nolaižamā 

izvēlne] 

 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta c[…]) apakšpunkts 

2.1. Pasākumu būtība, veids un […] finanšu piešķīrums, norādot to vispārīgos un 

konkrētos mērķus *[…]; 

[…] 
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Noda

ļas 

ID 

Pasāku

ma 

nosauk

ums 

Pasāku

ma ID 

Uz 

reformām/investīcijām/i

znākumu balstītas 

[…]intervences 

Atbalstī

tais 

primār

ais 

konkrēt

ais 

mērķis 

** 

Atbalstīt

ais 

sekundā

rais 

konkrēt

ais 

mērķis *

* 

PMI, 

ID un 

RPV 

regul

u 

3. pan

tā 

noteik

tie 

mērķi 

Atbalstī

tais 

vispārīg

ais 

mērķis 

Savienī

bas 

ieguldīj

ums 

(EUR) 

Kopēj

ās 

lēstās 

izmak

sas 

(EUR) 

          

 

 

  

      

* Ņemot vērā VRP plāna finansēto investīciju, reformu un citu intervenču daudzdimensionālo 

aspektu, katru pasākumu var piešķirt diviem konkrētiem mērķiem: 

- “primārs” piešķīrums konkrētajam mērķim, kas galvenokārt saistīts ar attiecīgo 

pasākumu; 

- “sekundārs” piešķīrums, lai aptvertu konkrētu primārā piešķīruma apakškopu, 

iespējamo plašāko ietekmi uz otru konkrēto mērķi vai to labuma guvēju būtību, 

kuriem pasākums paredzēts. 

** Nepiemēro PMI, ID un RPV regulām. 

2.2. […] Pasākuma apraksts, tostarp informācija par tā […] mērķiem un ģeogrāfisko 

apgabalu, kā arī par to, uz ko attiecas pasākums […] 

Teksta lauks [6[…]5[…]00] 
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2.3. […] 

[…] 

KLP intervenču gadījumā analīzē būtu jāiekļauj arī: 

– apraksts par jēdzieniem un elementiem, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu, ka […]35. panta 

[Atbalsta veidi] 1. punkta a)–k) apakšpunktā un r) apakšpunktā[…] minētās KLP 

ienākumu atbalsta intervences un citas KLP intervences ir vērstas uz tiem, kam KLP atbalsts 

vajadzīgs visvairāk, arī par jēdzieniem “lauksaimnieciska darbība”, “lauksaimniecības 

platība”, “atbalsttiesīgs hektārs”, “lauksaimnieks”, “ražotāju grupa”, “gados jauns 

lauksaimnieks” un “jaunsaimnieks”; 

– ja to paredz KLP regula, […] apraksts par izvēlēto nozaru un grupu mērķplānošanu un 

papildināmību ar citām KLP intervencēm un pasākumiem, kas izklāstīti plānos; 

– attiecībā uz LEADER: LEADER aptvertā apvidus/lauku apvidu ar traucēkļiem 

definīcija (KLP regulas 18. pants). 

2.4. […] 

[…] 

2.5. Vai pasākums sniedz ieguldījumu […]vienotā t[…]irgus mērķu izpildē: 

[…] […] Vienotā tirgus mērķi  
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[…] 

Atbalsts svarīgiem projektiem visas 

Eiropas interesēs (IPCEI) 

[atzīmējams lodziņš] 

Regulā (ES) 2024/1679 definētie 

projekti, jo īpaši tie, kas atrodas 

pamattīklā un paplašinātajā 

pamattīklā 

[atzīmējams lodziņš] 

Plāna atbalsts kopīgu interešu 

projektiem, kas definēti Regulā (ES) 

2022/869 

 

[atzīmējams lodziņš] 

Plāna atbalsts citiem pārrobežu, 

transnacionāliem vai daudzvalstu 

projektiem 

 

[atzīmējams lodziņš] 

Plāna atbalsts operācijām, kurām 

piešķirts zīmogs 

[atzīmējams lodziņš] 

 

Plāna atbalsts pasākumiem, kas ir 

uzkrājumu un investīciju 

savienības pamatā 

[atzīmējams lodziņš] 

2.6. […] 

[…] 
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2.7. Pasākuma teritoriālā dimensija 

Atsauce: Regulas XX [Snieguma regula] 14. panta 4. punkts un II pielikums 

Pasākum

a ID 

Reģions 

saskaņā ar 

Komisijas 

Regulu 

(ES) 

2023/674 

(attiecīgā 

gadījumā) 

Mērķa 

teritorijas 

veids 

Mērķa 

teritorijas 

veids, 

2. punkts 

(attiecīgā 

gadījumā) 

Tālākajam 

reģionam / 

mazapdzīvotam 

ziemeļu apvidum / 

austrumu 

pierobežas 

reģionam /mazajā

m Egejas jūras 

salām paredzēts 

pasākums 

Teritoriālie 

instrumenti 

(attiecīgā 

gadījumā) 

Viedās 

specializācija

s stratēģija 

un taisnīgas 

pārkārtošanā

s stratēģijas 

 

[NUTS 

2. līmenis 

vai NUTS 

3. līmenis] 

* 

[atzīmējam

s lodziņš 

vai 

nolaižamā 

izvēlne] 

[teritorijas 

veida 

dimensijas 

kods] 

01 Pilsētu 

teritorijas 

02 Lauku 

apvidi 

05 Citi 

mērķa 

teritoriju 

veidi 

07 Nav 

teritoriālā 

mērķa] 

[atzīmējams 

lodziņš vai 

nolaižamā 

izvēlne] 

[teritorijas 

veida 

dimensijas 

kods: 

03 Apvidi, 

kurus skar 

industriālā 

pārkārtošanās

, vai 04 Salas 

un piekrastes 

teritorijas] 

05 Kalnu 

apvidi 

[atzīmējams lodziņš 

katram teritorijas 

veidam] 

Teritorijas veida 

dimensijas kods: 

01 Tālākie reģioni 

02 Mazās Egejas 

jūras salas 

03 Austrumu 

pierobežas reģioni 

04 Mazapdzīvoti 

ziemeļu apgabali 

[atzīmējams 

lodziņš vai 

nolaižamā 

izvēlne] 

[Teritoriālā

s iniciatīvas 

un vietējās 

sadarbības 

dimensijas 

kods: 

01 Integrēta 

teritoriālā 

un pilsētu 

attīstība 

02 

Sabiedrības 

virzīta 

vietējā 

attīstība, 

tostarp 

LEADER 

03 Citi 

teritoriālie 

instrumenti 

[atzīmējams 

lodziņš vai 

nolaižamā 

izvēlne] 

[viedās 

specializācija

s stratēģija] 

[taisnīgas 

pārkārtošanā

s stratēģija] 

   

    
   

    

* Nolaižamā izvēlne un iespēja atlasīt vairākus variantus 
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2.8. Sociālie pasākumi saskaņā ar VI pielikumu 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta g) apakšpunkta ii) punkts 

Pasākuma 

ID 

Pasākuma 

nosaukums 

Intervences 

joma 

To pasākumu kategorija, kas minēti VI pielikumā 

   [atzīmējams lodziņš vai nolaižamā izvēlne; katram 

pasākumam/intervences jomai izvēlas vienu vai 

vairākus variantus: 

a) sociālā iekļaušana 

b) pārtika un/vai pamata materiālā palīdzība 

c) atbalsts bērnu nabadzības novēršanai 

d) jauniešu bezdarba mazināšana, arī ar izglītību 

un apmācību] 

2.9. Zvejniecības, akvakultūras, jūrniecības un okeāna darbības 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta g) apakšpunkta i), iii) un iiia) punkts 
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Pasākuma 

ID 

Pasākuma 

nosaukums 

Intervences 

joma 

Atbalsta jomas 

   [atzīmējams lodziņš vai nolaižamā izvēlne; katram 

pasākumam/IJ izvēlas vienu vai vairākus variantus: 

• atbalsts ilgtspējīgai zivsaimniecībai un 

akvakultūrai, tostarp ūdens bioloģisko 

resursu atjaunošanai un saglabāšanai, 

zivsaimniecības un akvakultūras enerģētikas 

pārkārtošanai, kā arī darbībām, kas uzlabo 

drošību, darba apstākļus un veselību; 

• inovācijas atbalsts selektīvāku zvejas 

darbību veikšanai un ūdens 

biodaudzveidības un ekosistēmu 

saglabāšanai, aizsardzībai un atjaunošanai; 

• atbalsts tirgu kopīgajai organizācijai (TKO), 

tostarp ražotāju organizāciju izveidei un 

darbībai un ražošanas un tirdzniecības 

plānu īstenošanai; 

• atbalsts zvejniekiem vai akvakultūras 

ražotājiem, kurš zvejniecības un 

akvakultūras operatoriem kompensē 

negūtos ienākumus vai papildu izmaksas, un 

kompensāciju atzītām ražotāju 

organizācijām un ražotāju organizāciju 

asociācijām, kas uzglabā Regulas (ES) 

Nr. 1379/2013 II pielikumā uzskaitītos zvejas 

produktus, ja minētie produkti tiek uzglabāti 

saskaņā ar minētās regulas 30. un 31. pantu; 
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• atbalsts zvejniecībai, kontrolei un izpildes 

panākšanai un zinātnisko datu vākšanai, lai 

varētu pieņemt uz zināšanām balstītus 

lēmumus; 

• atbalsts cīņai pret NNN zveju; 

• atbalsts zvejniecības, akvakultūras un 

piekrastes kopienu īpašajām vajadzībām un 

jo īpaši mazapjoma piekrastes zvejas 

vajadzībām; 

• atbalsts darbībām, kas veicina zvejas 

operāciju vidisko, ekonomisko un sociālo 

ilgtspēju un līdzsvaru starp flotu zvejas 

kapacitāti un pieejamajām zvejas iespējām; 

• atbalsts darbībām, kas izklāstītas Eiropas 

Okeāna paktā par jūras bioloģisko resursu 

saglabāšanu, jūras biodaudzveidības 

atjaunošanu, zvejniecības operāciju un 

ilgtspējīgu akvakultūras darbību pārvaldību 

un inovāciju, jūras drošību un 

konkurētspējīgas un ilgtspējīgas zilās 

ekonomikas attīstību; jūras telpiskā 

plānošana un jūras reģionālā sadarbība 

jūras baseina līmenī; 

• atbalsts paaudžu nomaiņai zivsaimniecības 

un akvakultūras nozarē. 
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3. Kopējās lauksaimniecības politikas intervences 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta […] c) apakšpunkts 

3.1. Šāda strukturēta informācija: 

[…] 

Konkrē

tie 

mērķi 

Risinātā

s 

vajadzīb

as 

Pasāku

ma 

ID[…] 

Interven

ces veids 

(saskaņā 

ar 

35. panta 

1. punkt

u) 

 

Teritori

ālā 

darbības 

joma / 

dimensi

ja 

Mērķa 

nozares 

Attiecī

gā 

gadīju

mā 

Labuma 

guvēju 

mērķgru

pas 

Attiecīgā 

gadījumā 

Mērķa 

teritorij

u veids 

KLP 

vides 

un 

klimata 

prioritār

ās 

jomas 

 

Atbilstīb

as 

nosacīju

mi 

[saskaņā 

ar 

attiecīgo 

pantu] 

Atbilstība

s 

nosacījum

u 

uzraudzīb

as 

iespējas 

(izmantoj

ot AMS) 

 

Aptvertā 

lauksaimniecī

bas prakse 

(attiecīgā 

gadījumā) 

 Īpaši nosacījumi / stimuli / prioritāte attiecībā uz 

 

gados 

jauniem 

lauksaimniek

iem 

sievietē

m 

digitalizāc

iju 

datu 

kopīgoša

nu 

zināšan

u 

apmaiņ

u / 

apmācī

bu 

[sarakst

s] 
[500]  

 [sarakst

s] 

[sarakst

s] 
[saraksts] 

[sarakst

s] 

[sarakst

s] 
 

[jā/nē/daļ

ēji] 

 

[saraksts] 

 

[jā/nē] [jā/nē] [jā/nē] [jā/nē] [jā/nē] 
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Attiecīgā gadījumā analīzē var iekļaut arī: 

1. […] 

2. attiecībā uz ES skolu apgādes programmu, kas minēta Regulas 202X/XXXX [TKO regula] 27. pantā: 

a) ES skolu apgādes programmas dalībnieki; 

b) to produktu saraksts, kurus var piegādāt un izplatīt, un prioritātes piešķiršanas kritēriji; 

3.[…] Valsts papildu finansējums 

Par katru KLP intervenci, kurai piešķirts X pantā minētais valsts papildu finansējums, sniedz šādu informāciju: 

XXX pants, saskaņā ar kuru finansējums ir piešķirts teksts 

Valsts juridiskais pamats finansējuma piešķiršanai teksts 
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Plānā iekļautā intervence, kurai finansējums ir piešķirts teksts 

Valsts papildu finansējuma kopējais budžets (euro) numurs 

Papildināmība: 

a) lielāks labuma guvēju skaits; 

b) lielāka atbalsta intensitāte; 

c) finansējuma nodrošināšana noteiktām intervencē veiktām operācijām. 

norādīt piemērojamos elementus un attiecīgā gadījumā sniegt papildu 

informāciju 

Ietilpst LESD 42. panta tvērumā (ja “nē”, norādīt valsts atbalsta apstiprināšanas instrumentu) 

3.2. Paskaidrojums par attiecīgajiem kritērijiem PTO Lauksaimniecības nolīguma 2. pielikuma punktos saskaņā ar bijušo 40. pantu [PTO 

iekšējais atbalsts] un bijušo XVII pielikumu [PTO pielikums]; 

Attiecībā uz 35. panta 1. punktā minētajām KLP intervencēm 
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Intervences Intervences veida 

a[…]atsauce uz 

pantu […] Regulā 

…/… […] [KLP] 

šajā regulā vai 

Regulā (ES) 

Nr. 1308/2013 

[TKO] 

PTO Lauksaimniecības 

nolīguma 2. pielikuma 

punkts(-i), kura(-u) 

ievērošana ir nodrošināta 

Paskaidrojums par to, kā 

tiek nodrošināta atbilstība 

[PTO Lauksaimniecības 

nolīgumam] 

Eļļas augu hektāru skaits 

saskaņā ar [KLP regulas] 

20.m pantu * 

     

     

     

* Eļļas augu hektāru plānoto skaitu norāda par katru plāna darbības gadu. Datus sniedz atsevišķi par soju, saulespuķi (izņemot konditorejai 

paredzētas saulespuķu sēklas) un rapsi. 
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3.3[…]. Atbildīgas lauku saimniecību pārzināšanas […] pasākumu apraksts […] [2000] 

Atsauce: 3. pants [Atbildīga lauku saimniecību pārzināšana] Regulā 202X/XXXX [KLP regula[…]], 22. panta 2.b punkta j[…]) apakšpunkts 

To mehānismu apraksts, kas ieviesti, lai izpildītu bijušajā 7. panta 3. punktā [Citi horizontālie principi, atbildīga lauku saimniecību pārzināšana] 

paredzētos nosacījumus, tostarp apraksts par aizsargājošām praksēm, kas minētas Regulas (ES) 202X/XXXX [KLP regula] 3. panta 4. punktā, 

šo prakšu teritoriālo darbības jomu, lauksaimniekiem un citiem labuma guvējiem, uz kuriem prakse attiecas, kā arī kopsavilkums par 

aizsardzības praksi un informācija par papildināmību starp atbildīgas lauku saimniecību pārzināšanas elementiem un attiecīgajiem 

pasākumiem, kas atbalstīti saskaņā ar VRP plānu. 

4. Pasākuma dzimumu līdztiesības veicināšanas novērtējums 

Atsauce: Atsauce: […]13. pants Regulā XX [Snieguma regula] 

Informācija par to, kā iekļautie pasākumi atbilst dzimumu līdztiesības principam, ņemot vērā dzimumu līdztiesības aspekta integrēšanas metodiku. 
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Pasākuma ID Intervences joma Dzimumu līdztiesības vērtējums 

Pasākuma ID 1 

 

IJ 1 […] […] 

Nolaižamā izvēlne 

dzimumu līdztiesības vērtējums 2   

dzimumu līdztiesības vērtējums 1 

dzimumu līdztiesības vērtējums 0 

IJ 2 […] 

Pasākuma ID 2 IJ […] 
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4.a (jauns) Novērtējums par principa “nenodarīt būtisku kaitējumu” ievērošanu pasākumā 

Pasākuma ID Intervences joma DNSH novērtējums [1000] 

Pasākuma ID 1 

 

IJ 1 

 

IJ 2 

 

Pasākuma ID 2  

 

[…]5. Pasākumu […]finansējums un izmaksas 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta f), q) un r) apakšpunkts, […] 20. pants 

Par katru pasākumu: 
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Noda

ļas 

ID 

Pasāk

uma 

ID 

Uz 

reformām/investīcijām

/iznākumu 

balstītas[…] 

intervences 

Finansēt

s no 

dotācijā

m vai 

aizdevu

miem 

Vienīb

as 

izmaks

as 

(attiecī

gā 

gadīju

mā) 

Mērvien

ība (uz 

iznākum

u 

balstītā

m 

interven

cēm) 

Daudzums/a

pjoms 

(attiecīgā 

gadījumā) 

Kopējās 

lēstās 

[…]izma

ksas 

(EUR) 

Savienības 

[…]ieguldī

jums 

(EUR) 

[…] V[…]alsts 

ieguldījums […] 

Atbals

ta 

likme 

(attiecī

gā 

gadīju

mā) 

Reģion

u 

(attiecī

gā 

gadīju

mā) vai 

valsts 

katego

rijas 

 

 

Interve

nces 

joma 

[

…

] 

 

 

Izmantotā 

metodika 

un izmaksu 

apraksts, arī 

avots, minot 

iepriekšējos 

investīciju/re

formu 

projektus, 

kas ir 

izmaksu 

aplēšu 

kritēriji un 

šo projektu 

izmaksu 

avots 

[1000] 

Pamatoj

ums 

saistībā 

ar 

aplēsto 

izmaksu 

ticamību 

un 

pamatot

ību, ja 

nepiecieš

ams, 

ņemot 

vērā 

valstu 

specifiku 

un 

korekcija

s 

metodes 

[1000] 

[

…

] 

[

…

] 

Finanšu 

instrum

enta 

veids 

[attiecīg

ā 

gadījum

ā] 

(garanti

ja, pašu 

kapitāls 

vai 

aizdevu

ms) 

% Indikat

īvs 

publisk

ais 

ieguldīj

ums 

(EUR) 

Indikat

īvs 

privātai

s 

ieguldīj

ums 

(EUR) 
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[…]6. Atskaites punkti, mērķrādītāji, iznākumi un grafiks 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta […] c) apakšpunkts 

Tabula, kas ietver nodaļu atskaites punktus, mērķrādītājus un grafiku, norādot šādu informāciju: 

Nodaļas 

nosauku

ms 

Pasāku

ma ID 
 

Pasāku

ma 

nosauku

ms 

[

…

] 

[

…

] 

[

…

] 

[

…

] 

Interven

ces joma 

Atskaites 

punkts 

vai 

mērķrādīt

ājs 

(atsauces 

numurs) 

Atskaites 

punkta/mērķrādītā

ja[…] rādītājs, kā 

noteikts Regulā 

XXX (Snieguma 

regula), vai uz 

konkrētu 

pasākumu 

attiecināms 

rādītājs, izņemot 

gadījumus, kad 

neviens no 

minētajiem 

rādītājiem nav 

pietiekams * 

[

…

] 

[

…

] 

[

…

] 

Indikatīvs izpildes grafiks 

Katra 

atskaites 

punkta 

un 

mērķrādīt

āja 

apraksts 

[1000] 

Summa 

vadošajā

m 

iestādēm[

…] 

Izmaksājam

ā vērtība 

[attiecas uz 

Komisijas 

maksājumie

m 

dalībvalstij[

…]] 

[…] 

Reģionu 

(attiecīg

ā 

gadījum

ā) vai 

valsts 

kategori

jas 

[

…

] 
 

[

…

] 

[

…

] 
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[

…

] 

Pamatscen

ārijs 

Mērķrādī

tājs 

Ceturks

nis 

Ga

ds 
[teksts]      

* Ja Regulā XX [Snieguma regula] rādītājs nav noteikts, jānorāda mērvienība. 

Tabula, kurā norādīti iznākumi un uz iznākumu balstītu intervenču grafiks: 

Atsauce: Atsauce: 22. panta 2.b punkta c[…]) apakšpunkts 
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[…] 

[…] 

Pasākum

a ID 

Intervenc

e 

Iznākuma 

nosauku

ms 

Iznākum

s 

(atsauce

s 

numurs) 

Mērķa 

nozare, 

lauksaimniek

u grupa, 

platība 

Kvantitatīvie 

rādītāji, kas 

noteikti Regulā 

XXX (Snieguma 

regula) 

Iznākuma vienības vērtība 

 
 

Saistību 

vienības 

vērtība 

lauksaimniecis

ko darbību 

vidējās 

iznākuma 

vērtības 

aprēķinā 

Indikatīvs 

izpildes 

grafiks 

[…] 

[…] 

Intervences joma 
 

 Mērvienīb

a 
 

Iznākum

s 

Vienād

a vai 

vidēja 
 

Veids 

(fiksēta 

summa vai 

papildinājum

s, vai cits) 

Min

. 

Maks

. 

 Ceturksni

s 

Gad

s 

[…

] 

[…

] 
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[…]7. Atskaites punktu, mērķrādītāju un iznākumu izpildes […] verifikācija 

Atsauce: 58. panta 2. punkta i) apakšpunkts 

Pasākuma 

ID 

 

Pasākuma 

nosaukums 

Atskaites 

punkti / 

mērķrādītāji / 

iznākumi 

Aprakstiet, kādu(-us) dokumentu(-

us)/sistēmu izmantos, lai verificētu 

izpildi […]; 

 

aprakstiet, ko pārbaudīs pārvaldības 

verifikāciju laikā (t. sk. uz vietas); 

 

aprakstiet, kāda būs attiecīgo 

datu/dokumentu vākšanas un glabāšanas 

kārtība 

[2000] 

 

Kārtība, ar ko 

nodrošina 

revīzijas 

izsekojamību 

Norādiet 

struktūru(-as), kas 

ir atbildīga(-as) 

par šīs kārtības 

īstenošanu 

[1000] 
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7.a Rezultātu rādītāji 

Pasākuma 

ID 

Intervences 

joma 

Uz atskaites 

punktu, 

mērķrādītāju 

vai iznākumu 

balstītas 

intervences 

(atsauces 

numurs) 

Rezultātu rādītāji 

   Nosaukums Nosaukums Pamatscenārijs Aplēstā 

vērtība 

Izpildes 

gads 

1. pasākums IJ 1 ID – 1. komponents: 

– 2. komponents: 

– (…) 

– novērstās 

siltumnīcefekta 

gāzu emisijas 

(attiecīgā 

gadījumā) 

– mobilizēto 

investīciju 

summa 

(attiecīgā 

gadījumā): 

– cits 

1. komponenta 

rādītājs: 

– cits 

2. komponenta 

rādītājs: 

– (…) 

   

 IJ 2 ID      
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[…]8. Koordinācija/nošķiršana un papildināmība 

Atsauce: 7. panta 5. punkts 

Apraksts par to, kā […] plānā iekļautie pasākumi […] papildina citus Savienības instrumentus un 

ir ar tiem saskanīgi. [2000] 

*** 

9. Visu nodaļu kopsavilkums […] 

Atsauce: 22. panta 2.b punkta d[…]) apakšpunkts 

Nodaļas ID Aplēstās kopējās 

izmaksas (EUR) 

[…] 

Aplēstās kopējās 

izmaksas (% no 

kopējām plāna 

izmaksām) 

Savienības 

finansiālais 

ieguldījums (EUR) 

Attiecīgais valsts 

ieguldījums (%) 

xx nodaļa 

 

 

  

xx nodaļa 

 

 

  

xx nodaļa 

 

 

  

  

 

  

Elastīguma summa 

 

 25 % no Savienības 

kopējā ieguldījuma 
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[Elastīguma 

summu 

intensīvāka 

īstenošana 

sākumposmā KLP 

intervencēm/lauku 

apvidiem] 

    

Tehniskā 

palīdzība 

    

KOPĀ 
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VI PIELIKUMS 

[…] Fokuss uz noteiktiem sociāliem […] pasākumiem – veicināšana 

Šīs regulas 22. panta 2.b punkta g[…]) apakšpunkta ii) punkta nolūkā un, ņemot vērā konkrētās 

valsts un reģionālās vajadzības un problēmas, kas cita starpā apzinātas Eiropas pusgada kontekstā, 

jo īpaši konkrētai valstij adresētos ieteikumus, un saskaņā ar Eiropas sociālo tiesību pīlāru, 

dalībvalstis savos plānos paredz piešķirt […] resursus arī šādiem pasākumiem: 

a) sekmēt aktīvu sociālo iekļaušanu un sociālekonomisko integrāciju, lai veicinātu vienlīdzīgas 

iespējas, nediskrimināciju un aktīvu līdzdalību, kā arī uzlabotu nodarbināmību, jo īpaši 

nelabvēlīgā situācijā esošu grupu, marginalizētu kopienu un trešo valstu valstspiederīgo, arī 

migrantu, nodarbināmību […]; 

b) mazināt materiālo nenodrošinātību, tostarp, piešķirot pārtiku un/vai sniedzot pamata 

materiālo palīdzību vistrūcīgākajām personām un nodrošinot papildpasākumus, ar kuriem 

atbalsta viņu sociālo iekļaušanu; 

c) īstenot Garantiju bērniem, veicot mērķorientētas darbības un strukturālas reformas, lai risinātu 

bērnu nabadzības problēmu, jo īpaši dalībvalstīs, kurās, pamatojoties uz Eurostat datiem, 

laikposmā no 2024. līdz 2026. gadam vidējais rādītājs pārsniedz Savienības vidējo rādītāju 

attiecībā uz nabadzības vai sociālās atstumtības riskam pakļautiem bērniem, kas jaunāki par 

18 gadiem; 

d) īstenot Garantiju jauniešiem, veicot mērķorientētas darbības un strukturālas reformas, lai 

atbalstītu jauniešu nodarbinātību, profesionālo izglītību un apmācību, jo īpaši dalībvalstīs, 

kurās, pamatojoties uz Eurostat datiem, laikposmā no 2024. līdz 2026. gadam vidējais rādītājs 

pārsniedz Savienības vidējo rādītāju attiecībā uz jauniešiem vecumā no 15 līdz 29 gadiem, 

kuri nemācās, nestrādā un neapgūst arodu. 

Orientējošās summas, kas piešķirtas iepriekš minētajām pasākumu kategorijām, iesniedz, 

izmantojot plāna paraugu, kas iekļauts V pielikumā, un tās apstiprina Komisija. 
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VII PIELIKUMS 

Teritoriālā ieguldījuma aprēķināšanas metodika 

Šīs regulas 22. panta 2.b punkta f[…]) apakšpunkta nolūkā dalībvalstis piešķir resursus tālāk 

minētajām reģionu kategorijām, ņemot vērā: 

a) [NUTS 2. līmenī – īpašās vajadzības un problēmas mazāk attīstītajos reģionos, kuru IKP uz 

vienu iedzīvotāju, kas mērīts pēc pirktspējas līmeņa (2021–2023), ir mazāks par 75 % no 

ES27 valstu vidējā rādītāja; 

b) NUTS 2. līmenī – īpašās vajadzības un problēmas pārejas reģionos, kuru IKP uz vienu 

iedzīvotāju, kas mērīts pēc pirktspējas līmeņa (2021–2023), ir no 75 % līdz 100 % no ES27 

valstu vidējā rādītāja; 

c) NUTS 2. līmenī – īpašās vajadzības un problēmas vairāk attīstītajos reģionos, kuru IKP uz 

vienu iedzīvotāju, kas mērīts pēc pirktspējas līmeņa (2021–2023), ir vismaz 100 % no ES27 

valstu vidējā rādītāja;] 

d) salu un piekrastes teritoriju īpašās vajadzības un problēmas, piemēram, mājokļi, 

transports un tā dekarbonizācija, ūdensresursu un atkritumu apsaimniekošana, 

pielāgošanās klimata pārmaiņām, piekļuve veselības aprūpei un ekonomikas attīstība, 

lai ņemtu vērā to strukturālo sociālo un ekonomisko situāciju, ko papildina dažas 

īpatnības, kuras būtiski kavē attīstību; […] 
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da) tālāko reģionu īpašās vajadzības un problēmas, piemēram, nodrošinātība ar pārtiku, 

pašpietiekamība, pirmās nepieciešamības preču piegāde, mājokļi, transports un tā 

dekarbonizācija, ūdensresursu un atkritumu apsaimniekošana, pielāgošanās klimata 

pārmaiņām, piekļuve veselības aprūpei, sociālajiem pakalpojumiem, nodarbinātībai un 

apmācībai, un ekonomikas attīstība, lai ņemtu vērā to strukturālo sociālo un 

ekonomisko situāciju, ko papildina dažas īpatnības, kuras būtiski kavē attīstību; 

e) austrumu pierobežas reģionu īpašās vajadzības un problēmas (NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir 

robežas ar Krieviju, […] Baltkrieviju vai Ukrainu), jo īpaši drošības, robežu pārvaldības un 

ekonomikas attīstības jomā; 

f) īpašās vajadzības un problēmas mazapdzīvotos ziemeļu reģionos, kuros ekonomiskā un 

demogrāfiskā situācija būtiski un pastāvīgi atpaliek, jo īpaši attiecībā uz savienojamību un 

piekļūstamību; 

g) īpašās vajadzības un problēmas lauku apvidos, jo īpaši tajos, kuros ir strukturālas problēmas, 

piemēram, […] nodarbinātības iespēju trūkums, prasmju trūkums, nepietiekamas investīcijas 

platjoslā un savienojamībā, digitālajā un citā infrastruktūrā un pamatpakalpojumos, kā arī 

jauniešu emigrācija, – stiprinot sociālekonomisko struktūru šajos apvidos, jo īpaši, radot 

darbvietas, atbalstot jauniešus un paaudžu nomaiņu; 

h) īpašās vajadzības un problēmas jomās, kuras skar industriālā […] pārkārtošanās, jo īpaši 

jomās, kurās ir nopietnas sociālekonomiskas problēmas, kas izriet no pārkārtošanās procesa 

ceļā uz Savienības 2030. un 2040. gada enerģētikas un klimata mērķrādītājiem un 

klimatneitrālu Savienības ekonomiku līdz 2050. gadam; 

i) īpašās vajadzības un problēmas pilsētu teritorijās (ilgtspējīga pilsētu attīstība); 
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j) īpašās vajadzības un problēmas, kas apzinātas, plānojot izmantot integrētas teritoriālās 

investīcijas, sabiedrības virzītu vietējo attīstību vai citus teritoriālos instrumentus […]; 

ja) īpašās vajadzības un problēmas, kas noteiktas viedās specializācijas stratēģijās un 

taisnīgas pārkārtošanās stratēģijās. 

Orientējošās summas, kas piešķirtas teritorijām, ievērojot iepriekš minēto metodiku, iesniedz, 

izmantojot plāna paraugu, kas iekļauts V pielikumā, un tās apstiprina Komisija. 
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VIII PIELIKUMS 

Atskaites punktu un mērķrādītāju izpildes novērtēšanas kritēriji 

Regulas 65. panta […]3. punktā noteikto atskaites punktu un mērķrādītāju izpildes novērtējumā 

ņem vērā: 

atskaites punkta un mērķrādītāja sagaidāmo […] izpildi […] atbilstoši plānotajam un pamatojoties 

uz pasākuma pamatā esošo mērķi […], ņemot vērā noteikto atsevišķo prasību izpildi, 

tostarp ar izpildi saistītos kvalitatīvos aspektus un apstākļus; 

attiecīgā gadījumā k[…]ontekstu, ko sniedz tā pasākuma apraksts, uz ko attiecas atskaites punkts 

vai mērķrādītājs, un citas attiecīgās valsts un reģionālās partnerības plāna iedaļas vai Interreg 

plāna nodaļas iedaļas; 

dokumentus, kas 22. panta 2. punktā norādīti kā atsauces sistēma plāna sagatavošanai, un 

dokumentus, kas iesniegti, izmantojot SFC, kā arī jebkādus papildu paskaidrojumus par 

izpildi, arī saraksti ar valsts un reģionālajām iestādēm; 

attiecīgā gadījumā c[…]itus datus vai informācijas avotus saistībā ar kvantitatīvajiem un 

kvalitatīvajiem aspektiem un apstākļiem, kas saistīti ar atskaites punkta vai mērķrādītāja 

izpildi; 

attiecīgā gadījumā i[…]zmantotās metodes vai procedūras salīdzinājumā ar sākotnēji plānā 

aprakstītajām[…]; 

to, vai novirze no atskaites punkta vai mērķrādītāja apraksta formulējuma kavē tā izpildi un 

paredzēto rezultātu vai nozīmē piemērojamo tiesību aktu pārkāpumu. 
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Novirzes no noteiktajām atskaites punkta un mērķrādītāja prasībām var pieņemt šādos 

apstākļos: 

ja ir minimāla novirze no formālās prasības attiecībā uz atskaites punktu un mērķrādītāju 

saistībā ar dalībvalstu iekšējām procedūrām, kas neietekmē to progresu virzībā uz 

reformas vai investīcijas sasniegšanu, kuru atspoguļo atskaites punkts vai mērķrādītājs; 

ja ir ierobežota un samērīga kavēšanās starp regulatīvo pasākumu publicēšanu un to faktisko 

stāšanos spēkā, ar noteikumu, ka tiek ievērota noteiktība par to īstenošanu un juridisko 

seku sākumu; 

ja ir minimāla novirze no satura prasības attiecībā uz atskaites punktu vai mērķrādītāju, kas 

negroza pasākuma pamatā esošo mērķi un neietekmē to progresu virzībā uz reformas 

vai investīcijas politikas mērķa sasniegšanu, kuru atspoguļo atskaites punkts vai 

mērķrādītājs. 
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IX PIELIKUMS 

Ziņošanas veidnes […] 

[…] 

Atsauce: 58. panta 3. punkts [dalībvalsts pienākumi], 59. panta 1. punkta a) apakšpunkts [gada 

apliecinājumu pakete] 

1. daļa. Pārskata periodā iesniegtie maksājuma pieteikumi, kā minēts 59. panta 

1. punkta a) apakšpunktā, […] tostarp informācija par priekšfinansējumu (iesniedzama 

pārvaldības deklarācijas(-u) pielikumā) 

Pārskata periods 

[…] 

Maksājuma 

pieteikuma numurs 

Maksājuma 

pieteikuma 

iesniegšanas datums 

Maksājumam 

pieprasītās 

summas 

20xx  xx/xx/20xx xx EUR 

20xx  xx/xx/20xx xx EUR 

20xx  […] […] 

 

Līdz šim saņemtais priekšfinansējums xx EUR 

2. daļa. Pasākumu īstenošanas gaita iepriekšējā kalendārajā gadā (iesniedzama 

pārvaldības deklarācijas(-u) pielikumā) 

N.B. Informācija, uz kuru attiecas 1. daļa (izpildītie atskaites punkti, mērķrādītāji un 

iznākumi, kas iesniegti kopā ar maksājuma pieteikumu), dalībvalstīm nebūs jāpaziņo – to 

automātiski ģenerēs SFC. 
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Pasākuma ID Investīcijas Atskaites 

punkta/mērķrādītāja 

atsauces numurs 

Panāktais progress Izmaksājamā 

vērtība, ko 

automātiski aizpilda 

SFC 

Panāktā 

progresa 

aplēstā vērtība 

[…] (summa 

EUR, kas 

aprēķināta, 

balstoties uz 

izmaksājamām 

vērtībām) 

   Progress virzībā uz 

atskaites punktu vai 

mērķrādītāju, kas 

sasniegts līdz ziņojuma 

sagatavošanas dienai, 

pamatojoties uz jaunāko 

īstenošanas situāciju (%) 

VAI (nolaižamā izvēlne) 
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   Nav progresa 

(0 % – aplēse) 

   Neliels progress 

(33 % – aplēse) 

   Būtisks progress 

(66 % – aplēse) 

   Izpildīts (100 %) 

  

 Reformas […] Atskaites punkta atsauces 

numurs 

Panāktais progress Izmaksājamā 

vērtība, ko 

automātiski aizpilda 

SFC 

Panāktā 

progresa 

aplēstā vērtība 

[…] (summa 

EUR, kas 

aprēķināta, 

balstoties uz 

izmaksājamām 

vērtībām) 
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   (nolaižamā izvēlne) 

   Nav progresa (0 % […] 

stājās spēkā […]) 

  

    Izpildīts (100 % stājās 

spēkā […]) 

  

Pasākuma ID […] Uz iznākumu 

balstītas intervences 

(maksājumi, pamatojoties 

uz iznākumiem) 

[…] 

Iznākums (atsauces 

numurs) 

Panāktais progress 

 

 Panāktā 

progresa 

vērtība (EUR) 

 

   Iznākums, kas sasniegts 

līdz ziņojuma 

sagatavošanas dienai, 

pamatojoties uz jaunāko 

īstenošanas situāciju 
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3. daļa. Ziņošana par rezultātu rādītājiem un iznākuma rādītāju apakškategorijām 

Atsauce: Snieguma regulas 14. panta 2., 3., 5. un 6. punkts 

Pasākuma 

ID 

Intervences 

joma 

Uz atskaites 

punktu, 

mērķrādītāju 

vai iznākumu 

balstītas 

intervences 

(atsauces 

numurs) 

Iznākuma 

apakškategorijas, 

tostarp apakšrādītāji, 

kas neattiecas uz 

maksājumiem 

Rezultātu rādītāji 

   Nosaukums Progress Nosaukums Pamatscenārijs Aplēstā 

vērtība 

Izpildes gads Progress 
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1. pasākums IJ 1 ID 1. apakškategorija: 

2. apakškategorija: 

(…) 

 Novērstās 

siltumnīcefekta 

gāzu emisijas 

(attiecīgā 

gadījumā): 

Mobilizēto 

investīciju summa 

(attiecīgā 

gadījumā): 

Cits 

1. apakškategorijas 

rādītājs: 

Cits 

2. apakškategorijas 

rādītājs: 

(…) 

    

 IJ 2 ID        
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X PIELIKUMS 

Maksājuma pieteikuma summas prognožu veidne 

Atsauce: 50. panta[…] d) punkts [[…] koordinējošā funkcija […]] un 10. panta 2. punkta b) apakšpunkts [Reģionālā attīstība, Interreg plāns] 

Paredzamais Savienības ieguldījums 

[Kārtējais kalendārais gads] [Nākamais kalendārais gads] 

[…] […] […] […] […] […] 

[…] 

janvāris–jūnijs 

[…] 

jūlijs–decembris 

[…] 

[…] 

janvāris–jūnijs 

[…] 

jūlijs–decembris 

[…] 
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Atskaites 

punkts vai 

mērķrādītājs, 

vai iznākums 

(atsauces 

numurs) […] 

Paredzamā 

summa 

Atskaites 

punkts vai 

mērķrādītājs, 

vai iznākums 

(atsauces 

numurs) […] 

Paredzamā 

summa 
[…] […] 

[…] 

Atskaites 

punkts vai 

mērķrādītājs, 

vai iznākums 

(atsauces 

numurs) 

Paredzamā 

summa 

[…] 

Atskaites 

punkts vai 

mērķrādītājs, 

vai iznākums 

(atsauces 

numurs) 

Paredzamā 

summa 
[…] […] 

x x EUR 

  

  

      

… … 

  

  

      

    

  

      

    

  

      

Starpsumma x EUR KOPĀ x EUR […] […] […] x EUR […] x EUR […] […] 
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Tehniskā 

palīdzība 

[automātisks 

aprēķins 

SFC] 

Tehniskā 

palīdzība 

[automātisks 

aprēķins 

SFC] 

[…] […] […] 

[automātisks 

aprēķins 

SFC] 

[…] 

[automātisks 

aprēķins 

SFC] 

[…] […] 

KOPĀ x EUR KOPĀ x EUR […] […] […] x EUR […] x EUR […] […] 

No kuriem 

dotācijas x EUR 

 

No kuriem 

dotācijas 

 

x EUR 

 

  

No kuriem 

dotācijas x EUR 

 

No kuriem 

dotācijas x EUR   

No kuriem 

aizdevumi 

(attiecīgā 

gadījumā) x EUR 

No kuriem 

aizdevumi 

(attiecīgā 

gadījumā) x EUR   

No kuriem 

aizdevumi 

(attiecīgā 

gadījumā) x EUR 

No kuriem 

aizdevumi 

(attiecīgā 

gadījumā) x EUR   
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XI PIELIKUMS 

Maksājuma pieteikumu veidne 

Atsauce: 65. panta 2. punkts [Maksājuma pieteikuma iesniegšana un novērtēšana] un 10. panta 2. punkta a) apakšpunkts [Reģionālā attīstība, 

Interreg plāns] 

Valsts un reģionu partnerības plāns 

Dalībvalsts:  

Komisijas lēmums, ar ko apstiprināts plāns:  

Komisijas lēmuma datums:  

Maksājuma pieteikuma numurs:  

Maksājuma pieteikuma iesniegšanas datums:  

Atskaites punktu un mērķrādītāju skaits, par kuriem tiek pieprasīts maksājums:  

t. sk. finansēta no dotācijām  

t. sk. finansēta no aizdevumiem (attiecīgā gadījumā)  

Kopsumma, […] kas atbilst izpildīto atskaites punktu un mērķrādītāju izmaksājamām 

vērtībām 

 

Uz iznākumu balstītām[…]intervencēm pieprasītā summa kopā: 
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Pieprasītā tehniskās[…] palīdzības summa:  

Pieprasītā summa kopā:  

t. sk. finansēta no dotācijām  

t. sk. finansēta no aizdevumiem (attiecīgā gadījumā)  
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ATSKAITES PUNKTU UN MĒRĶRĀDĪTĀJU SARAKSTS, PAR KURIEM TIEK PIEPRASĪTS MAKSĀJUMS 

Atskaite

s punkta 

vai 

mērķrād

ītāja 

atsauces[

…] 

numurs 

[…] 

Konkr

ēts 

mērķis

[…] 

/PMI, 

ID un 

RPV 

regulās 

noteikt

ais 

mērķis 

Nod

aļa 

ID 

Pasāk

ums 

ID 

Finansēt

s no 

dotācijā

m vai 

aizdevu

miem 

Atskaite

s 

punkta / 

mērķrād

ītāja 

nosauku

ms 

Kvalita

tīvie 

rādītāji 

(atskait

es 

punkti) 

Kvantitatīvie rādītāji (mērķrādītāji), kas 

noteikti Regulā XXX (Snieguma regula) 
[…] 

Piepra

sītā 

summ

a 

Iestādes, 

kas ir 

atbildīga

s par 

attiecīgā 

atskaites 

punkta / 

mērķrādī

tāja 

izpildes 

verifikāci

ju un 

dokumen

tu 

glabāšan

u 

revīzijas 

izsekoja

mības 

vajadzībā

m 

Mērvie

nība 

Pamatsce

nārijs 

[…] 

Mērķrād

ītājs 

Sasniegt

ais 

mērķrād

ītājs 

[

…

] 

[

…

] 

               

Pieprasītās dotācijas kopā    

Pieprasītie aizdevumi kopā    
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Uz iznākumu balstītām intervencēm 

Iznākuma 

atsauces […] 

numurs 

Konkrēts 

mērķis/PMI, 

ID un RPV 

regulās 

noteiktais 

mērķis 

Nodaļa 

ID 

Pasākums 

ID 

 Iznākuma rādītājs, kas noteikts Regulā 

XXX (Snieguma regula) 

Pieprasītā 

summa 

Iestādes, kas 

ir atbildīgas 

par sniegtās 

informācijas 

pārbaudi un 

dokumentu 

glabāšanu 

revīzijas 

izsekojamības 

vajadzībām 

Pieprasījuma 

gads 

[…] 

Iznākuma 

nosaukums 

Mērvienība 
Paziņotie 

iznākumi 

         

 Uz iznākumu balstītām intervencēm pieprasītā summa dotācijām 

kopā 

  

 Uz iznākumu balstītām intervencēm pieprasītā summa aizdevumiem 

kopā 
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Maksājums tiks veikts uz šādu bankas kontu: 

Identificētā struktūra  

Banka  

BIC kods  

Starptautiskais bankas konta numurs (IBAN)  

Konta turētājs (ja atšķiras no identificētās struktūras)  

Dalībvalstu atgūtās summas, kas iekļautas maksājuma pieteikumos (68. panta 4. punkts) 

Atskaites punkta vai mērķrādītāja, vai 

iznākuma atsauces numurs 

Atgūstamā summa 

 

Atgūtā summa 

 

Procenti (attiecīgā gadījumā) 

    

Kopējā atgūtā summa 
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XII PIELIKUMS 

Pārvaldības deklarācijas veidne 

Atsauce: 59. panta 1. punkta c) apakšpunkts [gada apliecinājumu pakete]; ERAF un Kohēzijas 

fonda regulas 10. panta 2. punkta c) un d) apakšpunkts 

Es/mēs, apakšā parakstījies(-usies)/parakstījušies, [vārds(-i), uzvārds(-i)], pildot [dalībvalsts 

atbildīgās iestādes] [amats] pienākumus, ņemot vērā savus/mūsu pienākumus saskaņā ar Regulu XX 

[Fonds], 

pamatojoties uz savu vērtējumu un manā/mūsu rīcībā esošo informāciju, jo īpaši uz plānā izklāstīto 

valsts kontroles un revīzijas sistēmu rezultātiem, ar šo apliecinu/apliecinām, ka saistībā ar [valsts] 

valsts un reģionu partnerības plāna [nodaļas] [pasākuma] vai Interreg nodaļas, kas apstiprināta ar 

Komisijas [datums] Īstenošanas lēmumu par [dalībvalsts] valsts un reģionu partnerības plāna 

novērtējuma apstiprināšanu ([atsauce]), īstenošanu: 

1. Līdzekļi tika […] izmantoti […] valsts un reģionu partnerības plānā vai Interreg plāna 

nodaļā minēto mērķu sasniegšanai un saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem. 

2. Dati, kas iekļauti Komisijai iesniegtajos maksājuma pieteikumos par atsauces periodu, kā 

minēts 59. panta [Apliecinājumu pakete] 1. punkta a) apakšpunktā, […] ir pilnīgi, precīzi 

un ticami, […] un ir nodrošināta attiecīgo pasākumu revīzijas izsekojamība. 
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3. Ieviestās pārvaldības un kontroles sistēmas darbojas pienācīgi […] un sagādā nepieciešamo 

pārliecību, ka līdzekļi ir pārvaldīti saskaņā ar […] piemērojamajiem tiesību aktiem, arī 

par […] interešu konfliktu, korupcijas, dubultas finansēšanas, krāpšanas […] un citu 

pārkāpumu novēršanu, atklāšanu, […] ziņošanu un labošanu[…], un ir […] saskaņā ar 

pareizas finanšu pārvaldības principu […]. 

4. Informācija par plāna pasākumu īstenošanas progresu, kas paziņota saskaņā ar 

IX pielikuma 2. daļu [pielikumā], sniedz patiesu un skaidru priekšstatu par 

īstenošanas progresu. 

Apstiprinu, ka visi revīzijās un kontroles ziņojumos konstatētie […] piemērojamo tiesību aktu 

pārkāpumi, kas saistīti ar […] [valsts] valsts un reģionu partnerības plāna [nodaļas] 

[pasākuma] vai Interreg nodaļas īstenošanu, ir pienācīgi novērsti un […] nav notikusi ar attiecīgo 

pasākumu saistīto atskaites punktu vai mērķrādītāju […] atcelšana. (Atcelšanas gadījumā norādiet 

atcelšanas būtību un tvērumu). Ja nepieciešams, attiecībā uz šajos ziņojumos minētajiem 

piemērojamo tiesību aktu pārkāpumiem […] un trūkumiem ir nodrošināta atbilstoša pēcpārbaude 

kontroles sistēmā. 

[Izmanto tikai pārvaldības deklarācijai(-ām), kas iesniegta(-as) saskaņā ar galīgo apliecinājumu 

paketi: Apstiprinu, ka kopējie Komisijas maksājumi, izņemot tehnisko palīdzību, nepārsniedz 

kopējo summu, ko dalībvalsts(-is) izmaksājusi(-šas) labuma guvējiem plāna īstenošanai.] 

Izmanto tikai tad, ja progress nav panākts: Apstiprinu, ka progress, kas panākts attiecībā uz 

atskaites punktiem, mērķrādītājiem un iznākumiem, par kuriem īstenošanas progresa 

ziņojumā, kas iesniegts saskaņā ar Regulas xxx [VRPP regula] IX pielikuma 2. daļu, nav 

sniegta informācija, ir 0 %.] 
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Apstiprinu, ka man nav zināms neviens neatklāts reputācijas jautājums saistībā ar […] [valsts] 

valsts un reģionu partnerības plāna [nodaļas] [pasākuma] vai Interreg nodaļas īstenošanu, kas 

varētu kaitēt Eiropas Savienības interesēm. 

[Tomēr jāņem vērā šādas atrunas: ........] (svītrojiet šo teikumu, ja tas nav piemērojams) 

[Atsaucoties uz atrunu, kas iekļauta iepriekšējā pārvaldības deklarācijā – [atsauce] – 

[iekļautā pēcpārbaude].] (svītrojiet šo teikumu, ja tas nav piemērojams) 

Vieta, datums 

(paraksts) 

[Parakstītāja vārds, uzvārds un amats] 
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XIII PIELIKUMS 

Gada revīzijas atzinuma veidne 

Atsauce: 53. panta 2. punkta a) apakšpunkts [revīzijas iestādes funkcijas] 

1. IEVADS 

Es/mēs, apakšā parakstījies(-usies)/parakstījušies, kas pārstāv [revīzijas iestādes(-žu) nosaukums], 

un esot neatkarīgs(-a) Regulas XX [VRP regula] 49. panta 5. punkta nozīmē, esmu revidējis(-usi): 

i. to datu pilnīgumu, precizitāti un ticamību, kas iekļauti Komisijai iesniegtajos maksājuma 

pieteikumos par atsauces periodu […], kā minēts 59. panta [Apliecinājumu pakete] 

1. punkta a) apakšpunktā, saistībā ar [valsts] valsts un reģionu partnerības plāna 

[nodaļas(-u)] [pasākuma(-u)] vai Interreg plāna nodaļas īstenošanu; 

ii. līdzekļu izlietojumu saskaņā ar piemērojamiem tiesību aktiem; un 

iii. pārvaldības un kontroles sistēmas darbību; 

un pārbaudījis(-usi): 

i. pārvaldības deklarāciju(-as) [ko sagatavojušas un parakstījušas vadošās iestādes] attiecībā 

uz [valsts] valsts un reģionu partnerības plāna [nodaļas(-u)] [pasākuma(-u)] vai 

Interreg plāna nodaļu saskaņā ar 59. panta 1. punkta c) […] apakšpunktu [gada 

apliecinājumu pakete], 

lai sniegtu revīzijas atzinumu saskaņā ar 53. panta 2. punkta a) apakšpunktu [revīzijas iestādes 

funkcijas]. 
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2. REVĪZIJAS IESTĀDES(-ŽU) PIENĀKUMI 

Revīzijas attiecībā uz […][valsts] valsts un reģionu partnerības plāna [nodaļas(-u)] 

[pasākumu(-iem)] vai Interreg plāna nodaļu tika veiktas saskaņā ar revīzijas stratēģiju, ņemot 

vērā starptautiski atzītus revīzijas standartus. 

Turklāt mans pienākums ir iekļaut atzinumā deklarāciju par to, vai revīzijas darbs rada pamatu 

apšaubīt pārvaldības deklarācijā(-ās) sniegtos apliecinājumus. 

Uzskatu/uzskatām, ka veiktās revīzijas procedūras ir piemērotas apstākļiem un atbilst Regulas XX 

[VRP regula] prasībām, jo īpaši tās 53. pantam [revīzijas iestādes funkcijas] un IV pielikumam 

[galvenās prasības attiecībā uz revīzijas un kontroles sistēmu]. Uzskatu/uzskatām, ka savāktie 

revīzijas pierādījumi ir pietiekami un piemēroti tam, lai būtu par pamatu manam/mūsu atzinumam, 

[gadījumā, ja ir tvēruma ierobežojumi:] izņemot tos, kas minēti 3. punktā “Tvēruma ierobežojumi”. 

Saskaņā ar Regulas XX [NRPF regula] 59. panta 1. punkta b) apakšpunktu […] [gada 

apliecinājumu pakete] kopā ar šo revīzijas atzinumu iesniedz kopsavilkumu par galvenajiem 

konstatējumiem, kas izdarīti revīzijās attiecībā uz [valsts] valsts un reģionu partnerības plāna 

[nodaļas(-u)] [pasākumu(-iem)] vai Interreg plāna nodaļu. 

3. TVĒRUMA IEROBEŽOJUMI 

Vai nu 

Nebija nekādu revīzijas tvēruma ierobežojumu. 

vai 
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Revīzijas tvērumu ierobežoja šādi faktori: 

a) … 

b) … 

c) … 

[N.B. Norādiet jebkādus revīzijas tvēruma ierobežojumus, piemēram, apliecinošo dokumentu 

trūkumu, lietas, kurās uzsākta tiesvedība, un tālāk sadaļā “Atzinums ar iebildēm” norādiet 

ietekmētos pasākumus un tvēruma ierobežojuma ietekmi uz revīzijas atzinumu. Attiecīgā gadījumā 

papildu paskaidrojumus šajā sakarā sniedz revīziju kopsavilkumā.] 

4. ATZINUMS 

Vai nu 

(Atzinums bez iebildēm) 

Manā uzskatā un balstoties uz veikto revīzijas darbu: 

1) maksājuma pieteikumā(-os) iekļautie dati: 

– dati, kas iekļauti maksājuma pieteikumā(-os), kas iesniegts(-i) par […] atsauces periodu, ir 

pilnīgi, precīzi un ticami; 

2) uz revīzijas atzinuma brīdi ieviestā pārvaldības un kontroles sistēma: 

• ieviestā pārvaldības un kontroles sistēma darbojas pienācīgi un nodrošina Savienības 

līdzekļu lietošanu saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem, un nodrošina 

Savienības finanšu interešu efektīvu un savlaicīgu aizsardzību […]. 

Veiktais revīzijas darbs nerada pamatu apšaubīt pārvaldības deklarācijā(-ās) sniegtos 

apliecinājumus; 
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3) līdzekļu izlietojums: 

• atbilst piemērojamajiem tiesību aktiem. 

vai 

(Atzinums ar iebildēm) 

Manā uzskatā un balstoties uz veikto revīzijas darbu: 

1) maksājuma pieteikumā(-os) iekļautie dati: 

– dati, kas iekļauti maksājuma pieteikumā(-os), kas iesniegts(-i) par […] atsauces periodu, ir 

pilnīgi, precīzi un ticami [ja uz maksājuma pieteikumiem attiecas iebilde, pievieno šādu tekstu:], 

izņemot šādus būtiskus aspektus: … 

2) uz revīzijas atzinuma brīdi ieviestā pārvaldības un kontroles sistēma: 

• ieviestā pārvaldības un kontroles sistēma darbojas pareizi un nodrošina Savienības 

līdzekļu lietošanu saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem, un nodrošina 

Savienības finanšu interešu efektīvu un savlaicīgu aizsardzību […] [ja uz pārvaldības 

un kontroles sistēmu attiecas iebilde, pievieno šādu tekstu:], izņemot šādus 

aspektus:… 

3) līdzekļu izlietojums atbilst piemērojamajiem tiesību aktiem, izņemot šādus aspektus: ….. 

Iebilžu ietekme ir ierobežota [vai būtiska]. 

Veiktais revīzijas darbs nerada/rada [nevajadzīgo svītrot] pamatu apšaubīt pārvaldības deklarācijā(-

ās) sniegtos apliecinājumus. 

[Ja veiktais revīzijas darbs rada pamatu apšaubīt pārvaldības deklarācijā(-ās) sniegtos 

apliecinājumus, šajā rindkopā revīzijas iestāde izklāsta faktorus, kas tai ļauj izdarīt šādu 

secinājumu.] 
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vai 

(Negatīvs atzinums) 

Manā uzskatā un balstoties uz veikto revīzijas darbu: 

1) dati, kas iekļauti maksājuma pieteikumā(-os), kas iesniegts(-i) par […] atsauces periodu, ir 

pilnīgi, precīzi un ticami; un/vai 

2) izveidotā pārvaldības un kontroles sistēma darbojas/nedarbojas [nevajadzīgo svītrot] pienācīgi; 

3) līdzekļu izlietojums atbilst/neatbilst piemērojamiem tiesību aktiem. 

Šis negatīvais atzinums pamatojas uz šādiem aspektiem: 

– attiecībā uz būtiskiem jautājumiem, kas saistīti ar to datu pilnīgumu, precizitāti un ticamību, 

kuri iekļauti maksājuma pieteikumā(-os), kas iesniegts(-i) par […] atsauces periodu; un/vai 

[nevajadzīgo svītrot] 

• attiecībā uz būtiskiem jautājumiem, kas saistīti ar pārvaldības un kontroles sistēmas darbību; 

• attiecībā uz līdzekļu izlietojuma atbilstību piemērojamiem tiesību aktiem. 

Veiktais revīzijas darbs rada pamatu apšaubīt pārvaldības deklarācijā(-ās) sniegtos apliecinājumus 

šādos aspektos: 

[Revīzijas iestāde var arī iekļaut apstākļu akcentējumu, kas neskar tās atzinumu, kā noteikts 

starptautiski pieņemtos revīzijas standartos. Izņēmuma gadījumos var paredzēt atteikumu sniegt 

atzinumu]. 

Datums: 

Paraksts: 
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XIV PIELIKUMS 

Vienotas likmes finanšu korekciju noteikšana 

Atsauce: 68. panta 2. punkts [Finanšu korekcijas] 

1. Elementi, kas jāņem vērā, piemērojot vienotas likmes korekciju: 

a) nopietnā pienākumu [kas noteikti 58. pantā] pildīšanas pārkāpuma vai būtiskās 

neatbilstības[…] smagums, piemēram, visas pārvaldības un kontroles sistēmas kontekstā; 

b) nopietnā pienākumu [kas noteikti 58. pantā] pildīšanas pārkāpuma vai būtiskās 

neatbilstības[…] biežums un apmērs; 

c) Savienības budžetam nodarītā finansiālā kaitējuma apmērs; 

d) korektīvie pasākumi, ko dalībvalsts veikusi pirms Komisijas konstatējumiem, tostarp to 

tvērums un efektivitāte. 

2. Vienotas likmes finanšu korekcijas līmeni nosaka šādi: 

a) ja būtiskā neatbilstība […] ir tik būtiska, bieža vai izplatīta, ka rada pilnīgu sistēmas atteici, 

piemēro 100 % vienoto likmi; 

b) ja būtiskā neatbilstība[…] ir tik bieža un izplatīta, ka rada ļoti nopietnu sistēmas atteici, kas 

pakļauj riskam […] ļoti lielu maksājumu daļu, piemēro 25 % vienoto likmi; 

c) ja […] būtiskā neatbilstība pastāv tāpēc, ka sistēma darbojas nepilnīgi vai darbojas tik slikti vai 

neregulāri, ka pakļauj riskam […] lielu maksājumu daļu, piemēro 10 % vienoto likmi; 

d) ja […] būtiskā neatbilstība pastāv tāpēc, ka sistēma darbojas nekonsekventi, pakļaujot riskam 

[…] ievērojamu maksājumu daļu, piemēro 5 % vienoto likmi; 
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e) ja ir konstatēts nopietns pienākumu [kas noteikti 58. pantā] pildīšanas pārkāpums, uz kuru 

neattiecas šā punkta a)–d) apakšpunkts, vienotās likmes finanšu korekcijas līmeni nosaka, 

ņemot vērā 1. punktā minētos elementus. 

Ja tāpēc, ka atbildīgās iestādes nav veikušas korektīvus pasākumus pēc tam, kad ir piemērota 

finanšu korekcija, ir konstatēta viena un tā pati būtiskā neatbilstība vai nopietns 58. pantā 

noteikto pienākumu pildīšanas pārkāpums, […] nopietnās būtiskās neatbilstības vai nopietnā 

58. pantā noteikto noteikumu pildīšanas pārkāpuma […] ilgākas pastāvēšanas dēļ korekcijas 

likmi drīkst palielināt līdz līmenim, kas nepārsniedz nākamās augstākās kategorijas līmeni. Ja pēc 

1. punktā minēto […] elementu apsvēršanas tiek konstatēts, ka vienotās likmes līmenis nav 

samērīgs, korekcijas līmeni var samazināt. 
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XV PIELIKUMS 

Mehānisma atbalstītās Savienības darbības 

Atsauce: 31. pants [Savienības darbības] 

1. Mehānisms veicina 2. un 3. pantā [Mērķi] noteikto mērķu sasniegšanu, jo īpaši īstenojot 

šādas darbības: 

a) atbalstīt pilsētu iestādes inovatīvu projektu izstrādē, stiprināt pilsētu spējas un 

nodrošināt zināšanu vidi, kurā dalīties zināšanās par ilgtspējīgu pilsētu attīstību, un 

veicināt to iesaisti ES politikas veidošanā un īstenošanā, kā minēts ES 

programmā pilsētām, tostarp sniegt atbalstu ES pilsētprogrammai; 

b) veicināt sociālo inovāciju, sociālos eksperimentus un atbalstu ieinteresēto personu 

spējām vietējā, reģionālā, valsts un Savienības līmenī, arī ar transnacionālu 

sadarbību; veicināt brīvprātīgu darbaspēka mobilitāti un labi funkcionējošus, 

saskaņotus un integrētus Eiropas darba tirgus, arī sociālā nodrošinājuma sistēmu 

pārrobežu dimensiju, un palielināt nodarbinātības iespējas, izstrādājot un 

sniedzot konkrētus atbalsta pakalpojumus darba devējiem un darba 

meklētājiem; 

c) atbalstīt mikrofinansējumu, sociālo uzņēmumu finansējumu, sociālo ekonomiku un 

pasākumus, kuru mērķis ir veicināt dzimumu līdztiesību, prasmes, izglītību, 

apmācību un saistītos pakalpojumus, sociālo infrastruktūru, arī veselības un izglītības 

infrastruktūru, un sociālos un cenas ziņā pieejamus mājokļus, arī studentiem un 

jauniešiem paredzētus mājokļus, veselības aprūpi un ilgtermiņa aprūpi, iekļaušanu un 

pieejamību, īpašu uzmanību pievēršot tādu cilvēku integrēšanai, kuri atrodas 

neaizsargātā situācijā, arī cilvēku, kuri saskaras ar nabadzību, sociālo atstumtību vai 

diskrimināciju vai kuriem draud nabadzība, sociālā atstumtība vai diskriminācija; 
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d) veicināt pierādījumos balstītas politikas veidošanu jomās, kas saistītas ar Eiropas 

sociālo tiesību pīlāra īstenošanu, jo īpaši attiecībā uz kvalitatīvu un ilgtspējīgu 

nodarbinātību, sociālo iekļaušanu, izglītību un prasmēm, sociālā finansējuma 

ekosistēmām un veselību un drošību darbā; 

e) atbalstīt kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanu, arī sniegt zinātniskus 

ieteikumus, nodrošināt datu vākšanu un sniegt zināšanas, lai veicinātu pareizu un 

efektīvu zivsaimniecības pārvaldības lēmumu pieņemšanu; izstrādāt un īstenot ES 

zivsaimniecības kontroles sistēmu, veicināt tīrus un veselīgus okeānus, izstrādāt un 

izplatīt tirgus informāciju par zvejas un akvakultūras produktiem, veicināt jūras 

drošību un uzraudzību; 

f) atbalstīt okeānu politikas īstenošanu, ievērojot Eiropas Okeānu pakta 

pamatprincipus, arī ar jūras telpisko plānošanu, kuras pamatā ir ekosistēmas, 

jūras baseinu stratēģijām un jūras reģionālo sadarbību, Eiropas […] Jūras 

novērojumu un datu tīkla īstenošanu, kā arī ar okeānu saistītu prasmju un zināšanu 

uzlabošanu un sociālekonomisko un vidisko datu apmaiņu par ilgtspējīgu zilo 

ekonomiku un starptautiskās okeānu pārvaldības politikas īstenošanu; 

g) veicināt kopēju politiku cilvēku, dzīvnieku un augu veselības un drošības, kā arī 

dzīvnieku labturības jomā, arī atbalstīt dzīvnieku slimību, zoonožu un augiem kaitīgo 

organismu […] novēršanas, uzraudzības, atklāšanas, kontroles un […] 

izskaušanas pasākumus, ārkārtas pasākumus, pasākumus ar mērķi novērst 

rezistenci pret antimikrobiāliem līdzekļiem, ilgtspējīgu pārtikas ražošanu un patēriņu, 

un paredzēt Savienības mēroga pasākumus, ar kuriem nodrošina minētās politikas 

vienotu un uzticamu īstenošanu; 

h) vākt lauku saimniecību līmeņa datus par ilgtspēju saskaņā ar Regulu (EK) 

Nr. 1217/2009, ar ko izveido lauku saimniecību ilgtspējas datu tīklu (FSDN), un 

atbalstīt ar lauksaimniecības produktiem saistītas informācijas un veicināšanas 

pasākumus, ko īsteno iekšējā tirgū un trešās valstīs saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 1144/2014; 
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i) risināt steidzamas un konkrētas vajadzības, reaģējot […] liela mēroga, valsts mēroga 

vai reģionālu dabas katastrofu gadījumā vai liela mēroga sabiedrības veselības 

ārkārtas situācijā, un veicināt seku novēršanu un atveseļošanu, lai palielinātu 

noturību pēc […] dabas katastrofām vai liela mēroga sabiedrības veselības 

ārkārtas situācijām. Šajā kontekstā “liela mēroga sabiedrības veselības ārkārtas 

situācija” ir jebkāds bioloģiskas izcelsmes dzīvībai bīstams vai citādi nopietns 

veselības apdraudējums, kas nopietni ietekmē cilvēka veselību un kam 

nepieciešama izlēmīga rīcība, lai ierobežotu turpmāku izplatīšanos; 

[j) nodrošināt Vienotības drošības tīkla atbalstu reaģēšanai uz tirgus traucējumiem un 

lauksaimniecības tirgu stabilizēšanai ar pasākumiem, kas pieņemti, ievērojot Regulas 

(ES) Nr. 1308/2013 8.–21. pantu, un ārkārtas pasākumiem, kas pieņemti, ievērojot 

minētās regulas 219.–222. pantu;] 

k) sniegt tehnisku atbalstu nolūkā: 

i) palīdzēt dalībvalstīm īstenot savos plānos izklāstītos pasākumus, risināt 

problēmas, kas konstatētas konkrētai valstij adresētajos ieteikumos vai citos 

attiecīgajos dokumentos, kuri uzskaitīti 22. panta 2. punkta b) apakšpunktā, 

īstenot Savienības tiesību aktus un veicināt 2. un 3. pantā [Mērķi] noteikto 

politikas mērķu sasniegšanu; 

ii) veicināt inovatīvas pieejas un paraugprakses apmaiņu starp dalībvalstīm ar 

daudzvalstu reformu un investīciju īstenošanas projektiem, arī nolūkā mazināt 

risku un piesaistīt privātās investīcijas, risināt kopīgas problēmas, veicināt 

Savienības tiesību aktu konsekventu īstenošanu un sekmēt 2. un 3. pantā 

noteikto politikas mērķu sasniegšanu. 

Tehniskā atbalsta pasākumi ietver speciālo zināšanu nodrošināšanu, pētījumu veikšanu, 

datu un statistikas vākšanu, kopīgu metodiku izstrādi, spēju veidošanas darbības, kuru 

mērķis ir iegūt un vairot lietpratību vai zināšanas, kā arī pasākumus, kuru mērķis ir 

uzlabot sistēmas, procedūras un organizatoriskās struktūras; 
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l) palīdzēt sasniegt mērķus, kas izklāstīti Regulā (ES) 202X/XXX [migrācija, 

patvērums un integrācija], Regulā (ES) 202X/XXX [integrēta robežu pārvaldība un 

vīzu politika] un Regulā (ES) 202X/XXX [iekšējā drošība], tostarp krīzes un 

nepārvaramas varas situācijas migrācijas un patvēruma jomā, kā definēts 

Regulas 2024/1359 1. panta 4. un 5. punktā, un pārvaldīt ar drošību saistītus 

incidentus un krīzes, tostarp naidīgu darbību rezultātā, kam ir vai var būt 

būtiska nelabvēlīga ietekme uz cilvēku drošību vai kas ietekmē vai var ietekmēt 

kritiskās vienības vai kritisko infrastruktūru vienā vai vairākās dalībvalstīs; 

m) atbalstīt pārrobežu un daudzvalstu projektus, jo īpaši svarīgus projektus visas Eiropas 

interesēs (IPCEI), un starpreģionālās investīcijas inovācijā, lai stiprinātu ES vērtības 

ķēdes, izmantojot vairāku projektu partneru līdzinvestīcijas; īpašu uzmanību pievērst 

vērtības ķēžu attīstībai mazāk attīstītos reģionos, palīdzēt novērst inovācijas plaisu, 

palielināt jaunuzņēmumu skaitu un uzlabot kohēziju; īstenot sagatavošanas, 

uzraudzības, administratīvās un tehniskās darbības, kas saistītas ar atsauces sistēmas 

elementiem; 

n) atbalstīt LIFE darbības, arī stratēģiskos dabas projektus, stratēģiskos integrētos 

projektus un […] standarta rīcības projektus, kas vērsti uz dabu un 

biodaudzveidību, klimatadaptāciju un nerūpniecisku klimata pārmaiņu 

mazināšanu, ūdensresursu noturību un piesārņojuma prevenciju, aprites 

ekonomiku un enerģētikas pārkārtošanu, kas orientēta uz vides politikas 

prioritātēm ar pārrobežu vai transnacionālu dimensiju, darbības, kas ir vides un 

klimata tiesību aktu un rīcībpolitiku izstrādes, īstenošanas, uzraudzības, izvērtēšanas 

un izpildes pamatā, veicināt pārvaldības attīstību visos līmeņos, atbalstīt tīklus un 

pilsoniskās sabiedrības organizācijas un dot tiem iespējas, kā arī atbalstīt citus 

Savienības interešu projektus, kas veicina vides tiesību aktu un rīcībpolitiku 

īstenošanu. 

2. Lai atbalstītu XV pielikuma 1. punkta i) apakšpunktā minētās darbības, dalībvalsts var 

pieprasīt papildu atbalstu no mehānisma, kā minēts 34. panta 3. punktā […] . Atbalsts ir 

atkarīgs no šādiem nosacījumiem: 
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i. ja dalībvalstī ir notikusi liela dabas katastrofa, kuras dēļ tiešie zaudējumi tiek lēsti vairāk 

nekā 3 miljardu EUR apmērā faktiskajās cenās vai vairāk nekā 0,6 % apmērā no tās 

nacionālā kopienākuma (NKI) (zemāko summu piemēro kā robežvērtību). Šajā gadījumā 

atbalsts no ES mehānisma ir noteikts 2,5 % apmērā no kopējiem tiešajiem zaudējumiem 

līdz robežvērtībai plus 6 % no zaudējumiem, kas pārsniedz robežvērtību, atkarībā no 

pieejamā budžeta; 

ii. ja dalībvalsts NUTS 2. līmeņa reģionā ir notikusi dabas katastrofa, kuras dēļ ir radušies 

tiešie zaudējumi, kas pārsniedz 1,5 % no minētā reģiona iekšzemes kopprodukta (IKP) 

(1 % no reģiona IKP tālākajos reģionos). Šajā gadījumā atbalsts no ES mehānisma ir 

noteikts 2,5 % apmērā no kopējiem tiešajiem zaudējumiem, ņemot vērā pieejamo budžetu; 

iii. ja zaudējumus ir izraisījusi liela dabas katastrofa kaimiņvalstī, ES mehānisma atbalsts ir 

noteikts 2,5 % apmērā no kopējiem tiešajiem zaudējumiem, ņemot vērā pieejamo budžetu. 

iv. liela mēroga sabiedrības veselības ārkārtas situācija dalībvalstī, kas ārkārtas 

reaģēšanas pasākumiem rada publisko finansiālo slogu, kurš tiek lēsts vairāk nekā 

1,5 miljardu EUR apmērā faktiskajās cenās vai vairāk nekā 0,3 % apmērā no tās 

NKI. 
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XVI PIELIKUMS 

SFC2028[…]: Elektroniska datu apmaiņas sistēma starp dalībvalstīm un Komisiju 

Atsauce: 58. panta 2. punkta l) apakšpunkts [Dalībvalsts pienākumi] 

1. Komisijas pienākumi 

1.1. Nodrošināt elektroniskas datu apmaiņas sistēmas (“SFC2028”) darbību visai oficiālai 

informācijas apmaiņai starp dalībvalsti un Komisiju. SFC2028[…] satur vismaz to 

informāciju, kas norādīta saskaņā ar šo regulu noteiktajās veidnēs. 

1.2. Nodrošināt šādus SFC2028 raksturlielumus: 

a) interaktīvas veidlapas vai veidlapas, ko sistēma jau sākotnēji aizpildījusi, 

izmantojot tajā jau agrāk reģistrētus datus; 

b) automātiski aprēķini, kur tas lietotājiem atvieglina ievadīšanu; 

c) automātiska iegulta kontrole, lai verificētu nosūtīto datu iekšējo konsekvenci un 

šo datu atbilstību piemērojamajiem noteikumiem; 

d) sistēmas ģenerēti brīdinājumi, kas informē SFC2028 lietotājus, ka ir vai nav 

iespējams veikt konkrētas darbības; 

e) lietojumprogrammu saskarnes (API) nodrošināšana, kas ļauj automātiski nosūtīt 

iepriekš noteiktas datu kopas; 

f) sistēmā ievadītās informācijas apstrādes izsekošana tiešsaistē; 

g) vēsturisku datu pieejamība attiecībā uz visu par plānu […] ievadīto 

informāciju […]; 

h) obligāta elektroniskā paraksta pieejamība Regulas (ES) Nr. 910/2014 nozīmē, kas 

tiks atzīts kā pierādījums tiesvedībā. 
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1.3. Nodrošināt informācijas tehnoloģijas drošības politiku attiecībā uz SFC2028, kas 

piemērojama sistēmu izmantojošam personālam, saskaņā ar attiecīgiem Savienības 

noteikumiem, jo īpaši Komisijas Lēmumu (ES, Euratom) 2017/46 ( 47) un tā īstenošanas 

noteikumiem. 

1.4. Iecelt personu vai personas, kas ir atbildīgas par SFC2028 drošības politikas definēšanu, 

uzturēšanu un pareizas piemērošanas īstenošanu. 

2. Dalībvalstu pienākumi 

2.1. Nodrošināt, ka plānā […] iesaistītās dalībvalsts iestādes, kas norādītas saskaņā ar 49. pantu 

[…], kā arī struktūras, kuras norādītas kā tādas, kas veic noteiktus uzdevumus, par kuriem 

atbildīgas iestādes, kas veic koordinējošo funkciju, vadošā iestāde, maksājumu aģentūra 

vai revīzijas iestāde saskaņā ar 49. panta 4., 5. un 7. punktu[…], ievada SFC2028 nosūtāmo 

informāciju, par kuru tās ir atbildīgas, un šādas informācijas atjauninājumus. 

2.2. Nodrošināt tādas informācijas verifikāciju, ko iesniegusi cita persona, nevis tā, kura ievadīja 

datus šādas informācijas nosūtīšanai. 

2.3. Nodrošināt, ka darbojas saskarne starp dalībvalstu informācijas sistēmām un SFC2028 

iepriekš noteiktu datu kopu automatizētai pārsūtīšanai (xx pielikums). 

2.4. Nodrošināt pasākumus iepriekš minēto uzdevumu nodalīšanai, izmantojot dalībvalstu 

pārvaldības un kontroles informācijas sistēmas, kas automātiski savienotas ar SFC2028. 

2.5. Iecelt personu vai personas, kas atbild par piekļuves tiesību pārvaldību, lai izpildītu šādus 

uzdevumus: 

a) identificēt lietotājus, kas pieprasa piekļuvi, pārliecinoties, ka organizācija šos lietotājus 

nodarbina; 

b) informēt lietotājus par viņu pienākumiem aizsargāt sistēmas drošību; 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0194
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c) pārbaudīt, vai lietotājiem pienākas pieprasītais privilēģiju līmenis saistībā ar viņu 

uzdevumiem un viņu vietu hierarhijā; 

d) pieprasīt piekļuves tiesību izbeigšanu, kad šīs tiesības vairs nav vajadzīgas vai 

pamatotas; 

e) nekavējoties ziņot par aizdomīgiem gadījumiem, kuri var radīt šaubas par sistēmas 

drošību; 

f) nodrošināt lietotāja identifikācijas datu pastāvīgu precizitāti, ziņojot par jebkādām 

izmaiņām; 

g) veikt vajadzīgos datu aizsardzības un komerciālās konfidencialitātes piesardzības 

pasākumus atbilstoši Savienības un valsts noteikumiem; 

h) informēt Komisiju par visām izmaiņām, kas ietekmē dalībvalsts iestāžu vai SFC2028 

lietotāju spējas veikt 2.1. punktā minētos pienākumus vai viņu personīgās spējas veikt 

a)–g) apakšpunktā minētos pienākumus. 

2.6. Nodrošināt pasākumus fizisku personu privātuma un personas datu aizsardzībai un juridisku 

personu komerciālās konfidencialitātes aizsardzībai saskaņā ar Direktīvu 2002/58/EK, Regulu 

(ES) 2016/679 un Regulu (ES) 2018/1725. 

2.7. Pieņemt valsts, reģionālu vai vietēju informācijas drošības politiku par piekļuvi SFC2028, 

pamatojoties uz riska novērtējumu, kas piemērojams visām SFC2028 izmantojošām iestādēm, 

un pievēršoties šādiem aspektiem: 

a) tās personas vai personu, kuras atbildīgas par II iedaļas 2.4. punktā minēto piekļuves 

tiesību pārvaldību, veiktā darba IT drošības aspekti, ja tiek izmantota tiešā lietošana; 
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b) ja caur 2.3. punktā minēto tehnisko saskarni SFC2028 ir pieslēgtas valsts, reģionālas vai 

vietējas informācijas sistēmas, šo sistēmu drošības pasākumi, kas ļauj pieskaņoties 

SFC2028 drošības prasībām un ietver: 

i) fizisku drošību; 

ii) datu nesēju un piekļuves kontroli; 

iii) glabāšanas kontroli; 

iv) piekļuves un paroļu kontroli; 

v) uzraudzību; 

vi) savstarpēju savienojumu ar SFC2028[…]; 

vii) sakaru infrastruktūru; 

viii) cilvēkresursu pārvaldību pirms pieņemšanas darbā, darba attiecibu laikā un pēc 

darba attiecību beigām; 

ix) incidentu pārvaldību. 

2.8. Pēc Komisijas pieprasījuma darīt tai pieejamu 2.6. punktā minēto dokumentu. 

2.9. Iecelt personu vai personas, kuras ir atbildīgas par to, ka tiek uzturēta un nodrošināta valsts, 

reģionālas un vietējas IT drošības politikas piemērošana, un kuras darbojas kā kontaktpunkts 

Komisijas izvirzītai personai vai personām, kas minētas 1.4. punktā. 

3. Komisijas un dalībvalstu kopīgie pienākumi 

3.1. Nodrošināt piekļūstamību vai nu tieši caur interaktīvu lietotāja saskarni (piem., tīmekļa 

lietotni), vai caur tehnisku saskarni (API), izmantojot iepriekš definētus protokolus (piem., 

tīmekļa pakalpojumi), kas ļauj automātiski sinhronizēt un nosūtīt datus starp dalībvalstu 

informācijas sistēmām un SFC2028. 
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3.2. Noteikt datumu, kad dalībvalsts Komisijai (un otrādi) elektroniski nosūta informāciju 

elektroniskā datu apmaiņā, ko uzskata par attiecīgā dokumenta iesniegšanas datumu. 

3.3. Nodrošināt, ka oficiālo datu apmaiņa notiek tikai caur SFC2028, izņemot force majeure 

gadījumos, un ka SFC2028 iegultajās elektroniskajās veidlapās sniegtā informācija (turpmāk 

tekstā “strukturētie dati”) netiek aizvietota ar nestrukturētiem datiem, un ka nekonsekvences 

gadījumā strukturētie dati prevalē pār nestrukturētiem datiem. 

Force majeure gadījumā, ja SFC2028 darbība ir traucēta vai ja nav savienojuma ar SFC2028 

ilgāk par vienu darbdienu pēdējā nedēļā pirms informācijas iesniegšanai noteiktā termiņa vai 

laikposmā no 18. līdz 26. decembrim, vai piecas darbdienas citos periodos, informācijas 

apmaiņu starp dalībvalstīm un Komisiju var veikt pa e-pastu vai papīra formā, izmantojot 

šajā regulā noteiktās veidnes, un šādā gadījumā dokumenta iesniegšanas datums ir pasta 

zīmoga datums. Pēc tam, kad force majeure stāvoklis ir beidzies, attiecīgā puse bez 

kavēšanās ievada SFC2028 informāciju, kas jau ir sniegta pa e-pastu vai papīra formā. 

3.4. Nodrošināt, ka tiek ievēroti IT drošības noteikumi, kas publicēti SFC2028 portālā, un 

pasākumi, kurus Komisija īsteno SFC2028, lai datu nosūtīšana būtu droša, jo īpaši saistībā 

ar 2.3. punktā minētās tehniskās saskarnes lietošanu. 

3.5. Īstenot un nodrošināt to drošības pasākumu iedarbīgumu, kas pieņemti, lai aizsargātu datus, 

ko glabā vai nosūta caur SFC2028. 

3.6. Ik gadu atjaunināt un pārskatīt SFC2028 IT drošības politiku un attiecīgās valstu, reģionālās 

un vietējās IT drošības politikas, ja notiek tehnoloģiskas izmaiņas, tiek konstatēti jauni 

apdraudējumi vai citas saistītas norises. 
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XVII PIELIKUMS 

[…]  



 

 

10559/26    322 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

  



 

 

10559/26    323 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

[ XVIII pielikums 

Regulas 35. panta 1. punkta a)–k) un r) apakšpunktā un 10. punktā minēto KLP ienākumu 

atbalsta intervenču minimums 

Dalībvalsts 35. panta 1. punkta a)–k) un r) apakšpunktā un 10. punktā 

minēto intervenču minimums (xxx EUR, faktiskajās cenās) 

 

Beļģija p.m. 

Bulgārija p.m. 

Čehija p.m. 

Dānija p.m. 

Vācija p.m. 

Igaunija p.m. 

Īrija p.m. 

Grieķija p.m. 

Spānija p.m. 

Francija p.m. 

Horvātija p.m. 
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Itālija p.m. 

Kipra p.m. 

Latvija p.m. 

Lietuva p.m. 

Luksemburga p.m. 

Ungārija p.m. 

Malta p.m. 

Nīderlande p.m. 

Austrija p.m. 

Polija p.m. 

Portugāle p.m. 

Rumānija p.m. 

Slovēnija p.m. 

Slovākija p.m. 

Somija p.m. 

Zviedrija p.m. 

] 

 


		2026-06-18T08:28:26+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



